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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

11:38 AM
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

26099328021(14.2.12)
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Tro-
ckenschliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektroge-
rat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhitzung
des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren Sie vor
Arbeitspausen stets den Staubbehadlter. Schleifstaub im
Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter ungiinstigen Bedin-
gungen, wie Funkenflug beim Schleifen von Metallen, selbst
entziinden. Besondere Gefahr besteht, wenn der Schleif-
staub mit Lack-, Polyurethanresten oder anderen chemi-
schen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sigebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadi-
gung oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

—
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei ldnge-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit
losungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben kénnen giftige
Dampfe entstehen.

» Seien Sie heim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehdr betrieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Ein-/Ausschalter

Stellrad Schwingzahlvorwahl

Liftungsschlitze

Werkzeugaufnahme

Handgriff (isolierte Griffflache)

Tauchsageblatt*

Spannschraube mit Tellerfeder (GOP 250 CE)
Innensechskantschliissel

Adapter fiir Werkzeugaufnahme (GOP 250 CE)
Schleifplatte*
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11 Schleifblatt*

12 SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung (GOP 300 SCE)
13 Filzring der Staubabsaugung*

14 Halteklammer der Staubabsaugung*

15 Absaugstutzen*

—

16 Staubabsaugung*
17 Absaugschlauch*
18 Absaugadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Sachnummer 3601B300.. 3601B305..
Schwingzahlvorwahl L] °
Nennaufnahmeleistung w 250 300
Abgabeleistung w 150 180
Leerlaufdrehzahln, min't 8000-20000 8000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4 1,4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Schutzklasse o]/ [O]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 81 79
Schallleistungspegel dB(A) 92 90
Unsicherheit K= dB 3 3
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen)

und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:

Schleifen:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Séagen mit Tauchsageblatt:

a m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Sagen mit Segmentsageblatt:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Schaben:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.

Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmafBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

2609932802((14.2.12)
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Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten*beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W// 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montage

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe.
Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verletzungs-
gefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

HCS-Holz- Holzwerkstoffe,
Segment- Kunststoff
sageblatt*
Bi-Metall-Seg-  Holzwerkstoffe,
mentsageblatt*  Kunststoff, Nicht-
eisen-Metalle
HCS-Tauchséage- Holzwerkstoffe,
blatter Holz* Kunststoff, Gips und
andere weiche Ma-
terialien
Bi-Metall-Tauch- Metall (z.B. unge-
sageblatter hartete Négel,
Metall* Schrauben, kleinere
Profile), Nichteisen-
Metalle
Bi-Metall-Tauch- Holz, Metall, Nicht-
sageblattHolz  eisen-Metalle
und Metall*
HM-Riff-Seg- Zementfugen, wei-
mentsageblatt*  che Wandfliesen,
glasfaserverstarkte
- Kunststoffe und an-
EN:;R'T_“ . dere abrasive Mate-
cllaplatte rialien

* Optionales Zubehtr; das komplette Zubehdr finden Sie im Bosch-
Zubehorprogramm.

—
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Material
Teppiche, Belage

Einsatzwerkzeug
Schaber, starr*

@ Schaber, Silikon und andere
flexibel* elastische Materia-
\'\~ lien
Schleifplatte fir abhangig vom
Schleifblatter Se- Schleifblatt
rie Delta 93 mm*

*Optionales Zubehdr; das komplette Zubehar finden Sie im Bosch-
Zubehdrprogramm.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 250 CE)
Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs l6sen Sie mit dem In-
nensechskantschliissel 8 die Schraube 7 und nehmen das
Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt 6) so auf die Werkzeugaufnahme 4, dass die Krépfung
nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite, Be-
schriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fir die jeweilige Ar-
beit glinstige Position, und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 4 einrasten. Dabei sind zwolf um 30°
versetzte Positionen moglich.

Fiir weitere Zwischenpositionen kdnnen Sie den Adapter 9
(Zubehor) verwenden: Lassen Sie den Adapter mit der glat-
ten Seite auf den Nocken der Werkzeugaufnahme 4 einrasten
(siehe Abbildung auf der Grafikseite). Setzen Sie das Einsatz-
werkzeug in beliebiger Position auf den Adapter.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube 7. Zie-
hen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel 8 so
weit an, dass die Tellerfeder der Schraube glatt am Einsatz-
werkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch

oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs lésen und Sie gefahrden.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 300 SCE)
Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel 12 bis zum Anschlag (nicht
weiter) und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z. B. Tauchsa-
geblatt 6) so auf die Werkzeugaufnahme 4, dass die Kropfung
nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite, Be-
schriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-
beit glinstige Position, und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 4 einrasten. Dabei sind zwolf um 30°
versetzte Positionen moglich.

Bosch Power Tools
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SchlieBen Sie den SDS-Hebel 12, sodass er am Gehéuse des

Elektrowerkzeugs anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs losen und Sie gefahrden.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln
Die Schleifplatte 10 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schieifplatte 10 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 11 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermdglichen.

Wabhl des Schleifblattes

—

Setzen Sie das Schleifblatt 11 an einer Seite der Schleifplatte
10 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte {ibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 11 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 10 ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese der
Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms benutzen.
Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

verfiighar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
'c - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken grob 40
0o (z.B. Hartholz, Weich- ~ und Brettern 60
o holz, Spanplatten, Zum Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten  mittel 80
Bauplatten) 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
"E; 320
O 400
O
whd - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
< - Lack 60
'E - Fller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernen von mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
— 240
$ 320
3 400

Staub-/Spaneabsaugung
» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Ber{ihren oder Einatmen der Stdube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-

fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-

besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.
Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 16 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie gegebenenfalls die Teile der Staubabsaugung 16
wie im Bild gezeigt zusammen. Setzen Sie die montierte
Staubabsaugung an der Werkzeugaufnahme 4 auf das Elek-
trowerkzeug. Drehen Sie die Staubabsaugung so, dass die
Nocken der Staubabsaugung in den entsprechenden Ausspa-
rungen am Gehause einrasten. Befestigen Sie die Staubab-
saugung wie im Bild gezeigt mit der Halteklammer 14 am Elek-
trowerkzeug.

Achten Sie darauf, dass der Filzring 13 unbeschadigt ist und
dicht an der Schleifplatte 10 anliegt. Wechseln Sie einen be-
schadigten Filzring sofort aus.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 17 (Zubehor) je nach Aus-
fiihrung entweder direkt auf den Absaugstutzen 15 oder
schneiden Sie Ihr altes Schlauchendstiick ab, schrauben den
Absaugadapter 18 (Zubehdr) auf das Schlauchende und ste-

26099328021(14.2.12)
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cken ihn dann direkt auf den Absaugstutzen 15. Verbinden
Sie den Absaugschlauch 17 mit einem Staubsauger (Zube-
hér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach vorn, sodass am Schalter ,1“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 1 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Wenn Sie das Elektrowerkzeug nicht benutzen, schalten Sie
es aus, um Energie zu sparen.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 2 kdnnen Sie die beno-

tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommen ist, bevor Sie es ablegen.
Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 3 des Elektrowerk-
zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des
Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip
Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-

zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das
ermoglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

? Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
,? /
S
k’—;

werkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

—
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Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschédigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

> Es.diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchségeverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sdgen mit HCS-Ségeblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkdrper wie

Négel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gege-

benenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei lingerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhdhen.

Eine libermaBige Erhdhung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie die Schwingzahl und lassen Sie
das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wurde,
nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.
Schaben

Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.

Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z. B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig mit

einer Drahtbiirste.

gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
Bosch Power Tools
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Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Innen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und
Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49(1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 8471511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

26099328021(14.2.12)
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into

—
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account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e.g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can lead
toinjuries.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Application tools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e. g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-
taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an

Bosch Power Tools
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authorised customer service agent. The replacement plug Product Features
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current 2 Thumbwheel for orbit frequency preselection
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less. 3 Ventingslots
4 Tool holder
Product Description and 5 Handle (insulated gripping surface)
ogs o 6 Plunge saw blade*
Specmcatlons 7 Clamping bolt with spring washer (GOP 250 CE)
Read all safety warnings and all instruc- 8 Allenkey
tions. Failure to follow the warnings and in- 9 Adapter for tool holder (GOP 250 CE)
structions may _re;ult in electric shock, fire 10 Sanding plate*
and/or serious injury. 11 Sanding sheet*
While reading the operating instructions, unfold the graphics 12 SDS lever for releasing the application tool
page for the machine and leave it open. (GOP 300 SCE)
13 Felt ring of the dust extraction*
Intended Use 14 Retaining clip of the dust extraction*
The machine is intended for sawing and cutting wooden mate- 15 Vacuum connection*
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele- 16 Dust extraction*

ments (e.g., unhardened nails, staples). Itis also suitable for 17 Vacuum hose*
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping 18 E ion ad .
of small surfaces. It is especially suitable for working close to xtraction adapter

edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive- *Accessories shown or described are not part of the standard de-
ly with Bosch accessories livery scope of the product. A complete overview of accessories

can be found in our accessories program.

Technical Data

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Article number 3601B300.. 3601B305..
Preselection of orbital stroke rate o o
Rated power input w 250 300
Output power w 150 180
No-load speed n, min't 8000-20000 8000-20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4 1.4
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.5 1.6
Protection class [ol/1 (O] /1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are
Sound pressure level dB(A) 81 79
Sound power level dB(A) 92 90
Uncertainty K = dB 3 3
Wear hearing protection!
2609932802 (14.2.12) Bosch Power Tools

\
U

- 4~ 4



WA éﬁ %
2 OBJ_BUCH-1271-004.book Page 15 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

English |15

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K deter-
mined according to EN 60745:
Sanding:
ay m/s? 2 3
K m/s? 1.5 1.5
Sawing with plunge cut saw blade:
a, m/s? 10 10
K m/s? 15 15
Sawing with segment saw blade:
a, m/s? 6.5 5
K m/s? 1.5 1.5
Scraping:
a m/s? 4.5 5
K m/s? 1.5 1.5
The vibration emission level given in this information sheet Assemb|y
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with Changing the Tool

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or poorly main-
tained, the vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/
accessoriy can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory Material

HCS wood seg-  Wooden materials,
ment saw blade* plastic

BIMsegmentsaw Wooden materials,
blade* plastic, non-ferrous
metals

HCS plunge cut ~ Wooden materials,
saw blades, plastic, gypsum and
wood* other soft materials

BIM plunge cut ~ Metal (e.g. unhard-

saw blades, ened nails, screws,

metal* smaller profiles),
non-ferrous metals

BIM plunge cut ~ Wood, metal, non-
saw blade, wood ferrous metals
and metal*

HM-Riff segment Grouting joints, soft

D-70745 Leinfelden-Echterdingen saw blade* walltiles, glass-fibre
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen reinforces plastic
Senior Vice President Engineering Director I and other abrasive
Engineering PT/ESI Ip-)lll\: t:;'ff delta materials

Wﬂ_/m . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

@ Scraper, rigid*  Carpets, coverings

*Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.
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Accessory Material
Scraper, flexible* Silicone and other
elastic materials

Base plate for ~ Depends onsanding
sanding, series  sheet
Delta 93 mm*

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory
(GOP 250 CE)

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For removing the application tool/accessory, loosen the
screw 7 with the Allen key 8 and remove the application tool/
accessory.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge

cutsaw blade 6) in suchamanner on the tool holder 4 that the
offset faces downward (see illustration on the graphics page;
marking on the application tool/accessory is readable from
above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 4. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

For more intermediate positions, the adapter 9 (accessory)

can be used: Allow the adapter to engage with the smooth
side onto the cams of the tool holder 4 (see illustration on the
graphics page). Position the application tool/accessory onto
the adapter in any position.

Fasten the application tool/accessory with bolt 7. Tighten the

bolt with Allen key 8 until the spring washer of the bolt faces

flush against the application tool/accessory.

» Check the tight seating of the application tool/acces-
sory. Incorrect or not securely fastened application tools/
accessories can come loose during operation and pose a
hazard.

Selecting the Sanding Sheet

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory
(GOP 300 SCE)

If required, remove an already mounted application tool/
accessory.

For this, open the SDS lever 12 to the stop (not further) and
remove the application tool.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge

cutsaw blade 6) in such a manner on the tool holder 4 that the
offset faces downward (see illustration on the graphics page;
marking on the application tool/accessory is readable from
above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 4. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

Close SDS lever 12 so that it faces against the housing of the

power tool.

» Check the tight seating of the application tool/acces-
sory. Incorrect or not securely fastened application tools/
accessories can come loose during operation and pose a
hazard.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding Plate
The sanding plate 10 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 11, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 10 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 11 flush alongside one edge of the
sanding plate 10, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 11, grasp it at one of the tips and
pullit off from the sanding plate 10.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Application

Sanding disc Material

Grain size

o] - Allwooden materials For coarse-sanding, e.g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
o (e.g., hardwood, soft- boards 60
(o) wood, chipboard, build- For face sanding and planing small irregularities medium 80

ing board) 100

- Metal materials 120

For finish and fine sanding of wood fine 180

240

— 320
%)

8 400
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Sanding disc Material Application Grain size
wid - Paint For sanding off paint coarse 40
< - Varnish 60
'E - F!Ilmg compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, drops medium 80
- Filler of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
) 240
$ 320
a 400

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Connecting the Dust Extraction (see figure A)

For sanding, always connect the dust extraction.

Remove the application tool/accessory when mounting the
dust extraction 16 (accessory).

If required, assemble the parts of the dust extraction 16 as
shown in the figure. Position the assembled dust extraction
onto the machine via the tool holder 4. Turn the dust extrac-

tion in such a manner that the cams of the dust extraction en-

gage into the corresponding recesses on the housing. Fasten
the dust extraction to the machine with the retaining clip 14
as shown in the figure.

Pay attention that the felt ring 13 is undamaged and faces
tightly against the sanding plate 10. Replace a damage felt
ring immediately.

Depending on the machine model, place a vacuum hose 17
(accessory) either directly onto the vacuum connection 15 or

cut off the old hose end, screw the extraction adapter 18 (ac-

cessory) onto the hose end and insert it directly into the vac-

uum connection 15. Connect the vacuum hose 17 with a vac-

uum cleaner (accessory). An overview for the connection of
various vacuum cleaners can be found at the end of these in-
structions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

Starting Operation

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 1 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

When not using the power tool, switch it off in order to save
energy.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 2, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 3 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle

Due to the oscillating drive the application tool/accessory

swings up to 20000 times per minute for 2.8°. This allows for

precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application

pressure, otherwise, the working perform-

ance will decline and the application tool
can become blocked.

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

Bosch Power Tools
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Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,

building materials, etc., check these for foreign objects such

as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increases
the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and allow
the sanding sheet to cool down regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.
For sanding, always connect the dust extraction.
Scraping

For scraping, select a high oscillation rate.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat ange, and apply
only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

—

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa Philippines
Customer service Robert Bosch, Inc.
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00 28th Floor Fort Legend Towers,
Gauteng - BSC Service Centre 3rd Avenue corner 31st Street,
35 Roper Street, New Centre Fort Bonifacio Global C|ty,
Johannesburg 1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +27 (011) 49393 75 Tel.: +63(2) 870 3871
Fax: +27 (011) 4930126 Fax: +63 (2) 870 3870
E-Mail: bsctools@icon.co.za matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph
KZN - BSC Service Centre . P P
UnitE, Almar Centre Bosch Service Center:
143 Crompton Street 9725-27 Kamagong Street
Pinetown San Antonio Village
Fax: +27 (031) 7 01 24 46 Tel.: +63 (2) 899 9091
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com Fax: +63 (2) 897 6432
. rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre .
Democracy Way, Prosperity Park Malaysia
Milnerton Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
Tel.: +27(021) 5512577 No. 8A, Jalan 13/6
Fax: +27(021) 5513223 G.P.0.Box 10818
E-Mail: bsc@zsd.co.za 46200 Petaling Jaya
Bosch Headquarters Selangor, Malaysia
Midrand, Gauteng Tel.: +60 (3) 7966 3194
Tel.: +27 (011) 6 51 96 00 Fﬁx‘ ;50 (3)@7953 38ﬁ8
Fax: +27(011) 65198 80 cheehoe.on@my.bosch.com
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com Toll-Free: 1800 880 188
| biic of Ch www.bosch-pt.com.my
People’s Republic of China .
China Mainland ;hta)llanél hLtd
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. 0 ert Bosch Lt i
567, Bin Kang Road Liberty Square Building
Bin Jiang District 310052 No. 287, 11 Floor
Hangzhou, P.R.China gllomkREal%ggggrak
Service Hotline: 400 826 8484 ango
Pots +86871 8777 4500 Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com Fax: +66 (2) 23847 83
www.bosch-pt.com.cn Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
HK and Macau Special Administrative Regions ) -
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. Bosch Service - Tvralnlng Centre
215t Floor, 625 King’s Road 2869-2869/1 Soi Ban Kluay
North Point, Hong Kong Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Customer Service Hotline: +852 2101 0235 Prakanong D:(Stlr('Ct
Fax: +852 2590 9762 %g;égfa”g 0
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch@pt.com.hk Tel.: +66(2) 6717800 -4
. Fax: +66 (2) 24942 96
Indonesia Fax: +66 (2) 2495299
PT. Multi Mayaka .
Kawasan Industri Pulogadung Singapore
Jalan Rawa Gelam il No. 2 Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
Jakarta 13930 11 Bishan Street 21
Indonesia Singapore 573943
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22 le'~=*55 65712712
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23 lefz‘r;g*hii :fﬁfé}i g5bosch o
E-Mail: sales@multimayaka.co.id : . )
WWwW bosch-gt co.id ¥ Toll-Free: 1800 333 8333
’ o www.bosch-pt.com.sg
Bosch Power Tools 26099328021(14.2.12)
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Tuesday, February 14,2012 11:38 AM
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans P'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

26099328021(14.2.12)
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» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les Multi-Cutter

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'accessoi-
re coupant peut étre en contact avec des conducteurs
cachés ou avec son propre cable. Le contact avec un fil
«sous tension » peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» N'utiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

11:38 AM
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» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection détincelles lors
du poncgage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimi-
ques et que les matériaux travaillés sont trés chauds apres
avoir été travaillés pendant une période assez longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un con-
tact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’appro-
visionnement locales. Un contact avec des lignes électri-
ques peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Un
endommagement d’une conduite de gaz peut provoquer une
explosion. La perforation d’'une conduite d’eau provoque
des dégats matériels et peut provoquer un choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Porter des gants de protection pour remplacer les
outils de travail. Les outils de travail se chauffent lors
d’'une utilisation prolongée.

> Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s'échauffentlors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes de

sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions indi-

qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-

tion, un incendie et/ou de graves blessures.
Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p.ex. clous non durcis, agra-
fes). Il est également approprié pour travailler du carrelage

mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de peti-

tes surfaces. Il est particulierement bien approprié pour tra-

vailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser 'outil électropor-

tatif qu'avec des accessoires Bosch.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét
2 Molette de réglage présélection de la vitesse
3 Ouies de ventilation
4 Porte-outil
5 Poignée (surface de préhension isolante)

Caractéristiques techniques

—

6 Lame de scie a plongée*
7 Vis de serrage avec rondelle belleville (GOP 250 CE)
8 Clé male coudée pour vis a six pans creux
9 Adaptateur pour porte-outil (GOP 250 CE)
10 Plateau de pongage*
11 Feuille abrasive*
12 Levier SDS pour déverrouillage de l'outil
(GOP 300 SCE)
13 Bague en feutre de I'aspiration des poussiéres*
14 Clip de retenue de I'aspiration des poussiéres*
15 Raccord d’aspiration des poussiéres*
16 Dispositif d’aspiration de poussiéres*
17 Tuyau d’aspiration*
18 Adaptateur d’aspiration*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
N° d’article 3601B300.. 3601B305..
Présélection de la vitesse ° )
Puissance nominale absorbée w 250 300
Puissance utile débitée w 150 180
Vitesse avide ng tr/min 8000-20000 8000-20000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4 1,4
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Classe de protection [o]/1 [O/11

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a la
norme EN 60745.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 79
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 90
Incertitude K= dB 3 8
Portez une protection acoustique !
Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois axes
directionnels) et incertitude K relevées conformément a la norme
EN 60745 :
Poncage :
a m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Sciage avec lame de scie a plongée :
ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Sciage avec lame de scie segmentée :
a, m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Grattage :
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W 7.V /Zfﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montage

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’'un contact avec les outils de travail, il yaun
risque de blessures.

Choix de Poutil de travail

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Matériaux en bois,
mentée HCS matiére plastique
bois*
Lame de scie seg- Matériaux en bois,
mentée bimétal* matiéres plastiques,
métaux non-ferreux
* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’accessoi-
res dans le programme d’accessoires Bosch.
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Outil de travail Matériau

Lamesdesciea Matériaux en bois,
plongée HCS matiéres plasti-
bois* ques, platre et

d’'autres matériaux

tendres
Lamesdesciea Métal (p. ex. clous
plongée bimétal  non durcis, vis, pe-
métal* tits profilés), mé-

taux non-ferreux
Lamedesciea  Bois, métal, métaux

plongée bimétal non-ferreux

bois et métal*

Lame de scie seg- Interstice deciment,
mentée HM Riff*  carrelage mural ten-
dre, matieres plasti-
ques renforcées de
fibre de verre et
d’autres matériaux
abrasifs

Lame delta
HM Riff*

Racloir, rigide*  Tapis, revétements

Silicone et autres
matériaux élasti-
ques

Racloir, flexible*

Plague de ponga- En fonction de la
ge pour lames de lame de scie
scie de la série

Delta 93 mm*

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’accessoi-
res dans le programme d’accessoires Bosch.

Montage/Changement d’outil (GOP 250 CE)

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-
jamonté.

Desserrez la vis 7 a l'aide de la clé pour vis a six pans creux 8
etretirez l'outil.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
6 dans le porte-outil 4 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, Iinscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).

Tournez I'outil de travail dans la position favorable pour le tra-
vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du por-
te-outil 4. Douze positions, décalées de 30° les unes par rap-
port aux autres, sont possibles.

Pour d’autres positions intermédiaires, vous pouvez utiliser
I'adaptateur 9 (accessoire) : Faites la face lisse de 'adapta-
teur s’encliqueter dans les cames du porte-outil 4 (voir figure
surla page des graphiques). Montez I'outil de travail dans tou-
te position quelconque sur 'adaptateur.

Bosch Power Tools
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Fixez 'outil au moyen de la vis 7. Serrez la vis au moyen de la

clé male pour vis a six pans creuse 8 jusqu’a ce que larondelle

belleville de la vis repose sur l'outil de travail.

» Controler siaccessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage/Changement d’outil (GOP 300 SCE)

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement
déja monté.

Ouvrez a cet effet le levier SDS 12 jusqu’a la butée (pas plus)
et retirez 'outil de travail.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
6 dans le porte-outil 4 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, I'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).

Tournez I'outil de travail dans la position favorable pour le tra-

vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du por-

te-outil 4. Douze positions, décalées de 30° les unes par rap-

port aux autres, sont possibles.

Fermez le levier SDS 12 de sorte qu'il vienne en contact avec

le carter de I'outil électroportatif.

» Controler sil’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant ['utili-
sation et vous mettre en danger.

Choix de la feuille abrasive

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/
remplacement de la lame de scie

Le plateau de pongage 10 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 10 avant de monter lafeuille abrasive 11 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 11 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 10 et appuyez sur la feuille
abrasive par un léger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 11, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 10.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Feuille Matériau Utilisation

abrasive

Grains

—

'c - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p.ex. de poutres et planches grossier 40
o dur, bois tendre, pan- rugueuses, non rabotées 60
0o neaux agglomérés, pan-  poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites  moyen 80

neaux muraux) rugosités 100

- Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le poncage du  fin 180

bois 240

) 320
%)

O 400
O

whd - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
< - Vernis 60

°E - Masse deremplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80

- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100

120

Pour le finissage d’appréts avant I'application de la peinture fin 180

- laquée 240
$ 320

e 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

> Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de 'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne
ou de hétre sont considérées comme cancérigenes, sur-
tout en association avec des additifs pour le traitement du
bois (chromate, lazure). Les matériaux contenant de
I'amiante ne doivent étre travaillés que par des personnes
qualifiées.
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- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de Iaspiration des poussiéres

(voir figure A)

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Pour monter I'aspiration des poussiéres 16 (accessoire), en-
levez 'outil de travail.

Le cas échéant, assemblez les éléments de I'aspiration des

poussiéres 16 conformément aux indications sur la figure. Pla-

cez l'aspiration des poussiéres montée sur le porte-outil 4 sur
l'outil électroportatif. Tournez I'aspiration des poussiéres de
sorte que les cames de I'aspiration des poussiéres s’encliquet-
tent dans les cames correspondantes du carter. Fixez I'aspira-
tion des poussiéres, conformément aux indications sur la figu-
re, au moyen du clip de retenue 14 sur l'outil électroportatif.
Veilleza ce que labague en feutre 13 ne soit pas endommagée
et repose bien sur le plateau de pongage 10. Remplacez im-
médiatement une bague en feutre endommagée.

Suivant la version, montez un tuyau d’aspiration 17 (acces-
soire) directement sur la tubulure d’aspiration 15 ou coupez
un bout de tuyau, vissez I'adaptateur d’aspiration 18 (acces-
soire) sur le bout de tuyau et puis montez-le directement sur
la tubulure d’aspiration 15. Raccordez le tuyau d’aspiration
17 aun aspirateur (accessoire). Vous trouverez un tableau
pour le raccordement aux différents aspirateurs a la fin des
ces instructions d’utilisation.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en service
Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 1 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Pour des économies d’énergie, éteignez I'outil électroportatif
quand vous ne l'utilisez pas.
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Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 2 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 3 de 'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de l'outil

électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.

Travaillez en exercant une faible pression
uniforme afin de ne pas réduire le rende-
2 ment de travail ou bloquer l'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-
portatif lors du travail pour éviter tout ré-
chauffement excessif ou blocage de l'outil
de travail.

7

Le sciage

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les la-
mes de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les pla-
ques de platre, etc. !

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage

Note : Lors du trongonnage de carrelages muraux, tenez
compte que les outils s'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur 'appareil.

Bosch Power Tools
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Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de poncage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur I'appareil n’améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de 'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’acces difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler qu’avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Lors du pongage ponctuel, la feuille abrasive peut fortement
chauffer. Réduisez alors la vitesse et laissez la feuille abrasive
régulierement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p.ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement

au moyen d’une brosse métallique.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contré-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plague signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernantl'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

—

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044)847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible mo-
dificar el enchufe en forma alguna. No emplear adapta-
dores en herramientas eléctricas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas

Bosch Power Tools

26099328021(14.2.12)




OBJ_BUCH-1271-004.book Page 28 Tuesday, February 14, 2012

28 | Espariol

piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el Multi-Cutter

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda to-
car conductores eléctricos ocultos o el propio cable de
la herramienta eléctrica. El contacto con conductores

bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-

rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» ;Atencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos

puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los titi-
les. Los Utiles se calientan tras un uso prolongado.
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» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. papel
de empapelar) y no trabaje sobre firmes hiimedos. Exis-
te el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetra
agua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til esta muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales noférricos y
elementos de sujecion (p.ej., clavos sin templar, grapas). Es
adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en pare-
des, asi como para lijar y raspar en seco pequefas superficies.
Es especialmente apropiada para realizar trabajos cerca de
bordes y para enrasar. La herramienta eléctrica debera em-
plearse exclusivamente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Interruptor de conexion/desconexion

Rueda de ajuste para preseleccion del n° de oscilaciones
Rejillas de refrigeracion
Alojamiento del ttil

Empunadura (zona de agarre aislada)

Hoja de sierra de inmersion*
Tornillo de sujecion con arandela conica (GOP 250 CE)
Llave macho hexagonal
Adaptador para alojamiento del Gtil (GOP 250 CE)
Placa lijadora*

Hoja lijadora*

Palanca SDS para extraccion del til (GOP 300 SCE)
Anillo de fieltro del dispositivo de aspiracién de polvo*
Clip de sujecion del dispositivo de aspiracion de polvo*
Boquilla de aspiracion*

Dispositivo de aspiracion de polvo*

Manguera de aspiracion*

18 Adaptador para aspiracion de polvo*
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
NO de articulo 3601B300.. 3601B305..
Preseleccion del n de oscilaciones [ )
Potencia absorbida nominal w 250 300
Potencia util w 150 180
Revoluciones en vacio ng min't 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilacion izquierda/derecha ° 1,4 1,4
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Clase de proteccion o]/ O]/

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un

filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 81 79
Nivel de potencia aclstica dB(A) 92 90
ToleranciaK = dB 3 8
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y

tolerancia K determinados segtn EN 60745:

Lijado:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Serrado con hoja de sierra de inmersion:

a m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Serrado con segmento de serrar:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Rascado:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con (tiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m 1.V %ﬁ*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaje

Cambio de util

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
Podria accidentarse en caso de tocar los dtiles.

Seleccion del dtil

util Material

Segmento de se- Madera, plastico

rrar HCS para

madera*

Segmento de se- Materiales de made-

rrar bimetalico*  ra, plastico, metales
no férreos

Hojasdesierrade Materiales de made-

inmersion HCS  ra, plastico, escayo-

para madera* lay demas materia-
les blandos

util Material
Rascador Siliconay demas
6@ flexible* materiales elasticos

<

Placa lijadora pa- Dependiente de la
ra hojas lijadoras  hoja lijadora em-
delaserie Delta pleada

93 mm*

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-
ra todos los accesorios disponibles.

Hojasdesierrade Metal (p. ej., clavos

inmersion, bime- sin templar, torni-

talicas, para llos, pequeos perfi-

metal* les), metales no fé-
rreos

Hoja de sierrade Madera, plastico,
inmersion, bime- metales no férreos
talica, para ma-

deray metal*

Segmento de se- Juntas de cemento,
rrar HM (metal  azulejos blandos pa-

duro)* ra pared, plasticos
Placa delta estria- reforzados con fibra
da HM* de vidrio y demas

materiales abrasivos

Rascador rigido* Moquetas, revesti-
mientos

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-
ra todos los accesorios disponibles.

Montaje/cambio del qtil (GOP 250 CE)

Si procede, retire primero el ttil que esté montado.

Para desmontar el (til, afloje el tornillo 7 con la llave macho

hexagonal 8 y retire entonces el til.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

6) en el portadtiles 4, de manera que mire hacia abajo la parte

acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del util

deberd ser legible desde arriba).

Gire el Gtil a una posicién apropiada para el trabajo a realizar,

cuidando que éste encastre en los resaltes del portaditiles 4.

Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes

desplazadas 30° entre si.

Para poder colocarlo en posiciones intermedias debera utili-

zar el adaptador 9 (accesorio especial): Encastre la cara lisa

del adaptador en los resaltes del alojamiento del dtil 4 (ver fi-

guraen la pagina ilustrada). Monte el ttil sobre el adaptador

en la posicion que Ud. desee.

Sujete el Gtil con el tornillo 7. Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal 8 de manera que la arandela cénica asiente

plana contra el ttil.

» Controle la sujecion firme del dtil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Montaje/cambio del qitil (GOP 300 SCE)
Si procede, retire primero el ttil que esté montado.

Abra para ello la palanca SDS 12 hasta el tope nada mas (sin

forzarla) y retire el dtil.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

6) en el portaitiles 4, de manera que mire hacia abajo la parte

acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del util

debera ser legible desde arriba).

Gire el Util a una posicion apropiada para el trabajo a realizar,

cuidando que éste encastre en los resaltes del portadtiles 4.

Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes

desplazadas 30° entre si.

Cierre la palanca SDS 12 hasta asentarla contrala carcasa de

la herramienta eléctrica.

» Controle la sujecion firme del itil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

26099328021(14.2.12)
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Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora 10 va recubierta con un tejido de cardillo

(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las ho-

jas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montar lahoja lijadora 11 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 10 para conseguir una buena ad-
herencia.

Coloque la hoja lijadora 11 enrasada con uno de los lados de

laplacalijadora 10, y presione entonces firmemente la hoja li-

jadora contra la placa lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

—
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Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 11 de la placa lijadora 10 su-
jétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellén o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Hoja lijadora Material Aplicacion Grano
'c - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p.ej. de vigas y tablas en bruto, sin Basto 40
o (p.ej. madera dura, cepillar 60
(o) madera blanda, tableros para planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80
de aglomerado, tableros 100
de cor}strucciér}) 120
- Materiales metdlicos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
240
+ 320
8 400

Ne)

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
< - Barniz 60
'E ~ Sellador i Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. paraeliminar ~ Mediana 80
- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180
+— 240
(%)) 320
8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo
(ver figuraA)

Al lijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Antes de montar el dispositivo de aspiracion de polvo 16
(accesorio especial) es necesario desmontar primero el (til.

Siprocede, ensamble primero las piezas que componen el
dispositivo de aspiracion de polvo 16, segln figura. Pase el
dispositivo de aspiracién de polvo ensamblado por encima
del alojamiento del Util 4, y asiéntelo contra la herramienta
eléctrica. Gire el dispositivo de aspiracion de polvo de mane-
raque los resaltes del mismo encajen en las respectivas aber-
turas de la carcasa. Fije el dispositivo de aspiracion de polvo
ala herramienta eléctrica con el clip de sujecion 14 segln se
ilustraen la figura.

Preste atencion a que no esté daiado el anillo de fieltro 13y

que quede muy proximo a la placa lijadora 10. Cambie inme-
diatamente un anillo de fieltro deteriorado.

Seglin la manguera de aspiracion 17 (accesorio especial) uti-
lizada, inserte ésta directamente en la boquilla de aspiracion
15, o bien, corte su extremo antiguo, enrosque el adaptador

para aspiracion 18 (accesorio especial) en el extremo de la
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manguera, e introduzca directamente el adaptador en la
boquilla de aspiracién 15. Conecte el otro extremo de la man-
guera de aspiracion 17 a un aspirador (accesorio especial).
Una relacién de los elementos para la conexion a diversos
aspiradores la encuentra al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de
caracteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexion de la herramienta eléctrica, empuije ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Sino utiliza la herramienta eléctrica desconéctela para aho-
rrar energia.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste 2 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 3 de la

herramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el (til efecttie un movi-
miento de vaivén de 2,8° hasta 20000 veces por minuto. Ello
permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-
gido.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
2 en el trabajo y evitar que se bloquee el til.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar que
se sobrecaliente o bloquee el dtil.

7

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.

Lijado

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la

hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencidn a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil

acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n® de oscilaciones
y deje que se enfrie la hoja lijadora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-
po de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
un angulo de ataque agudoy ejerciendo una presion de aplica-
cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafar la base.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los ttiles es-

triados (accesorios especiales).

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées

de adverténcia e todas as instrucées.
0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.
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0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e

aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléc-

tricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizagao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para o Multi-Cutter

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensdo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltracao de agua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Atencio, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja infla-
mada automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar
metais. E especialmente perigoso, se o pé de lixar estiver
misturado com restos de verniz, poliuretano ou outros pro-
dutos quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos
um periodo de trabalho prolongado.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local.
0 contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente comambas
as maos durante o trabalho e manter uma posico fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Usar luvas de proteccao ao substituir as ferramentas
de trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quen-
tes apds uma utilizagao prolongada.

» Néo raspar materiais hiumidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie hiimida. A infiltracao de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.
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» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-

ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicacées de

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é determinada para serrar e cortar
materiais de madeira, plastico, gesso, metais no-ferrosos e
elementos de fixacao (p. ex. pregos e grampos nao tempera-

dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em ladri-

Ihos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a seco.
Ela é especialmente apropriada para trabalhos préximos de
bordas e para cortes face a face. A ferramenta eléctrica so
deve ser operada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar

2 Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes

Aberturas de ventilagao

Fixacdo da ferramenta

Punho (superficie isolada)

Lamina de serrar por imersao*

Parafuso de aperto com mola de disco (GOP 250 CE)
Chave de sextavado interno

Adaptador para fixagao da ferramenta (GOP 250 CE)
10 Placade lixar*

11 Folhade lixar*

12 Alavanca SDS para destravamento da ferramenta
(GOP 300 SCE)

13 Anel de feltro da aspiragao de p6*

14 Bracadeira de fixagao da aspiracao de po*
15 Bocais de aspiragdo*

16 Dispositivo de aspiragdo de p6*

17 Mangueira de aspiragao*

18 Adaptador de aspiragao*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

© 00 ~NO AW

adverténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
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Dados técnicos

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
N°do produto 3601B300.. 3601B305..
Pré-selec¢ao do nimero de oscilagbes (] °
Poténcia nominal consumida w 250 300
Poténcia util W 150 180
Nimero de rotagoes em vazio n, min't 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilagbes esquerda/direita ° 1,4 1,4
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Classe de protecgao O]/ [O]/11

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressao aclstica dB(A) 81 79
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 92 90
IncertezaK = dB 3 3
Usar proteccdo auricular!

Valores totais de vibragdo a, (soma de vectores de trés direcgdes)

e incerteza K averiguada conforme EN 60745:

Lixar:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Serrar com lamina de serra de imersao:

a m/s? 10 10
K m/s? 1,5 i3
Serrar com lamina de serra de segmento:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Raspar:

a, m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

0O nivel de oscilages indicado nestas instrucdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012
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Montagem

Troca de ferramenta

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Usar luvas de proteccao durante a substituico de fer-
ramentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto
com as ferramentas de trabalho.

Seleccionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho Material

Laminade serra  Materiais de ma-
de segmento deira, plasticos
HCS para ma-

deira*

Materiais de ma-
deira, plasticos, me-
tais ndo ferrosos

Lamina de serra
de segmento de
bimetal*

Laminas de serra Madeiras, plasticos,
porimersaoHCS, gesso e outros mate-
madeira* riais macios

Laminas de corte Metall (p.ex. pre-

porimersaode  gos, parafusos,

bimetal, metal*  pequenos perfis nao
temperados),
metais nao-ferrosos

Laminas de corte Materiais de ma-
porimersdode  deira, plasticos, me-
bimetal parama- tais nao ferrosos
deira e metal*

Laminade serra  Juntas de cemento,

de segmento azulejos de parede

estria HM* macios, plasticos
reforados com fibra

Placa delta estria

de vidro, e outros
HM*

materiais abrasivos

Raspador, rigido* Tapetes, revesti-
mentos

Silicone e outros
materiais elasticos

Raspador,
flexivel*

Placa de lixar pa- Dependedafolhade
rafolhas de lixar lixar

da série Delta

93 mm*

* Acessorio opcional; todos os acessorios encontram-se no programa de
acessorios Bosch.

—
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Montar/trocar a ferramenta de trabalho (GOP 250 CE)

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Pararetirar a ferramenta de trabalho devera soltar com a cha-
ve de sextavado interior 8 o parafuso 7 e retirar a ferramenta
de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p.ex. lamina de
serra por imersao 6) na fixagao de ferramentas 4, de modo que
acurvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de grafi-
cos, 0 texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posicao apropriada

parao respectivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos

da fixagao da ferramenta 4. Estdo disponiveis doze posicoes
acada30°.

Para outras posi¢des intermedidrias podera ser utilizado o

adaptador 9 (acessorio): Deixar o adaptador engatar com o
lado liso sobre os ressaltos da fixacao da ferramenta 4 (veja fi-
gurana pagina de graficos). Colocar a ferramenta de trabalho
na posicao desejada sobre o adaptador.

Fixar a ferramenta de trabalho com o parafuso 7. Apertar o

parafuso com a chave de sextavado interior 8, até a mola de

disco estar alinhada a ferramenta de trabalho.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorrectamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Montar/trocar a ferramenta de trabalho (GOP 300 SCE)
Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Paraisto é necessario abrir completamente a alavanca SDS
12 (ndo mais) e retirar a ferramenta de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p.ex. lamina de
serra por imersao 6) na fixagao de ferramentas 4, de modo que
a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de grafi-
cos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por cima).
Girar a ferramenta de trabalho para uma posi¢ao apropriada
paraorespectivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos
da fixagao da ferramenta 4. Estéo disponiveis doze posi¢oes
acada 30°.

Fechar a alavanca SDS 12, de modo que esteja encostada na

carcaga da ferramenta eléctrica.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorrectamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar 10 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 10 antes de colo-
car afolha de lixar 11 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 11 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 10, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.
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Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes nafolha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 11 devera segura-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 10.

Seleccéo da folha de lixar

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polire
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o deshaste desejado da superficie:

Folha de Material Aplicacao Grao
lixar
'c - Todos materiais de Paraarectificagdo préviade p. ex. vigas e tdbuas asperas  grosseiro 40
o madeira (p.ex. madeira e nao aplainadas 60
(o) de'le!{ madelra’maua, Para lixamento plano e para nivelar pequenas rugosi- médio 80
painéis de particulas, dades 100
placas de construgao) 120
= SHRE s s Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
— 320
D 400
o]
d - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
] ~ Enchedor Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de apli- ~ médio 80
© ! ara lixar tinta p g p
- Espatula cacdo com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
- envernizar 240
0 320
8 400

Aspiracao de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias respirato-

rias do utilizador ou das pessoas que se encontrem por
perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo con-

siderados como sendo cancerigenos, especialmente quan-

do juntos com substancias para o tratamento de madeiras

(cromato, preservadores de madeira). Material que contém

asbesto so deve ser processado por pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratdria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Conectar a aspiracio de p6 (veja figura A)
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de p6.

Para a montagem da aspiracdo de p6 16 (acessorio) é neces-

sario retirar a ferramenta de trabalho.

Se necessario, monte as partes da aspiragdo de pé 16 como
indicado nafigura. Colocar a aspiragao de pd montada na fixa-
¢do de ferramentas 4 da ferramenta eléctrica. Girar a aspira-
¢ao de p6 de modo que os ressaltos da aspiragao de pd enga-
tem nos respectivos entalhes da carcaga. Fixar aaspiragdo de
po a ferramenta eléctrica com as bragadeiras de fixacao 14,
como indicado na figura.

Observe que o anel de feltro 13 ndo esteja danificado e esteja
bem rente da placa de lixar 10. Substituir um anel de feltro da-
nificado imediatamente.

Introduzir a mangueira de aspiragao 17 (acessorio), de acor-
do com o modelo, directamente no bocal de aspiragao 15 ou
cortar a extremidade da sua mangueira velha, atarraxar o
adaptador de aspiragao 18 (acessorio) na extremidade da
mangueira e, em seguida, directamente no bocal de aspira-
¢do 15. Conectar a mangueira de aspiracao 17 a um aspira-
dor de p6 (acessdrio). Uma vista geral sobre a conexao a di-
versos aspiradores de p6 encontram-se no final desta
instrucdo de servico.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

26099328021(14.2.12)
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Funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Colocaciao em funcionamento

Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 1 para tras, de modo que aparecao
interruptor “0”.

Se a ferramenta eléctrica nao for utilizada, desligue-a para
poupar energia.

Pré-seleccionar o nimero de oscilagdes

Comaroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 2 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
dicdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica de-
vera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 3 da ferramen-

ta eléctrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da

sua ferramenta eléctrica.

Principio de trabalho

Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho
vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° parala e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisao em areas estreitas.
Trabalhar com reduzida e uniforme for¢ade
pressao, caso contrario o desempenho de
trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-
Iho pode bloquear.

~,
(7
Movimentar a ferramenta eléctricaparaldae
paracadurante o trabalho, paraque aferra-
menta de trabalho ndo seja demasiadamen-
_J'

te aquecida e nao bloqueie.

Serrar

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Ldminas de serrar tor-
tas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

11:38 AM
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» Ao serrar materiais de construcao leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

» No processo de serrar por imersao so devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construgdo etc., comlaminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais ndo contém pregos, parafusos ou objectos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objectos
ou utilizar laminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estao sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de vibragdes seleccionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida Util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar num ponto s, a lixa pode se aquecer fortemente. Re-
duzir o nimero de oscilagdes e permitir que a lixa arrefeca em
intervalos regulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Raspar

Para raspar devera seleccionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forca de pressao. Caso contrario
aespatula podera cortar a superficie.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica de-
vera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Bosch Power Tools
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Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-
tervalos regulares com uma escova de arame.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacgdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 850 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
N@o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-

ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-

cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigori-
feri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che sia-
no in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
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redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamen-
to di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione
oppure protezione acustica a seconda del tipo e dell'applica-
zione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
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che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando vengo-
no utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per Multi-Cutter

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell’'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscalda-
mento del materiale in lavorazione e della levigatrice.
Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il contenito-
re per la polvere. La polvere di abrasione nel sacchetto rac-
coglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto raccoglipolvere

in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o nel filtro dell'aspi-
rapolvere) puo prendere fuoco in caso di condizioni sfavore-

volicome lascia discintille prodotta durante lalevigatura del
metallo. Una situazione particolarmente pericolosa si viene

acreare quando la polvere di smerigliatura si mischia con re-

sti di vernice e poliuretano oppure con altri materiali chimici
ed il materiale in lavorazione si riscalda troppo nel corso di
una lavorazione di lunga durata.

Bosch Power Tools
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» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa. Mai
afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in lavo-
razione. Toccando la lama vi & un serio rischio di incidente.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacqua in
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare atten-
zione. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-
gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso & altrettan-
to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L’apparecchio & adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. L'elettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Prese di ventilazione
Mandrino portautensile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Lama per tagli dal centro*
Vite di serraggio con molla a tazza (GOP 250 CE)
Chiave per vite a esagono cavo
Adattatore per mandrino portautensile (GOP 250 CE)
Piastra di levigatura*
Foglio abrasivo*
Leva SDS per sbloccaggio dell'utensile (GOP 300 SCE)
Anello di feltro dell'aspirazione polvere*
Graffa di fissaggio dell'aspirazione polvere*
Innesto per aspirazione*
Dispositivo di aspirazione polvere*
Tubo di aspirazione*
18 Adattatore per I'aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo~NOGThA, WN
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Dati tecnici

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Codice prodotto 3601B300.. 3601B305..
Preselezione del numero di oscillazioni [ °
Potenza nominale assorbita w 250 300
Potenza resa w 150 180
Numero di giri a vuoto ny min't 8000-20000 8000-20000
Angolo di oscillazione sinistra/destra ° 1,4 1,4
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Classe di sicurezza O]/ [O]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
GOP 250 CE GOP 300 SCE

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla norma

EN 60745.

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normal-

mente a

Livello di pressione acustica dB(A) 81 79
Livello di potenza sonora dB(A) 92 90
Incertezza della misura K = dB 3 3
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre

direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allanorma EN 60745:

Levigatura:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Taglio con lama per tagli dal centro:

ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Taglio con lama a settori riportati:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Raschiatura:

ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse
utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti
oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per 'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W// 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaggio

Cambio degli utensili
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando I'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Bosch Power Tools
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Selezione dell’'utensile accessorio

Utensile accessorio Materiale
Lamaasettori  Legname, plastica
riportati HCS
legno*

Lamaasettori  Legname, plastica,

riportati bimetal- metalli non ferrosi
lica*

Lame pertaglidal Legname, plastica,
centro HCS gesso ed altri mate-
legno* riali morbidi

Lame bimetalli-  Metallo (p.es. chiodi

che per taglidal  non temprati, viti,

centro metallo*  profili piccoli),
metalli non ferrosi

Lama bimetallica Legno, metallo,
per tagli dal cen- metalli non ferrosi
trolegnoe

metallo*

Lamaasettori ~ Fughe di cemento,
riportati scana-  piastrelle da parete
lata HM* morbide, plastiche
rinforzate con fibra
divetro ed altri
materiali abrasivi

Piastra a delta
scanalata HM*

Raschietto, Tappezzeria, rivesti-
rigido* menti

Raschietto, Silicone e altri mate-
flessibile* riali elastici

Piastra di leviga-  Infunzione delfoglio
tura per fogli abrasivo

abrasivi Serie
Delta 93 mm*

* Accessorio opzionale, 'accessorio completo é riportato nel program-
ma accessori Bosch.

Montaggio/sostituzione dell’'utensile accessorio
(GOP 250 CE)

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.
Per la rimozione dell'accessorio, allentare con l'ausilio della

chiave per vite a esagono cavo 8 lavite 7 e togliere 'accessorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 6) sul mandrino portautensile 4 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dellaccessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Ruotare I'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino

portautensile 4. Per la regolazione della posizione sono possi-

bili dodici posizioni spostate di 30°.

Per ulteriori posizioni intermedie & possibile impiegare I'adat-
tatore 9 (accessorio): Fare scattare in posizione I'adattatore
con il lato liscio sulla camma del mandrino portautensile 4
(vedi figura sulla pagina grafica). Applicare I'accessorio
sulladattatore nella posizione desiderata.

Fissare 'accessorio con la vite 7. Serrare la vite con la chiave
per vite a esagono cavo 8 fino a quando la molla a tazza della
vite & posizionata liscia sull'accessorio.

» Controllare la sede fissa dell'utensile ad innesto. Uten-
siliad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-
sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio
(GOP 300 SCE)

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Atal scopo aprire laleva SDS 12 fino all'arresto (non oltre) e
rimuovere I'utensile accessorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 6) sul mandrino portautensile 4 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dellaccessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Ruotare I'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino
portautensile 4. Per la regolazione della posizione sono possi-
bili dodici posizioni spostate di 30°.

Chiudere la leva SDS 12 in modo tale che la stessa appoggi

sulla carcassa dell’elettroutensile.

» Controllare la sede fissa dell'utensile ad innesto. Uten-
siliad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-
sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul plato-
rello abrasivo

Il platorello abrasivo 10 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 10
prima di applicarvi il foglio abrasivo 11 in modo da permette-
re un’ottimale adesione.

Mettere alivelloil foglio abrasivo 11 su di un lato della piastra
dilevigatura 10, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 11 afferrarne una puntae
staccarla dal platorello abrasivo 10.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

26099328021(14.2.12)
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A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si hanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio Materiale Applicazione Grana
abrasivo
'c - Tuttii materialidilegno  Per una prelevigatura p.es. di travi e tavole ruvide e non grossa 40
o (p.es. legnoduro, legno  piallate 60
(o) d_olce, panne_lll dimaso-  per levigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80
nite, pannelli da costru-  non perfettamente piane 100
zione) 120
- Materiali metallici Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180
240
+— 320
8 400
o)
wid - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
< - Vernice 60
'E - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozionedi  media 80
- Fondo righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice seccate) 100
120
Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della fine 180
— verniciatura 240
wn 320
8 400

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell’'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Per il montaggio dell'aspirazione polvere 16 (accessorio)
rimuovere I'accessorio.

Se necessario, assemblare le parti dell'aspirazione polvere
16 comeillustrato nellafigura. Applicare 'aspirazione polvere
montata al mandrino portautensile 4 sull’elettroutensile.

Ruotare I'aspirazione polvere in modo che le camme dell'aspi-
razione polvere scattino in posizione nelle relative rientranze
sullacarcassa. Fissare 'aspirazione polvere all’elettroutensile
con la graffa di fissaggio 14 come illustrato nella figura.

Prestare attenzione affinché I'anello di feltro 13 non sia dan-
neggiato e sia applicato ermeticamente alla piastra di leviga-
tura 10. Sostituire immediatamente un anello di feltro dan-
neggiato.

Inserire un tubo di aspirazione 17 (accessorio opzionale) a
seconda del modello direttamente sull'innesto per aspirazio-
ne 15 oppure tagliare I'estremita del pezzo di tubo vecchio,
avvitare il raccordo aspiratore 18 (accessorio opzionale)
sull’estremita del tubo ed inserirlo dunque direttamente
sull'innesto per aspirazione 15. Collegare il tubo di aspirazio-
ne 17 con un aspirapolvere (accessorio opzionale). Una visio-
ne d’insieme relativa al collegamento con diversi tipi di aspira-
polvere si trova alla fine di queste istruzioni.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

» Osservare latensione direte! Latensionedellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Pindicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Bosch Power Tools
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Messa in funzione

Accendere/spegnere

Per accendere ['ettroutensile, spingere linterruttore di avvio/
arresto 1 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».
Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 1 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «O».
Se I'elettroutensile non viene utilizzato, togliere I'alimentazio-
ne per risparmiare elettricita.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 2 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 3 dell’elettroutensile, viene ridotta la durata

dell’elettroutensile stesso.

Principio operativo

Tramite I'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino
220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori
precisi in uno spazio ristretto.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e 'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-

te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito

a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso di lunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pit alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e lascia-
re raffreddare regolarmente il foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Raschiatura

Per laraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p.es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori

scanalati (accessori).

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

26099328021(14.2.12)
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Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per
rispondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballaggi,
gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad unariutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

—
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of heschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

—

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

26099328021(14.2.12)
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» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van

Nederlands | 49

van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen 2 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
ontstaan. 3 Ventilatieopeningen
» Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor- 4 Gereedschapopname
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver- 5 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
wondingsgevaar. 6 Zaagblad voor invallend zagen*
e o 7 Spanschroef met schotelveer (GOP 250 CE)
Product- en vermogensheschrijving 8 Inbussleutel
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en 9 Adapter voor gereedschapopname (GOP 250 CE)
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen 10 Schuurplateau*

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben

11 Schuurblad*

12 SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling
(GOP 300 SCE)

13 Viltring van stofafzuiging*

14 Vasthoudklem van stofafzuiging*
15 Afzuigaansluiting*

16 Stofafzuiging®

17 Afzuigslang*

18 Afzuigadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Zaaknummer 3601B300.. 3601B305..
Vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen ° )
Opgenomen vermogen w 250 300
Afgegeven vermogen w 150 180
Onbelast toerental ng min’t 8000-20000 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4 1,4
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Isolatieklasse [o]/11 O]/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend
Geluidsdrukniveau dB(A) 81 79
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 90
Onzekerheid K = dB 3 3

Draag een gehoorbescherming.
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Totale trillingwaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
Schuren:
ay m/s? 2 3
K m/s? 15 1,5
Zagen met zaagblad voor invallend zagen:
ay m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Zagen met segmentzaagblad:
ay m/s? 6,5 5
K m/s? 15 1,5
Afkrabben:
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
detrillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745
volgens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 7.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen

Inzetgereedschap Materiaal

HCS-hout-seg-  Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof

Bimetaalseg- Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof, non-fer-
rometalen

HCS-zaagbladen Houtmaterialen,
voor invallend za- kunststof, gips en
gen in hout* andere zachte mate-
rialen
Bimetaalzaagbla- Metaal (bijv. onge-
denvoorinval-  harde spijkers,
lend zagen in schroeven, kleine
metaal* profielen) en non-
ferrometalen
Bimetaalzaagbla- Hout, metaal, non-
denvoorinval-  ferrometalen
lend zagen in
hout en metaal*

HM-riff-segment- Cementvoegen,

zaagblad* zachte wandtegels,

glasvezelversterkte

HNIifr- kunststoffgn enan-

. dere abrasieve ma-
deltaplaat

terialen

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.
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Inzetgereedschap Materiaal
Krabber, stijff*  Tapijt en vioerbe-
dekking

Krabber, flexibel* Silicone en andere
elastische mate-
rialen

Afhankelijk van
schuurblad

Schuurplateau
voor schuurbla-
den serie Delta
93 mm*

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.

Inzetgereedschap monteren of vervangen (GOP 250 CE)
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Als u het inzetgereedschap wilt verwijderen, draait u met de
inbussleutel 8 de schroef 7 los en verwijdert u het inzetge-
reedschap.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-

blad voor invallend zagen 6) zodanig op de gereedschapop-

name 4 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-

opname 4 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.

Voor overige tussenposities kunt u de adapter 9 (toebehoren)

gebruiken: Laat de adapter met de gladde zijde op de nokken

vande gereedschapopname 4 vastklikken (zie de afbeelding op
de pagina met afbeeldingen). Zet het inzetgereedschap in een
willekeurige stand op de adapter.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef 7. Draai de

schroef met de inbussleutel 8 vast tot de schotelveer van de

schroef goed op het inzetgereedschap aansluit.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Keuze van het schuurblad

—
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Inzetgereedschap monteren of vervangen

(GOP 300 SCE)

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Opendaarvoor de SDS-hendel 12 tot aan de aanslag (niet ver-

der) en verwijder het inzetgereedschap.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-

blad voor invallend zagen 6) zodanig op de gereedschapop-

name 4 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-

opname 4 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.

Sluit de SDS-hendel 12, zodat deze tegen het huis van het

elektrische gereedschap ligt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
vervangen

Het schuurplateau 10 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 10 voor het aan-
brengen van het schuurblad 11 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 11 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 10, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 11 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 10 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijgbaar:

Schuurblad Materiaal

hardhout, zachthout,

- Metaal

best SWood

Gebruik Korrel
- Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
planken 60
spaanplaat en bouwplaat) vjakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
320
400
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Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
wid - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
"-u - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
— 240
g 320
3 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder het inzetgereedschap voor de montage van de
stofafzuiging 16 (toebehoren).

Combineer indien nodig de delen van de stofafzuiging 16
zoals op de afbeelding getoond. Plaats de gemonteerde sto-
fafzuiging bij de gereedschapopname 4 op het elektrische
gereedschap. Draai de stofafzuiging zodanig dat de nokken
van de stofafzuiging in de desbetreffende uitsparingen van
het machinehuis vastklikken. Bevestig de stofafzuiging zoals
op de afbeelding getoond met de vasthoudklem 14 op het
elektrische gereedschap.

Let erop dat de viltring 13 onbeschadigd is en dicht tegen het
schuurplateau 10 aanligt. Vervang een beschadigde viltring
onmiddellijk.

Steek een afzuigslang 17 (toebehoren) afhankelijk van de uit-
voering rechtstreeks op de afzuigaansluiting 15 of knip het
oude eindstuk van de slang, schroef de afzuigaansluiting 18
(toebehoren) op het einde van de slang en steek deze vervol-
gens rechtstreeks op de afzuigaansluiting 15. Verbind de af-
zuigslang 17 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht
van aansluitingen op verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap niet gebruikt, dient u het uit
te schakelen om energie te sparen.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 2 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 3 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap

verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.
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Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-
mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer,
zodat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

&

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.

Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-

gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schurenvan hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein opperviak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen
en laat het schuurblad regelmatig afkoelen.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.
Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig

met een draadborstel.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op eenvoor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktejet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes breendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

Tuesday, February 14,2012 11:38 AM
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sile-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til Multi-Cutter

» Hold el-vaerktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
ferer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte el-
varktejets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend kun el-vaerktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktgjet ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, fer arbejdspau-
ser indtages. Slibestov i stavpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antande sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sa@geinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsvaerktgjet skif-
tes. Indsatsvaerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f. eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtreengning af vand i et el-veerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lasningsmiddelholdige vasker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen sarlig forsigtig. Vaerktojet er meget
skarpt, fare for kvastelser.

—
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning og gennemsavning af trae-
materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
garelseselementer (f.eks. uhardede sem, klemmer). Det er
ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt ter slib-
ning og skrabning af sma flader. Det er isaer egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-vaerktgjet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

Hjul til indstilling af svingtal
Ventilationsabninger
Verktejsholder

Handgreb (isoleret gribeflade)

Dyksavklinge*

Spandeskrue med tallerkenfjeder (GOP 250 CE)
Unbracongglen
Adapter til veerktgjsholder (GOP 250 CE)
Pudsesal*
Slibeblad*
SDS-arm til veerktajsoplasning (GOP 300 SCE)
Filtring til stevopsugning*

Holdeklemme til stevopsugning*
Opsugningsstuds*
Stevopsugning*
Opsugningsslange*

18 Opsugningsadapter*
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Typenummer 3601B300.. 3601B305..
Indstilling af svingningsantal ° [
Nominel optagen effekt w 250 300
Afgiven effekt w 150 180

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.
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Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Omdrejningstal i tomgang n, min’t 8000-20000 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4 1,4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse [o]/1 o]/

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Stej-/vibrationsinformation

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Vearktajets A-vurderede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau dB(A) 81 79
Lydeffektniveau dB(A) 92 90
Usikkerhed K= dB 3 3
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Slibning:

a m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Savning med dyksavklinge:

ay m/s? 10 10
K m/s? 15 15
Savning med segmentsavklinge:

a m/s? 6.5 5
K m/s? 1,5 1,5
Skrabning:

ay m/s? 4,5 5
K m/s? 15 15

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
fglgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montering

Verktajsskift

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-varktejet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgijet skiftes. Be-
rgring med indsatsveerktejet er forbundet med kvaestel-
sesfare.
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Indsatsvaerktej valges
Indsatsvaerktaj Materiale
HCS-trae- Trematerialer,
segment- kunststof
savklinge*
Bi-metal-seg- Traematerialer,

mentsavklinge*  kunststof, ikke-jern-

holdige metaller

HCS-dyksavklin-  Traematerialer,

ge til trae* kunststof, gips og
andre blede ma-
terialer

Metal (f.eks.
uhaerdede sem,
skruer, sma
profiler), ikke-jern-
holdige metaller

Bi-metal-dyksav-
klinger til metal*

Trae, metal, ikke-
jernholdige metaller

Bi-metal-dyksav-
klinge til tre og

metal*
HM-riff-seg- Cementfuger, blade
mentsavklinge*  vaegfliser, glasfiber-
forstaerket kunststof
= og andet porgst
HM -riff- materiale
deltaplade*

*

Skraber, stiv Teepper, beleg-

ninger

Skraber,
fleksibel*

Silikone og andre
elastiske materialer

Slibeplade til sli-  Afhaengigt af slibe-
beblade serie bladet
Delta 93 mm*

* Optionalt tilbeher; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehars-
program.

Indsatsvaerktaj monteres/skiftes (GOP 250 CE)

Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.
Indsatsvaerktejet tages ud ved at lasne skruen 7 med unbra-
konaglen 8 og tage indsatsvaerktgjet af.

Anbring det enskede indsatsveerktej (f.eks. dyksavklinge 6)
pa veerktejsholderen 4 pa en sddan made, at forkrgpningen
peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-
vaerktaj kan laeses oppefra).

Drejindsatsvarktejet i en position, der passer til det arbejde,
der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-

—
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tejsholderen 4. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,

der hver iser er forskudt 30°.

Til yderligere mellempositioner anvendes adapteren 9 (tilbe-

har): Fa den glatte side pa adapteren til at falde i hak vaerk-

tgjsholderens knast 4 (se illustration pa grafiksiden). Anbring

indsatsveerktejet i en vilkarlig position pa adapteren.

Fastgar indsatsveerktejet med skruen 7. Spaend skruen sa

meget med unbrakongglen 8, at skruens tallerkenfjeder ligger

glat op ad indsatsveerktgjet.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktaj kan lasne
sig under arbejdet og udsaette dig for fare.

Indsatsvaerktaj monteres/skiftes (GOP 300 SCE)
Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.

Abn hertil SDS-armen 12 indtil anslag (ikke lngere) og tag

indsatsveerktajet af.

Anbring det enskede indsatsveerktej (f.eks. dyksavklinge 6)

pa vaerktejsholderen 4 pa en sadan made, at forkrapningen

peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-

varktej kan leses oppefra).

Drejindsatsvaerktejet i en position, der passer til det arbejde,

der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-

tejsholderen 4. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,

der hver iser er forskudt 30°.

Luk SDS-armen 12, sa den ligger op ad el-vaerktgjets hus.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsvaerktgj kan lasne
sig under arbejdet og udsaette dig for fare.

Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 10 er udstyret med velcrostof, hvilket ger det hur-
tigt og nemt at fastgere slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 10 velcrostof fer slibebladet 11 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 11 langs med den ene side af pudsesalen
10, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

En optimal stevopsugning forudsaetter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 11 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 10.

Dukan anvende alle slibeblade, poler- og rengaringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetiloeher som f.eks. filt/poleringsfilt fastgares pa slibesa-
len pa samme made.
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Valg af slibeblad

Veelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
o] - Alle traesorter (f. eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjelker og braedder  grov 40
o hardt tra, bledt trae, 60
o spanplader, byggeplader) Ti| planslibning og udjaevning af smé ujeevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
240
+ 320
g 400

O

i - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
.‘_U - Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fiernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180
4 240
(%) 320
2 400
Stev-/spanudsugning dit gamle slangeslutstykke af, skru opsugningsadapteren 18

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Tag indsatsveerktgjet af, nar stavopsugningen 16 (tilbeher)
skal monteres.

Samle i givet fald stevopsugningens dele 16 som vist pa illu-
strationen. Anbring den monterede stavopsugning pa vaerk-
tgjsholderen 4 pa el-vaerktajet. Drej stavopsugningen, sa
stgvopsugningens knaster falder i hak i de pageldende ud-
sparinger pa huset. Fastgar stavopsugningen (som vist pa il-
lustrationen) pa el-vaerktajet med holdeklemmen 14.

Sarg for, at filtringen 13 er ubeskadiget og ligger tet op ad
pudsesalen 10. Skift en beskadiget filtring med det samme.
St en opsugningsslange 17 (tilbehar) - afhaengigt af udfe-
relsen - enten direkte pa opsugningsstudsen 15 eller skaer

(tilbeher) pa slangeenden og montér den direkte pa opsug-
ningsstudsen 15. Forbind opsugningsslangen 17 med en
stavsuger (tilbeher). En oversigt over tilslutning til forskellige
stgvsugere findes bag i denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal
opsuges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Ibrugtagning

Teend/sluk

El-vaerktajet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

Hvis du ikke bruger el-vaerktgjet, skal du slukke for det for at
spare pa energien.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 2 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske
forseg.
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Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktajet.
» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stille.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 3 pa el-vaerkte-

jet ikke tildeekkes under arbejdet, da el-vaerktejets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Detoscillerende drev satter indsatsveerktejet i svingninger -
op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det
muligger preecist arbejde i et lille omréde.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-

bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktgjet kan blokere.

Bevagel-varktejet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsveerktgjet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Gzldende lovbestemmelser og anbefalinger fra materi-
alefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i lette
byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton el.lign.!

Kontrollér fer savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,

byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.

sem, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Veer ved gennemskaering af vaegfliser opmaerksom
pa, at veerktgjet slides hurtigt, hvis det anvendes i laengere tid.
Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iszr af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udgver pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktgjet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-veerktej og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes steerkt ved punktuelt slibearbejde.
Reducer svingtallet og lad slibebladet afkale med regelmassi-
ge mellemrum.

—
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Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehgr.

Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Skrabning
Valg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa blgd undergrund (f.eks. tra) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skaere ned i undergrunden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-varktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar riff-indsatsveerktej (tiloehar) med en tradbarste med

regelmaessige mellemrum.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg néar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjélm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till ndtstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte dr fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service
» Lit endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet upprtthalls.

26099328021(14.2.12)
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Séakerhetsanvisningar for Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen natsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att 6verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehdller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktysg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (t. ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg 6kar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vitskor som innehaller
Iosningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga dngor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get ar mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller all-
varliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan aven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt lampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

Stallratt slagtalsforval
Ventilationséppningar
Verktygsfaste

Handgrepp (isolerad greppyta)

Sagblad*

Spannskruv med tallriksfjader (GOP 250 CE)
Sexkantnyckel
Adapter for verktygsfaste (GOP 250 CE)
Slipplatta*

Slippapper*

SDS-spak for verktygsupplasning (GOP 300 SCE)
Filtring for dammutsugningsenhet*

Fastklamma fér dammutsugningsenhet*
Utsugningsadapter*

Dammsugutrustning*

Utsugningsslang*

18 Utsugningsadapter*
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.

O oO~NOOGTLA_WN

R
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Tekniska data

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Produktnummer 3601B300.. 3601B305..
Forval av svangningstal [ )
Upptagen markeffekt w 250 300
Avgiven effekt w 150 180
Tomgangsvarvtal n min’t 8000-20000 8000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger ° 1,4 1,4
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Skyddsklass [o]/11 O]/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 81 79
Ljudeffektniva dB(A) 92 90
Onoggrannhet K = dB 3 3
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre rikt-

ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:

Slipning:

ay m/s? 2 3
K m/s? 15 15
Sagning med instickssagblad:

ay m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Sagning med segmentsagblad:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 15 15
Skrapning:

ay m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga Montage
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvdnds Verktygsbyte

for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi”Tekniska data” dverensstammer med féljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W// 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid verktygshyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val avinsatsverktyg

Insatsverktyg Material

HCS-trasegment- Travirke, plast

sagblad*

Bimetall seg- Travirke, plast, icke-

mentsagklinga*  jarn-metall

Sagbladikolstal Travirke, plast, gips

for tra* och andra mjuka
material

Bimetallsagblad Metall (t.ex. icke har-

for metall* dade spikar, skruvar,
klena profiler), icke-
jarnmetaller

Bi-metallinsticks- Trd, metall, icke-

sagblad fortra  jarnmetall

och metall*

* Extra tillbehor; fullstandig tillbehorsforteckning finns i Bosch tillbe-

horsprogram.
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Insatsverktyg Material

Rafflad segment- Cementfogar, mjuka
sagklingaihard- vaggplattor, glasfi-

metall* berarmerad plast
HMrifr- %C:t :rr:glra notande
deltaplatta*

Mattor, golvbeldgg-
ning

Skavkniv, styv*

Silikon och andra
elastiska material

Skavkniv,
flexibel*

Slipplatta for slip- Beroende pa slip-
papper Serie pappret
Delta 93 mm*

* Extra tillbehor; fullstandig tillbehorsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.

Montering/byte av insatsverktyg (GOP 250 CE)
Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For borttagning av insatsverktyget lossa med sexkantnyckeln
8 skruven 7 och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssagblad 6) pa verk-
tygsfastet 4 s att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-
sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat
det snappa fast i kammarna pa verktygsfastet 4. Det finns
sammanlagt tolv ldgen i steg om 30°.

For andra mellanlagen kan adaptern 9 (tillbehor) anvandas:

Lt adaptern med den slata sidan snappa fast pa verktygsfas-

tets 4 kammar (se bild pa grafiksidan). Lagg i valfritt lage upp
insatsverktyget pa adaptern.

—
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Fastinsatsverktyget med skruven 7. Dramed sexkantnyckeln

8 fast skruven sa att skruvens tallriksfjader ligger plant mot

insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av insatsverktyg (GOP 300 SCE)

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

Oppna SDS-spaken 12 fullstindigt mot stopp (inte vidare)

och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssagblad 6) pa verk-

tygsfastet 4 s att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat

det snappa fast i kammarna pa verktygsfastet 4. Det finns

sammanlagt tolv ldgen i steg om 30°.

Stang SDS-spaken 12 sa att den ligger an mot elverktygets

hus.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 10 ar férsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 10 kardborrsvav ren innan slippapperet
11 sétts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 11 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 10, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.

For borttagningav slippapperet 11 grip tagi etthérochdraav
papperet fran slipplattan 10.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilti Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.

Sliptilloehor som fiber/polerfilt placeras pa samma sétt pa
slipplattan.

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
O - Allttravirke (t.ex. harttra, For forslipningt. ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador  grov 40
o mjukt tré, spanskivor, 60
(o) byggsklvor)' For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
+ 320
o 400
O
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Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
i - Farg For nedslipning av férg grov 40
< - Lack 60
'E - Fylinadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
~ Spackel fargdroppar och [6pande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
) 240
$ 320
Q 400

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet [dmplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjélvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)

Anvénd vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering avdammutsugningsenhet 16 (tillbehor) ska
insatsverktyget tas bort.

Sammanfoga, om sa behdvs, komponenterna for dammut-
sugningsenheten 16 sa som bilden visar. Lagg upp den mon-
terade dammutsugningsenheten vid verktygsfastet 4 pa
elverktyget. Vrid dammutsugningsenheten sa att enhetens
kammar sndpper fast i respektive urtag pa motorhuset. Fast
dammutsugningsenheten som bilden visar med fastklamman
14 pé elverktyget.

Kontrollera att filtringen 13 ar oskadad och att den ligger val
an mot slipplattan 10. Byt genast ut en skadad filtring.

Skjut upp en utsugningsslang 17 (tillbehor) alltefter utfo-
rande antingen direkt pa utsugningsadaptern 15 eller skar

bort det gamla slangandstycket, skruva upp utsugningsadap-

tern 18 (tillbehor) pa slangandan och skjut den sedan direkt
upp pautsugningsadaptern 15. Koppla utsugningsslangen 17
till en dammsugare (tillbehér). En dversikt dver hur slangen

kopplas till olika dammsugare lamnas i slutet av denna bruks-

anvisning.
Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Driftstart

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran *I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstéllaren 1 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

Spar energi och koppla fran elverktyget nar du inte anvander
det.

Forval av sviangningstal

Med stallratten for forval av svdngningstal 2 kan 6nskat svang-
ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationsdppningar 3

inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-

tygets livslangd.

Arbetsprincip

Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svanga fram
ochtillbaka upp till 20000 ganger per minutien vinkel pa 2,8°.
Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga utrymmen.
Anvand verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsdamras
arbetseffekten och risk finns att insatsverk-
tyget laser sig.

,? . V
(7
Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, for undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser
‘ sig.
 S—
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Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta lagbestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvanda insagning i mjuka
material sasom trd, gipskartong etc.

Kontrollera fore sagning med kolstélssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frimmande féremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande féremal eller anvind bimetallsagblad.

Kapning
Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-
get utsatts for stor forslitning vid anvandning under langre tid.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestams framst av valt slip-
papper, forvald oscillationsfrekvens och anliggningstrycket.
Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.
For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvdndas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och lat slippapperet regelbundet avkylas.
Slippapper som anvants for slipning av metall far inte ldngre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Anvénd vid slipning dammutsugningsutrustning.

Skrapning

Valj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t. ex. trd) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skarain i
underlaget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tillbehor) regelbundet med en

stalborste.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhdndertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjaleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og

—

brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for Multi-Cutter

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Bruk elektroverkteyet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tem stevbeholderen alltid for ar-
beidspauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papir-
posen (eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan
antennes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping
avmetaller. Deter spesielt farlighvis slipestevet er blandet
med lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og
slipematerialet er varmt etter lang tids arbeid.
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» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under arbeids-
stykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forar-
saker materielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverkteye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f.eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, eker risikoen for elektriske stet.

» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lo-
semiddelholdig vaeske. Ved oppvarming av arbeidsmate-
rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Ver spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktagyet
er sveert skarpt, det er fare for skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Tekniske data
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til tarr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet il arbeid kant i
kant og i narheten av kanter. Elektroverktgyet ma utelukken-
de brukes med Bosch-tilbehar.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter
Stillhjul svingtallforvalg
Ventilasjonsspalter
Verktayfeste
Handtak (isolert grepflate)
Dykksagblad*
Spennskrue med tallerkenfjaer (GOP 250 CE)
Umbrakonekkel
Adapter for verktayfeste (GOP 250 CE)
10 Slipesale*
11 Slipeskive*
12 SDS-spak for opplasing av verktayet (GOP 300 SCE)
13 Filtring i stevavsuget*
14 Holdeklemme i stevavsuget*
15 Avsugstuss*
16 Stevavsug*
17 Avsugslange*
18 Avsugadapter*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

OWoOo~NOOOGThAWN

—

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Produktnummer 3601B300.. 3601B305..
Svingtallforvalg ° °
Opptatt effekt w 250 300
Avgitt effekt w 150 180
Tomgangsturtall n min’t 8000-20000 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4 1,4
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Det typiske A-bedgmte stayniviet for maskinen er
Lydtrykkniva dB(A) 81 79
Lydeffektniva dB(A) 92 90
Usikkerhet K= dB 3 8
Bruk herselvern!
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GOP 250 CE GOP 300 SCE

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usik-

kerhet K beregnet jf. EN 60745:

Sliping:

a, m/s? 2 3
K m/s? 15 1,5
Saging med dyppsagblad:

ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Saging med segmentsagblad:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 15 1,5
Skraping:

ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht. Valg av innsatsverktoy
enmalemetode som er standardisertiEN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner JEatNEIR atenia

seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen. HCS-tre-seg- Trematerialer,

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige mentsagblad®  kunststoff
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet Bi-metall-seg-  Trematerialer,

brukes tilandre anvendelser, med avvikende innsatsverktay el-
ler utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike. Det-
te kan fare til en tydelig sking av svingningsbelastningen over
hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det og-
sa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men
ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere svingningsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elek-
troverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organise-
re arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering € €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montering

Verktoyskifte
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved verktayskifte. Ved beraring av
innsatsverkteyene er det fare for skader.

kunststoff, ikke-
jernholdige metaller
HCS-dykksag-  Trematerialer, kunst-
blad tre* stoff, gips og andre
myke materialer
Bi-metall-dykk-  Metall (f.eks. uher-
sagblad metall*  dede spik, skruer,
mindre profiler),
ikke-jernholdige me-
taller
Bi-metall-dypp-  Tre, metall, ikke-

mentsagblad*

sagbladtreog  jernholdige metaller

metall*

HM-rasp-seg- Sementfuger, myke

mentsagblad*  veggfliser, glassfi-
berarmert kunst-

HM-rasp- stoff og andre abra-

deltaplate* sive materialer

Skraper, stiv* Tepper, belegg

Silikon og andre
elastiske materialer

Skraper,
(5D feksibel

Slipeplate for sli- Avhengig av slipeski-
peskivene serie  ven
Delta 93 mm*

*Ekstra tilbehar; det komplette tilbeharet finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

26099328021(14.2.12)

%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-1271-004.book Page 69 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

Montering/utskifting av innsatsverktgy (GOP 250 CE)
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Til fierning av innsatsverktayet lgsner du skruen 7 med um-
brakongkkelen 8 og tar av innsatsverktayet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 6) slik
pa verktgyfestet 4 at bayen peker nedover (se bildet pa illus-
trasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere leshar
ovenfra).

Dreiinnsatsverktayet i en gunstig posisjon for det arbeidet du
vil utfere, og la det gd i s i knastene i verktayfestet 4. Det er
da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Til ytterligere mellomposisjoner kan du bruke adapteren 9
(tiloehar): La adapteren smekke i Ias med den glatte siden pa
knastene til verktayfestet 4 (se bildet pa illustrasjonssiden).
Sett innsatsverktayet i hvilken som helst posisjon pa adap-
teren.

Fest innsatsverktayet med skruen 7. Trekk skruen s langt
fast med umbrakongkkelen 8 at tallerkenfjaeren til skruen lig-
ger jevnt mot innsatsverkteyet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-

ler ikke sikkert festede innsatsverktgy kan lgsne i lgpet av
driften og utsette deg for fare.

Montering/utskifting av innsatsverktey (GOP 300 SCE)
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Apne SDS-spaken 12 til anslaget (ikke mer) og ta ut innsats-
verktayet.

Valg av slipeskive

Norsk | 69

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 6) slik

pa verktoyfestet 4 at bayen peker nedover (se bildet pa illus-

trasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere lesbhar

ovenfra).

Dreiinnsatsverktayet i en gunstig posisjon for det arbeidet du

vil utfare, og la det ga i 1as i knastene i verkteyfestet 4. Det er

da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Lukk SDS-spaken 12, slik at den ligger mot huset til elektro-

verktayet.

» Kontroller om innsatsverktgyet sitter godt fast. Galt el-
ler ikke sikkert festede innsatsverktey kan lgsne i lapet av
driften og utsette deg for fare.

Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 10 er utstyrt med en borreldsoverflate, slik at sli-
peskiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mate.
Bank borrelasen til slipesalen 10 ut far du setter pa en slipe-
skive 11, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 11 kant i kant pa en side av slipesélen 10,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Til fierning av slipeskiven 11 tar du tak i en spiss og trekker
den av fra slipesalen 10.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjeringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbeharprogrammet.
Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-
sdlen.

Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:

—

Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
o] - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykttre, 60
(o) sponplater, bygnings- ;) plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80
plater) 100
- Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
X 320
(0] 400
O
= - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
] - Fyller il slipi 3 i i . i
(1] Til sliping av forhandsmaling (f. eks. fjerning av pensel middels 80
- Sparkel strek, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling far lakkering fin 180
4&; 240
320
8 400
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)
Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Taav innsatsverktgyet til montering av stavavsuget 16 (tilbe-

her).

Sett eventuelt delene til stevavsuget 16 sammen som vist pa
bildet. Sett det monterte stavavsuget pa verktayfestet 4 pa

elektroverkteyet. Drei stavavsuget slik at knastene pa stevav-

suget smekker i Ias i de tilsvarende utsparingene pa huset.
Fest stavavsuget med holdeklemmen 14 pa elektroverktayet
som vist pa bildet.

Pass pa at filtringen 13 ikke er skadet og ligger tett mot slipe-

salen 10. Skift straks ut en skadet filtring.
Settenavsugslange 17 (tilbehar) avhengig av modellen enten

direkte pa avsugstussen 15 eller kapp ditt gamle slangeende-

stykke, skru avsugadapteren 18 (tilbehar) pa slangeenden og
sett den sa direkte pa avsugstussen 15. Forbind avsugslan-
gen 17 med en stgvsuger (tilbehar). En oversikt over tilkob-

ling til forskjellige stavsugere finner du pa slutten av denne in-

struksen.
Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 1
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Nar du ikke bruker elektroverktayet, méa du sla det av for a
spare energi.

—

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 2 kan du forhandsinnstille
nadvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det nedvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsak.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: Ikke tett ventilasjonsapningene 3 til elektroverktayet un-

der arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverktayet.

Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverktayet opp til
20000 ganger i minuttet 2,8° frem og tilbake. Dette mulig-
gjer et ngyaktig arbeid pa trange steder.

? Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers
,?/
sz
_J'

reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-
Saging

tayet kan blokkere.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Far du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. mé du sjekke om disse inneholder fremmedlege-

mer slik som spiker, skruer e. . Fjern eventuelt fremmedlege-
mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake i lg-
petavarbeidet, slik atinnsatsverktayet ikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.
Enstor gkingav presstrykket farer ikke til en hayere slipeeffekt,
men til en sterkere slitasje av elektroverkteyet og slipeskiven.
Til en punkt-ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.
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Ved punktuell sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Redu-

ser svingtallet og la slipeskiven avkjgles med jevne mellomrom.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, mé ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.
Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid paenmyk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med lite
presstrykk. Sparkelen kan ellers skjaere inn i undergrunnen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer rasp-innsatsverktayene (tiloehgr) regelmessig med

en stalbarste.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjep,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64878955

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldsn tavalla. Al kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pis-
totulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun
vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvat-
taa sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkonakdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on
soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa séhkoiskun
vaaraa.

Bosch Power Tools
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Henkildturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ald kiy-

tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentdd loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa
tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayti
lysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kayte-
tddn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kdyttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistad ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titéa kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

—

ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Monitoimityokalun turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyistd pinnois-
ta, tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua
piilossa olevaan sdhkdjohtoon tai sahkotyokalun
omaan sdhkadjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjenna aina polysailio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epdsuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkétyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Kayta suojakdsineitd, kun vaihdat vaihtotydkaluja.
Vaihtotyokalut limpenevat pidemmassa kaytossa.
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» Al kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)

eikd kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkotyo-

kalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.
» Al kisittele tydstettivii pintaa livotinpitoisilla nes-

teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa, saattaa syn-

tyd myrkyllisiahdyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttaessasi. Tyoka-

lu on erittdin terava, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-

rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu

myos pehmeiden seindlaattojen kasittelyyn seka pienten pin-

tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-

hin ldhelld reunoja ja tasoa. Séhkotyokalua saa kdyttaa yksin-

omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kéynnistyskytkin
2 Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
3 Tuuletusaukot
4 Tyokalunpidin
5 Kahva (eristetty kddensija)
6 Upotussahantera*
7 Kiristysruuvi ja lautasjousi (GOP 250 CE)
8 Kuusiokoloavain
9 Tyokalunpitimen adapteri (GOP 250 CE)
10 Hiomalevy*
11 Hiomapaperi*
12 SDS-vipu tyokalun irrotusta varten (GOP 300 SCE)
13 Polynimun huoparengas*
14 P6lynimun kiinnitin*
15 Imunysa*
16 Polynimu*
17 Imuletku*
18 Imuadapteri*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—

Tekniset tiedot
Monitoimityokalu GOP 250 CE GOP 300 SCE
Tuotenumero 3601B300.. 3601B305..
Vérahtelytaajuuden asetus [ )
Ottoteho w 250 300
Antoteho w 150 180
Tyhjakdyntinopeus ny min’t 8000-20000 8000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/oikealle ° 1,4 1,4
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Suojausluokka O]/ [O]/11
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
Melu-/térinitiedot
GOP 250 CE GOP 300 SCE

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aédnenpainetaso dB(A) 81 79
Adnen tehotaso dB(A) 92 90
Epdvarmuus K= dB 3 3

Kayta kuulonsuojaimia!

Bosch Power Tools
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epa-
varmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Hiominen:
a, m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Sahaus upotussahanteralla:
a m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Sahaus segmenttisahan teralla:
ay m/s2 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Kaavinta:
a m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745 Asennus
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah- Tyokalunvaihto

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kasien pitaminen lampiminad, tydnkulun or-
ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tek-
niset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten
mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m 1.V /Z(*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta suojakdsineita tyokalun vaihdossa. Vaihtotydka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

Vaihtotyokalu Materiaali

HCS-puuseg- Puuaines, muovi
menttisahantera*
Bimetalliseg- Puuaineet, muovi,

menttisahantera* ei-rautametallit

HCS-upotussa-  Puuaineet, muovi,
hanterat puu* kipsi jamuut pehme-
ataineet

Bimetalliupotus- Metalli (esim. kar-

sahantera kaisemattomat nau-

metalli* lat, ruuvit, pienet
profiilit), ei-rauta-
metallit

Bimetalliupotus-  Puu, metalli, ei-rau-
sahanterd, puuja tametallit
metalli*

HM-Riff-seg- Sementtisaumojen,
menttisahantera* pehmeiden seina-
laattojen, lasikuitu-
lujitetun muovin ja
muiden hiovien ai-
neiden

HM-Riff-
deltalevy*

@ Kaavin, jaykkda*  Matot, paallysteet

<

* Lisatarvikkeet; [6ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.
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Vaihtotyokalu Materiaali

@ Kaavin, taipuisa* Silikoni ja muut elas-
\\

tiset materiaalit

Hiomalevy sarjan Riippuen hiomapa-
Delta 93 mm hio- perista
malevyille*

* Lisdtarvikkeet; 16ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

Vaihtoty6kalun asennus ja vaihto (GOP 250 CE)
Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Poistavaihtotyokalu hollaamalla ruuvia 7 kuusiokoloavaimella
8 jairrottamalla tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahanterd 6) tyoka-

lunpitimeen 4 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa gra-
fiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaaltapain).

Kierrd vaihtotyokalu kyseista ty6ta varten sopivaan asentoon
ja saata se lukkiutumaan tydkalunpitimen 4 nokkaan. Kaksi-
toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.
Lisdvaliasentoja varten voit kdyttaa adapteria 9 (lisatarvike):
Anna adapterin siledn sivun lukkiutua tyokalunpitimen 4 nok-
kaan (katso kuvaa grafiikkasivussa). Asenna vaihtotyokalu
adapteriin mielivaltaiseen asentoon.

Kiinnitd vaihtotydkalu ruuvilla 7. Kiristd ruuvia kuusiokolo-

avaimella 8 niin paljon, etta ruuvin lautasjousi koskettaa vaih-

totydkalua tasaisesti.

» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-

rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin valinta
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Vaihtotyokalun asennus ja vaihto (GOP 300 SCE)

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Avaa SDS-vipu 12 vasteeseen asti (ei sen ohi), ja poista vaih-

totyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahantera 6) tyoka-

lunpitimeen 4 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa gra-

fiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaaltapain).

Kierrd vaihtotyokalu kyseistd ty6ta varten sopivaan asentoon

ja saata se lukkiutumaan tydkalunpitimen 4 nokkaan. Kaksi-

toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.

Sulje SDS-vipu 12 niin, ettd se asettuu sahkotyokalun koteloa

vasten.

» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kdyton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 10 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 10 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 11 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 11 hiomalevyn 10 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Poista hiomapaperi 11 tarttumalla siihen yhdesta kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevysta 10.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.
Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Hiomapaperi Materiaali Kaytto Karkeus

'c - kaikki puuaines (esim. ko- Karkeiden, hoylaamattomien palkkien ja lautojen esihion-  karkea 40

o va puu, pehmedpuu, las-  taan 60

(o) tuIeva, rakennuslevyt)  Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen  keskikarkea 80

- metallit 100

120

Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180

240

+ 320
0

@ 400
o)

wid - maalit Vérin poistohiontaan karkea 40

c - lakka 60

.E — filleri i Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikarkea ~ 80

— spakkeli den ja valumien poistoon) 100

120

Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180

4 240

$ 320

Q 400
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Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessd puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Polynimun liitdnta (katso kuva A)

Liitd aina pélynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu polynimulaitteen 16 (lisatarvike) asen-

nusta varten.

Kokoa tarvittaessa pélynimulaitteen 16 osat kuvan osoitta-

mallatavalla. Asenna koottu pdlynimulaite sahkotydkalun tyd-

kalunpitimeen 4. Kierrd pélynimulaite niin, ettd pélynimulait-
teen nokat lukkiutuvat kotelon vastaaviin syvennyksiin.
Kiinnitd polynimulaite sahkétyokaluun kuvan osoittamalla ta-
valla kiinnityskapalalla 14.

Tarkista, ettd huoparengas 13 on ehjd ja tiukasti kiinni hioma-

levyssd 10. Vaihda valittomasti vahingoittunut huoparengas
uuteen.

Tyonna imuletku 17 (lisatarvike) mallista riippuenjoko suo-
raan imunysaan 15 tai leikkaa poikki vanha letkukappaleesi,
kierrdimuadapteri 18 (lisatarvike) letkun paahan ja tyonna se
suoraan imunysaan 15. Liitd imuletku 17 polynimuriin (lisa-
tarvike). Katsauksen liittamisesta eri polynimureihin [oydat
taman ohjeen lopusta.

Pélynimurin tulee soveltua tystettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kayttoonotto
Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 1
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalla kaynnistyskytkin 1 taakse-

pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Katkaise energiansaaston takia virta sahkotyokalusta, kun et
kayta sita.

—

Virahtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 2 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myds kayton aikana.
Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyéolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Huomio: Al peiti sahkotydkalun tuuletusaukkoja 3 tyén aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Vérahtelevan koneiston ansiosta vaihtotyokalu heiluu edesta-
kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tama mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
taa lukkiutua.

Wi,
Liikuta tyon aikana sahkotyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eika lukkiudu.

_J'

Sahaus

» Kayta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
sadteiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upposahausmenetelmilla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-

hin, rakennusmateriaaleihin jne., etta niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kayta bimetallisahanterid.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etté tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maaraytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tydstopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen, hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.
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Paineen turhalisddminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Kulmien, reunojen ja vaikeasti padstavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myds kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
keé tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa saattaa hiomapaperi kuumentua
voimakkaasti. Pienenna vdrahtelytaajuutta ja anna hiomapa-
perin jadhtya sadannollisesti.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttad muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.
Liitd aina polynimu, kun hiot.

Kaavinta
Valitse korkea varahtelyvaihe kaavintaa varten.
Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-

sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-
ta alustaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) saannollisesti

terasharjalla.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtoa koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

—
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Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sdhkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Fevikég unodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

A NPOEIAOMOIHEH RALLIEAER NN ML

aopaleiag KatTig 0dnyieg.
Apéhelec kata TV ThEnon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
obnywwv propei va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld
fi/kat soBapolc TpaupaTiopouc.
Duhatre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta k@Be peAdovTik xpfion.
0 opiopog «HAeKTPIKO epyaleion» TOU XpnoloTOLETaL OTIC
TIPOELOOTOINTIKEG UMOOEIEELS avapEPETAL Oe NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoToUvTal and To NAeKTPIKO OikTUO (pE
NAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoTOUVTaL aNd pnaTapia (Xwpic NAeKTEKO KaA®OI0).

Aopalela oTo Xpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia I OKOTEWVEC MEPLOXES EpyaTiag Umopel
va 0bnynoouv o aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepBaAdov omou undpxet kivbuvog ékpnéng, oTo onoio
undapyouv elpAekTa uypd, aépla ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnptoupyolv omvOnpiopd o omoiog pmopei va
avapAEEeL T okovn ) TIC avaBupLacelg.

» "Otav xpnotpotmoleire To NAeKTPIKG epyaleio Kpardre
paked an’ autd Ta mawbid ki GAAa Tuxov
TIAPEUPIOKOPEVA GTOHA. L€ TTEPITTWON ANOOTacnC TNG
TIPOCOXT|C 00C UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU pnyavr-
paroc.

HAekTpwki) acpdlela

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otnv npida. Aev emrpéNETal Pe Kavevav Tpomo n
HETaTponi) Tou pIg. Mn Xprol0TIOLEITE TPOCAPHOOTIKG
PI¢ o€ ouvOUaopO pe yelwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.
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> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveleg onwg owAnveg, OeppavTikd oopara
(kahopipép), kouliveg f) wuyeia. ‘Otav To 6wpa oag eivat
velwpévo augavetal o kivbuvoc nAektpomAnéiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara oty Beoxi f TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAexTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenotponoteire To NAekTPIKO KaA®dL0 yia va
HETapEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1)
yta va ByaAere 1o @i¢ ané Tnv mpia. Kparare To nAek-
TPKO KaAwdio pakpid amo umepoAkég Oeppokpaoieg,
KOPTEPES akpéG Ka/f and kwvntd eaptipara. Tuxov
xahaopéva r mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia aufavouv
Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAwdia empikuvong (pmalavréleg)
mou eivat katdAAnAa katyia Xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv empnkuvong kataAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe uypod
nepBaldov eivat avamdPeukr, TOTE XpNOHOMOL|OTE
€vav mpooTATEUTIKO SrakomTn Stappoi
(61akémTn FI/RCD). H xpron evoc MpooTaTEUTIKOU
SlakonTn dlapporic ehatrwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TOU KAVETE Kal va XELPI{eOTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcete €va
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
uévog/koupacpévn i) 6Tav BpiokeoTe umd TNV emijpeta
VAPKWTIKWV, olvonvelparog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelpIopo Tou NAEKTPIKOU pyaleiou
unopei va 0dnynoet oe aoapolc TPaUATIoHOUC.

» Qoparte évav kataAAnAo yla oag MPOGTATEUTIKO
€£onmAIoHO Kal IAVTOTE TPOCTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
popate €vav kataAnAo mpoaTateuTikO e€omAIopO OMWC
uaoKa mpoaTaaiag amod okovn, aviioAodnTikda umodnuata
ao@aAeiac, mpooTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTidec, avahoya e
TO €KAOTOTE EPYAAEI0 KAL TN XpI0N TOU, EAATTRVETAL O
Kivbuvog TPaUPaTIOHOV.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 6T T0
nAekTPIKO €pyaleio €xet amo(euxTei mpLv To oUVEETeTE
HeTo NAKTPIKO SiKTUO f) pE THV PmaTapia kaBog Katmewv
1o mapaAapere fj To perapépere. 'OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GlaKomTn i
OTavV GUVOECETE TO PNXAVNUA HE TV TNy pEUUATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6éon ON, ToTe dnploupyeital Kivouvog
TPAUKATIOPV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi
ouvappoAoynpéVo 0 Eva MEPLOTPEPOHEVO TURHA EVOC
UnNXavAPaToC Ynopei va o6nyoet e TPaupaTIoPoUC.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oag. PpovTileTe yia TV
aopali} 6TAoN TOU GOHATOC oag Ka Slarnpeire mavrote
TNV W6opponia oag. Etot propeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAvNLa o€ TIEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

—

» Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouxa i koopfpara. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaL Ta yavria oag pakeld amo Kwvolpeva
efapipara. Xahapr evéupacia, koopnuata f pakpta
paAd pmopei va epnAakoUv ota KivoUpeva €apTrhpaTa.

» "Otav unapxet n duvatoétnTa cuvappoAdynong
Suaraewv avappopnong fj cuAAoyrig okovng,
BePawwbdeire 6TLauTéC eivat cuvdepéveg pe To pnxavnpa
ka0 Kat 6Tt XpnotponololvTal owoTd. H xpron piacg
avapeOPnong oKOVNG UMopel va eAATTWOEL TOV Kivbuvo mou
nipokaAeiTat and T oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VeTE TO PnXavnpa. Xpnoionoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopileratyt’ autiv. Me 1o kaTaANAo NAEKTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTepa Kal ao@aAéaTepa oTnV
avapepOpevn eptoyr oxuoc.

» Mn XenGIHOMOLOETE TOTE EVa PNXAVAHA TTOU EXEL
XaAaopévo drakomTn. 'Eva nAekTpKO epyakeio mou dev
unopeite mAéov va To 6éceTe o€ Aetroupyia ka/n ekTog Ael-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPETEL va EMOKEUAaTEL

» BydATe To @i¢ amé Tnv mpi(a Kay/f) apaipéoTe TRV
umarapia npwv ie€ayere oo pnxavnpa pla omowadimore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{aprnpa ij oTav
npoketrat va StapuAaere/va amodnkevoere To
pnxavnpa. Autd Ta mpoAnTTIKG PETPa aopaleiac pelwvouv
TOV KivOuvo amo Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» AwpuAdayere Ta nAekTpika epyaAeia mou 6e
XPnotporoleiTe HakpLa amd madid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog e aropa mou Sev eivat
efowelwpéva ' auto i dev éxouv SafdaoeLTigmapotoeg
odnyiec. Ta nAektpka epyaheia eivat emkivéuva otav
XONOlLOTOoloUVTaL amd ATElpa MPOCWTA.

» Na mepumoleiore MposeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€aptiipara Aetroupyoiv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i Himwg EXouv oIdoel f)
POapei Tuxov eZaptipara Ta onoia ennpeealouv Tov
Tpomo Actroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Amote
auta Ta xaAaopéva efapTipaTa yua EMOKEU) mpwv Ta
EavaypenowomotrjoeTe. H KOk GUVTHENON TWV NAEKTPIKGVY
epyaleiwv anoTehel atria mTOAMOV aTugnpdTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTePa Kat KabBapa.
TIPOOEKTIKG OUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAEID GPNVAVOUV
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowomnoleite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umdyn oag Ti¢ EKACTOTE
ouvOikec kat Tnv uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOLUomoinon Twv NAEKTPIKWY epYaAEiwV yia epyacieg mou
HevmpoPAEnovTatyl auta propei va dnutoupyroet enkivou-
VEG KATAOTATELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur and
@PLOTa EKMALGEUPEVO TPOGWITIKOG Kal HE YV oL
avraAAakTika. ‘Etot e€aopalilete Tn Siatnpnon e acpd-
Aelag Tou pnxavApaTog.
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Ynobeitelc acpaleiag yia moAuepyaleia
Multi-Cutter

» Namavere To pnxavnya amé Ti¢ HoVwHEVES EMPAVELE
ouyKpaTnong otav mpoketrat va Sie€dyere epyaoieg kara
TIC ommoieg umdpxel Kivbuvog To TomoBetnpévo e€apTnpa
Va CUVAVTIOELTUXOV HN 0paTEC NAEKTPOPOPEC YPAHHEC Iy
T0 61K0 TOU NAEKTPIKO KaA®S10. H enagn pe pita und Taon
€UPLOKOPEVN NAEKTPIKT ypappn Hropei va Béoet petalika
TUAPATA TOU PNXAVAHATOC EMONG UMo TAON Katva odnynoet
€101 0e nAekTpomAngia.

> Xpnowonoteire To nAekTpIKoO epyaleio povo yia Enpi
Aelavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pia NAEKTPIKN GUOKEUN
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiag.

» TTpoooxi, kivbuvog mupkaytac! Na amogelyete Tnv
unepBoAwi) Oéppavon Tou uné Aciaven uAkol Kat Tou
Aewavrijpa. Na aderalere navrore To doxeio okovng otav
Kavere SidAeypa amd Tnv epyacia oag. Xkovn Aeiavong oto
0dko okovnc, oo Microfilter, 1} 0To XAPTIVO GAKO GKOVNG
(1} oTo 6GKo PiATPOU 1} TO PIATPO TOU AMOPPOPNTHPA GKOVNC)
unopet, uno Guopeveic ouverikeg, m.x. e€arriag Tou
omvOnplopoU kata T Aeiavon petaMwv, va autavaphexBet.
Autdc o kivbuvoc augavetatblarépwe otav n okovn Aeiavong
avapelyvueTal e kataAowma PepVIKIGV 1)/ katmoAuoupebavng,
1} HE GAQ XNUIKG UAIKG, Kat TauTOXpOva, JETA amo OUVeX!
epyaoia, To und Aelavon UAKO €xet BeppavOet unepBoAka.

> Kpardre Ta xépla 6ac pakpLa amo Tov Topéa
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oug KATW amé To UTO
Karepyaoia TeEPAx10. L€ MEPINTWON EMAPNG PE TNV
nplovoAapa dnutoupyeirat Kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Xenowonoteire KaTAAANAEC AVIXVEUTIKEC CUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HiN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPAHHEC 1)
va oupBouAeleoTe TRV TOMKI) ETALPiA MAPOXAG
€vEpyelag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypappEC Uropei va
0bnynoet o mupkayd katnAektponAngia. H mpokAnon (nuiac
0’ évav aywyo gwtaepiou (ykadllou) pmopei va odnynoel oe
€kpnén. To TpUmNpa evog owAnva vepol mpokaAel {nuta oe
npaypata f/kat priopei va odnynoel o€ nhektpomAngia.

» "Otav epydleade va kpatdre To NAeKTPIKO epyaleio kaAa
Kaupe Ta Huo aag XEPLa Kat va peovTILETE yia TNV acpali
0€on Tou owpPaTog oag. To nAekTpIkO epyaleio odnyeirat
aopaAéaTepa GTAV TO KPATATE Kal e Ta Suo aag Xepla.

» AogaAilete To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und
KaTepyaoia TERAXL0 CUYKPATIETAL ACPAAEDTEPA HE Hia
61aTagn ouoptyéng N pe pla péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» NapoparenpoorareuTika yavria otav aAAd{ere epyaleio.
Ta epyaheia (eoTaivovTat 6Tav Ta XpnotuomnoleiTe oA wpa.

» Na pnv §0vere uypa uAika (m.x. Tanetoapieg) kabaog kat
UAka mou BpickovTatl endvw o€ uypéc empaveteg. H
Sielobuon vepou ato nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivbuvo pag nAextponAnéiag.

» Napnv eneepydleote TV UNO KATEPYUCia EMPAVELD HE
uypoUc S1aAlTeC. H BeppdTnTa Mo avanTlooeTaLKaTa Tnv
KaTepyaoia Twv UAKKwV pnopet va dnptoupynaoet SnAntnpiw-
belc avabupiaoelg.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/ MPOGEKTIKI) OTAV
Xelpileote Tov EboTn. To epyaleio eival moAU KoPTEPO Kal
undipxet Kivbuvoc TpaupaTiopou.

—
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Teptypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC

LoxUog Tou
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelc aopaleiag kat
TI¢ 06nyieq. Apéletec KaTd TNV THENON TwV UTo-
beitewv aopaeiag kat Twv odnylwv propei va
nipokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMapakaAoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeNiba e Ty amelkovion

TNC GUGKEUNC KL apnoTe TNV avolyTr 600 Ba Siapalete i
odnyiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLGHO

To nAexTPIKO €pYaA€io MPoopileTal yia TO IPLOVIOPA KAL TV
Ko UAkwv amo EUAo kat MAaoTIka, yuwou, in oldnpolxwv
HETAM®Y KOl QVTIKEWWEVWY OTEPEWONG (IT. X. KAPPLOV,
6ixahwv). Eivat emionc kataMnAo yia Tnv katepyaoia paAakwv
mAakibiwv Toixou kabwg katyia Tnv Enen Aciavon kat andeon
HIKPQV empavelwv. Eivatibiaitepa kataMnAo yia epyaoieg
KOVTA 0T0 MEPIBWPLO KaBWE Katyla TNV eEopaAuvon akpmv
noMav aMenaMnAwv em@avelwv. H xprion Tou nAekTpikol
epyaleiou emtrpénetal anokAeLoTIkd o€ ouvbuaopo pe
efaptipara Tne Bosch.

Aneikovi{0peva oTolxeia
H amapiBunon Twv ameikovi{OPEVWY OTOIXEIWV avaPEPETAL
0TV ametkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou oTn oeAiba
YPUPKDV.

1 Awkomnrng ON/OFF
Tpoxiokog pubpiong mpoemAoync apiBpol TaAAVTWOEWY
YXIOpEC aeplopol
Ynobox1 epyaleiou
AaPn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
Adya ywa kom fUBiong*
Bi6a auogignc pe biokoelbég ehatnpto (GOP 250 CE)
KAetdi Timou Ahev
TpooappoaTikd yia unodor epyaleiou (GOP 250 CE)
10 TAdka Aeiavong*
11 ®UMo Aelavong®

12 MoxAdg SDS yia aopdaAion Tou epyaieiou
(GOP 300 SCE)

13 Pob6éla amod KeToeE yia Thv avappdenon okovne*
14 'EAaopa ouykpdTnong TNC avappo®naong okovng*
15 Impypa avappoenong*
16 Avappognon okovne*
17 ZwAivagavappognonc®
18 TlpoadpTnua avappoenong*
*E€apTiipara mou ametkoviovrat fj meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot otavtap cuokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€aptnudarwv
Koita To mpoypappa e{apTnHaTWV.

O o0 ~NOOGThA WN
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601B300.. 3601B305..
TpoemAoyn aptBuou TaAavTmoewv (] [
OvopaOTIKN 1oXUg w 250 300
Anod166pevn LoxUC w 150 180
ApBp6g oTPOPMV XWPIG PopTio N mint 8000-20000 8000-20000
lwvia Tahaviwong aplotepd/defid ° 1,4 1,4
Bdpog oUpowva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Kamnyopia povwong =i [@]/1x
Ta oTolyeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo S1agopeTIKES TAGELS Kat 0e eKGOTELC EIBIKEC yia TIG BIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

Slapépouv.

MAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

GOP 250 CE GOP 300 SCE
OuTipég pétpnong Tou BoplBou eakpiPwBnkav katda EN 60745.
H xapakTnploTikr atabun BopUBou Tou pnxavipatog e€akplBwonke

%

oUPQWVA PE TV KapmUAn A Kat avépyeTal oe

YTGOUN KOUOTIKNC TN dB(A) 81 79
YTAOUN aKOUOTIKAC LoxUog dB(A) 92 90
Avaopdiela K = dB 3 3
Popare wraomidec!

O1 0UVOAIKEG TIpéG Kpadaopv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPV

KateuBuvoewv) katn avacpdlela K e€akpiBwdnkav katd EN 60745:

Aeiavon:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 i3
Kom:

ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Ko e TUnuaTiki mplovoAapa:

a m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 i3
=lolyo:

ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

H o1dBun kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOel oUp@wva e pia diadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
o010 mhaiolo Tou poTumou EN 60745 kat pmopei va
xenotyonotnOel atn olykpLon TwV G1APOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowpivo umo-
Aoyiopo Tne emBapuveng and Toug kpadaopouc.

H o1d0pn Kpadaopmv mou avapépETal avtimpoownelel TIC
Baolkéc xpnoelc Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. Ye mepintwan,
OpWC, Mou To NAeKTEIKO epyaheio Ba xpnaotpormondei
610QOPETIKA, [iE U TPOTEWVOLEVA epyaeia N Xwpi¢ emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat kL auTh
610QOopETIKN. AuTO pmopel va au€noel onuavTika Tnv
empBapuvon and Toug KpadaopoUc KaTd T GUVOAIKR SIdEKELa
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlaoTrpaTog mou epydleade.

Ta v akplBn exTignon Tng empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTd Tn
OLAPKELD TWV OTOIWV TO PNXAvnHa BEIoKETaL EKTOC AetToupyiac
1} Aetroupyel, xwpic OpWC 0TV MPAYUATIKOTNTA va
xenotonoteirat. AUTO PMOPEL va HELWOEL CNUAVTIKA TNV

emBapuvon amod Toug kpadaaopoug KaTa Tn 61apketa 0AOKAnpou
TOU XpOViKoU 6laaTnpaTtoc mou epyaleabe.

I auto, mpiv apxioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
OUUTANPWHATIKG PETPA Ao@aleiag yia Tnv mpooTacia Tou
XEIPLOTN OMWC: GUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou kal Twv
€pyaAeiwv Mo XpNOLUOMOLELTE, (ECTANA TWV XEQIWV, 0PYAVWON
TNC eKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQPYACIWV.

AiAwon oupparornrac C €

AnAavoupe uneuBUVKIC OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KavoviopoUc Iy
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTaoelC: EN 60745 olppuva pe Ti
6lataEelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

2609932802((14.2.12)
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Dr. Eckerhard Strétgen

TuvappoAoynon

AvtikatdoTaon epyaAeiou

» Byalere To @1¢ anmd T mpila mpwv ané omotadijmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Na @opare mpooTaTeuTikd yavTia 6Tav alAdlere
epyaAeio. Mnopei va TpaupaTioTeite oTav eyyi€ete To
epyaAeio.

EmAoyi epyaAeiou
EpyaAeio YAwo
TunuaTKn YAka ano EUAo,

nptovoAapa HCS - mAaoTikd UAIKa
yia EUAo*

Awpetalikn YAka ané EUo,
TUNUATKA Adpa*  MAQOTIKA UMK, pn
olénpouxa pétala
Aapec komng YAa an6 EUAo, mAa-
BuBongHCS yia otk uAka, yiwo kat
Euho* GMa pahakd UAIKa
Apetakég MéraMo (m.x.
Adpec ya apaga kappla,
pétala* HIKpEC Slatopéc), un
olénpouxa petala
Aetaliki Adpa  =UAo, pétahha, pn
Bubiopatogyla  odnpolxa pétalha
E0Mo kat pétaa*
TunuaTkn Appol ano Tolpévro,
paBbwtAdua  pahaka mhakiba Toi-

HM* Xou, TAaoTIKG UAIKG
EVIOXULEVA e iveg

Faliit nAgKa uahou kat GAka aro-
HMmg oeipdc Ee0TIKA UAIKG
Aéhta*

=lorng, ['a pokeéTec,
axapnToc* EMOTPWOELS
=loTng, T'a othikovn KataMa
ehaoTikoc* €AaoTIKG UAIKG

*TTpoaipeTika e€aptipara: oTo mpoypappa efaptnudtwy Tne Bosch 6a
[Bpeite 6Aa Ta MpoopepOpEVa eCapThpaTa.

—
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EpyaAeio YAwo
TI\Gka Aeiavong  E€aptdTatand To
yia pUMa @UNo Aelavang
Aeiavong Tng
0elpac AéAta
93 mm*

*TTpoaipeTika e€aptipata: oo mpoypappa ekaptnudtwv Tng Bosch 6a
[Bpeite 6Aa Ta mpoopepopeva eEaptiuaTa.

TomoBérnon/AAAayi epyaAeiou (GOP 250 CE)
Av xpelaoTel, agatpéate To (16 cuvappoAoynuévo epyaeio.

l'a va agaipéoete To epyaleio AUoTe pe éva kheldi Tumou Ahev
8 1n Biba 7 kat apatpéate 1o epyaleio.

TonoBetnaTe To epyaheio mou emBuypeite (.. Adpa Bu6ong 6)

KaTa T€T0l0 TPOTO aTNV UNodoxr epyaeiou 4, WOTE N KUPTWON

va deiyvel mpoc Ta KaTw (BAENe Tnv amelkovion ot oeAida peTa

YPaQIKA, N €Mypadn Tou epyaAeiou va pnopei va avayvwoTel

ano navw).

[upioTe To €pyaleio otV Mo €UVOIKR BEGN yia TNV EKAOTOTE

€epyaoia, Kat agroTe To va acpaAicel 0Ta EKKEVTPA TNG

unodoxn¢ epyaAeiou 4. To epyaleio pmopei va TomobeTnOel oe

pta oelpd ano SlapopeTikeg BEoeLC peTatomopéveg katd 30° n

pta and Ty aMn.

Ta Tnv emruyia meploooTeEPWY eVOIaUETWY OECEWY UmopeiTe va

XPNOLOTIOLOETE TO MPOCAPHOOTIKO 9 (€161k6 e€dpTnpa):

A@rioTe TO MPOCUPHOOTIKO va acpahioel pe Tn Aeia mAeupd Tou

€Navw oTa EKKeVTpa TNE urodoxrc epyaheiou 4 (BAéme Tnv

amnelkovion otn oeAiba pe Ta ypagika). TomoBeTnote To epyaleio
€NAvw 0TO IPOCAEHOCTIKO o€ omoladnnote Béan embupeire.

YTepewoTe T0 epyaAeio pe tn Bida 7. Loire Tn Biba pe o khedi

TOmou Ahev 8 péxpt To bakTuhoeldéc ehatiipto Tne Pidag va
akoupmnoel enineda enavw oto epyaeio.

» Na BefawwvveoTe mavrote 0Tt To €pyaleio €xel «kabioe
kaAd. EpyaAeia mou Sev éxouv aTepewdel aopaiwg r eivat
AaBo¢ oTepewpéva pmopei katda T Sidpketa Tng epyaoiac va
AuBoUv kat va oag Béaouv o€ Kivbuvo.

TomoBérnon/AMAayi epyaleiou (GOP 300 SCE)

Av xpetaoTel, apatpéate To 6N ouvappoAoynpévo epyaleio.

I’ autd avoifte Téppa (Ox1 mo mépa) To poxAd SDS 12 kat

agatpéate To €EApTNHA.

TomoBeTnaTe 1o epyaleio mou emBupeire (m.x. Adpa Bubionce 6)

KaTa Té€Tolo TPOMO 0TV UNodoyr epyaleiou 4, WOTE N KUPTWON

va beixvel mpog Ta KaTw (BAEme Tnv amewovion otn oeAiba peTa

YPaQIKd, n emypan Tou epyaleiou va pnopel va avayvworet

ano mavw).

T'upioTe To epyaleio otV Mo euvoikr Béon yla Ty EKACTOTE

epyaoia, Kat agroTe To va acpaAioel oTa EKKEVTPA TN

unodoxn¢ epyaleiou 4. To epyaleio pnopei va TomoBetnBei oe

Jita oelpd amo SlapopeTIKES OETELC peTaTomopéve katd 30° n

Y and Ty GAAn.

KAeioTe Téppa To poxAd SDS 12 péxpt va akoupmnoeL oTo

nepiBAnpa Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

> Na BefawvveoTe mavrote 01t T0 €pyaleio Exel «kabioe
kaha. EpyaAeia mou bev éxouv aTepewbel aopalwc 1 eivat
Aaboc oTepewpéva pnopei kata T G1apKela TNC epyaciag va
AuBouv kat va oag Beéaouv o€ Kivbuvo.

Bosch Power Tools
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Tomo®érnon/AMayr) Tou pUAAou Aciaveng oTnv mAdka
Aeiavong

H nAaka Aeiavong 10 S1abétel pla emavela autonpoopuonc
XGpn atnv omoia pmopolv va aTepewBolv amAd Kal ypriyopd Ta
@UMa Aelavong pe autompooguon.

TMpwv TonoBetnoeTe T0 PUMoO Aelavong 11 xtumiioTe TV
€M@AVELD TN auTompOapuUon TG TAdkac Aeiavone 10 yia va
e€aopalioete Tv kaAUTepn duvarr mpdopuan.

TonoBetnaTe To pUMo Aeiavang 11 «mpoowno» o€ pia MAeupd
e nAdkag Aeiavonc 10, Béate ot ouvéxela 0AdkANPo TO
@UMo Aelavong emavw otnv mAdka Aeiavong kat marnoTe To
YEPQ yla va oTepewBEL.

Emoyr Tou pUAAou Aeiavong

T'ava egaopalioeTe TNV ApLoTN AvapEOPNan oKOVNC MPOoEETE,
ol Tpumec 010 PUAAO Aelavong va TauTioTolv pe TIg TpUMeC oTNY
nAdka Aeiavong.

T'a va agaipéoete 1o PUAO Aelavong 11 mdote To and pla
akpn Tou kal Tpapn&re To and Tnv nAdka Aeiavong 10.
Mnopeire va xpnotpornolrnoete 0Aa Ta pUAAa Aelavong kabBawg
Kaita Séppata oTiABwong kat kabapiopoul Tne oelpdc AéAta
93 mm Tou mpoypappatog efaptnuaTwy Tne Bosch.
E€aptripata Aciavonc onwe 6€ppa/keToég oTiABwong
oTepewvovTal aTnv MAdKa Aeiavong kata Tov i6lo Tpomo.

TMpoo@épovTat Siagopa pUAa Aeiavang, avahoya e To eKAGTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO Kat Ty emOupnTr agaipeon UAKoU and Ty

EMQAVELd TOU:
®uAdo YAwo Xpron Kokkwon
Aeiavong
o] - Ta dhaTa uhika amo EUAo  Ta mpoAeiavon M. . aKaTéPYaoTwv Kadpovimv Kat oavidwv — ovTpn 40
o (m.x. okAnpo EUAO, pakakd 60
o Eu?\o, uop|900v16€c, EU" Ta eninedn Aeiavon kat T agaipeon PKpMY avopaMdy péTpLa 80
Aeia GOHIK®V KATAOKEUWV) 100
- Ta uhika and pétalo 120
T'a v TeAkn Aeiavon kat 1o gwvipopa EuAou Aeriy 180
240
+ 320
0
o 400
o]
wid - Xpwpa T'a v agaipeon xpwuatwv XovTpn 40
< - Bepvikt 60
'E - Y)\EKO TAfpwoNG ['a ™ Aeiavon aoTapwpdTwv (1. X. agaipeon vov anod uétpla 80
= ITOKOG Tivéa, oTahaypaTéC Kat «TPeEipaTan XpwpATwY) 100
120
I'a v TeAkn Aelavon aoTapwpdTwy mew To fayio Aermn) 180
4 240
$ 320
) 400

Avappopnon okovng/pokavidiav

» H okdvn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBdoUxeg
umoyIEG, ano peptka eidn EUAou, amd opukTd UMKA Kal armo
pétahha pmopei va eivat avluylewn. H enagn pe m okovn
1)/KaL n €10TVor| TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKES
avTIOPACELC )/KaL AOBEVELEC TWV AVATIVEUTTIKWY 060V TOU
XPNOTN 1} TUXOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn amo EUAo BeAavibiag iy
0f1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, blaitepa oe
ouvbuaopo pe S1apopa GUUTANPWHATIKG UAIKA TTOU
xenotporotouvrat otny Karepyaoia EUAwV (evaoelg
Xpwpiou, EulompooTaTeuTikd péoa). H kaTepyaoia
apLavToUXWV UNKWV EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
eknabeupéva atopa.
- Na xpnotonoleite kata To Suvato yia To eKAOTOTE UAKO

™V KatdMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAO aeplopo Tou Xwpou epyaoiag.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe HAOKEC AVATVEUCTIKAC
npoaTaciag pe piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ Siataelg mou 1oxUouv TN XWEa 0ag yia Ta
S1Ggopa unod Katepyaoia UAKA.

» Na amopelyeTe Tn Snpioupyia cucompeuong oKOVNG
070 XWPO TTou epyaleoTe. O1oKOVEC avapAEyovTal EUKoAa.

Zuvbeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewdva A)
TMplv Tn Aeiavon va ouvoEETe MAVTOTE Pia avappoPnan oKovng.

T'a va ouvbéaete TV avappoenan okovng 16 (eibiko
efapTnua) apaipéote mpwra To epyaleio.

Av xpelaoTel, ouvappoloynote peTall Toug Ta PePovwpéva
TUAUATA TNC avappO@nong okovng 16 onwc gaivetal oty
€lKOVa. OéaTe T ouvappoAoynuévn avapedPnaon oKOVNG oTnV
unodoxr epyaAeiou 4 Tou nAekTpikoU epyaeiou. Mupiote TNV
avappOPnaon oKOVNC KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE TA EKKEVTPA TNG
avappOPnang okOVNC aoPaAicouv OTIC AVTIOTOIKEC EYKOMEC TOU
nepIPARUATOC. LTEPEWOTE TNV AVAPEOPNON GKOVNC LE TO
€haopa ouykpatong 14 aTo NAeKTPIKO epyaleio, OMwE
QaivetaL oTny EIKOVa.
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Befawwbeire 61t n podéAa and ketoé 13 eival owa Katakoupnd
KaAd endvw otnv mAaka Aelavong 10. AvTiKaTaoTnoTe aPécw
L Tuxov xahaopévn podéAa ano KeToe.

TonoBetaTe éva owAnva avappoenang 17 (elbiko eaptnua),
avaloya pe Ty ekaoTote EkBoan, ) Kateubeiav aTo oThPLyUa
avappoenong 15 f kowTe Tov naAid oag cwAnva
avappoenaong, PIOWOTE TO MPOTAPLOCTIKO avappopnang 18
(e161k0 e€apTnua) oTo AKEO Tou GWANVA Kat akoAoUBwg
TomoBeTN0TE TOV KaTeUDEiav ENAvw 0To OTAPLYUA
avappoenong 15. Yuvbéate To owAiva avappogpnong 17 oe
€vav anoppopnTnea okovne (e1diko e€aptnua). Mia mepiAnyn
yla Tn olvbeon oe H1aPopouc anoppoPnTHEES okOVNC Ba
[Bpeire oT0 TEAOC AUTWV TWV 0BNYIWY.

0 amoppo@nTipac okovne mpénel va eivat katdAAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

l'a v avappdenan Wlaitepa avOuylewng, KapKvoyovou fy
Enpnc okovNng Mpénel va pnaluomoleire el61koUg
anopEOPNTHPEC GKOVNG.

Aetroupyia

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC TINYIC MPEMEL Va TAuTI(ETaL JE TRV TAOT TTOU
civat avaypappévn oTnV mMvakiéa KaTaoKEVaoTH Tou
nAexTpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnELoTIKN) Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

Ekkivnon

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

I'a va Béoere o€ Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio wbnoTe TO
61akomnrn ON/OFF 1 mpo¢ Ta epnpog, (aTe aTo H1aKONTn va
eppavioTel «l».

l'a va B€aete ekTOC AetToupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio
wBnate 1o S1akonTn ON/OFF 1 mpog Ta miow, WoTe aTo
61aKONTN va EPPAVIOTEL «O.

Na anevepyonoleite To nAekTPIKO epyaleio 6Tav Hev To
xenotuoroleite. 'ETol e€olkovopieiTe EvEpYeELa.

TMpoemAoyi apOpol Tahavracewv

Me Tov Tpoxioko mpoemAoyng aptBpol TahavTwoewy 2
umopeite va mpoemAEEETe Tov amatroUpevo aptdpod
TOAGVTWOEWV akOUN Kat katd T Slapkela Tne Aetroupyiag Tou
NAexTPIKOU €pyaleiou.

O anaroUpevog aplBpoc TaAavTwoewv eLapTaTal amod To und
KaTepyaoia UMKO Kal TI GUVONKeC epyaciac Kat Umopeite va To
€€akpIBWOETE e TPAKTIKN GOKIWM.

Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To ig amd Tnv mpila mptv ano omoladimore
€pyaoia oo nAekTPIKO epyaleio.

» Tpwv amoBéoeTe To NAeKTPIKO epyaleio mepipévere
MPWTA Va oTapaTioel evreAw va Kwveirat.

Ynodedn: 'Otav epyaleoTe va pnv KAAUTITETE TIC OXIOPES

aeplopol 3 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou yiaTi ETGL HELOVETAL R

610pKeta (wiic Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

—
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Apxii epyaciag

Xapn otov TaAaVTEUOHEVO UNXaVIGHO Kivnong To epyaAeio
TaAavTeleTal «mpog Ta &w Kal mpog Ta Ke éwe 20000 ava
AenTO KaTa 2,8°. AuTO eMTEEMELTNV KPIPN EKTEAEDN EPYTOLOV
QKON KOl G€E OTEVOTATOUC XWPOUC.

? Na epyaleoTe pe eAax1oTn Kat opotogopen
=,
sz
_J'

Tieon. AlaQopETIKA PELRVETaLN amodoon Kat
TAUTOXPOVA UMTOQEL va PMAOKAPEL TO
epyaAeio.

Mpwoviopa

» Na xpnotpomoleire povo GOIKTEC, GPLOTEC MPLOVOAApES.
YTPEPAEG N UN KOPTEPEC TPLOVOAApIEC MMOpEL va omaoouy, va
€mbpAooUV apVNTIKA TV KoM 1} va TIpokaAéaouv KAGToNpa.

» "Otav karepydaleote eAappd Sopika uAkd mpémet va
TNPEITE TIC VOPIKES SLaTaelg Kat TIC GUOTATELS TWV
KATAGKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» ZT1ov Tpomo Actroupyiac Mpiovicpa pe fuOion
€mTpENETal Povo n Karepyaocia palakav VAoV, ..
EuMou, yuyooavidwv k.a.!

Tpwv apxioeTe TV epyacia oag oe EUAa, poplooavidec, Hopika

UNKG KTA. pe Adpeg HCS va eAéyxeTe mpwTa PN Ta UAKA

autd mepiéxouv E€va avTikeiyeva, m.x. kapla, Bideck.a. Na

anopakpUVeTe TUXOV EEva avTIKelPeva Kal, av XpelaoTel,
xenotporotnote SUeTAAIKES AApEC.

Kiveite To nAekTpiko epyaAeio mpog Ta bw kat
TIPOG Ta KEL YIa va PN {eoTaiveTat Kat yia va
unv pmAokdpel To TomoBeTnuévo epyaleio.

Ko

Ynodedn: 'Otav koBete mhakibia Toiyou mpénel va Aappavete
unown oag 0TI Ta epyaeia, petd and xpnon peyaAng diapkeiag,
pBeipovrat loxupa.

Aeiavon

H agaipeon UMKoU kat n eppavion Tng Aelaopévng emeavelac
e€apTvTtalKupiwe and Ty emhoyr Tou pUMou Aelavong, Tnv
npoemiexOeioa Babpiba apiBpoU TAAAVTWOEWY KaL TV AOKOU-
pevn mieon.

Movo awoya gpUMa Aelavang éxouv kaAn AelavTikn anodoon
KatmpooTatelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

H idpkela {wng Twv UMV Aelavong augavetat dtav
€pyaleoBe aoKWVTAC OPOLOPOPPN TEDT.

H unepBoAikn aténon Tne meong 6ev o6nyei oe aténon e
agaipeanc UAkoU aAAd o€ 1oxupoTepn pBopda Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou katTou pUAMou Aeiavonc.

Ta v akpw¢ akpiBn (onpetakn) Aelavon yoviav, akpov Kat
6UoTIPOOITWY TOPEWV UTIOPEITE VA EQPYTOTEITE JOVO JE id ywvia
1} akpr ¢ MAdKag Aeiavong.

Kata tn onpetakn Aeiavon To UM Aeiavong pmopei va
Oeppavbei umepBolika. Na eAattwveTe Tov apiBpo maApav kat
Va AQrVETE TAKTIKA TO pUAO Aeiavong va Kpumvel.

Mn xenowonotioete €va pUANO Aeiavang pe To omoio eixate
KaTepyaoTel péraMa yia Ty Katepyaoia GAAWY UMKGV.
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Xpnotonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavong and Ty
Bosch.

TMplv Tn Aelavon va ouvOEETe MAVTOTE Pia avappopnan oKovng.
Z0owo

T'a 7o EUowpo emAéETe pia Babpida uwnAol aplBuol
TAAOVTOOEWV.

Na epyaleote endvw o€ pa palakn paon (m.x. oe EuAo) und
appAeia ywvia kat ye ehaxiorn nieon.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere To pig amd Tnv mpia mpwv ano omoladimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awartnpeite To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TG GXLOPEC
aepiopol kaBapég yua va propeire va epyalecOe kaAa
Kat acpaiwg.

Na kabapilete Ta auhakwtd epyaleia (€i61ka ekapTrhpata)

TAKTIKG € Hla ouppaTopoupTad.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAKTPIKoU KaAwbdiou

npénetva die€axBei and v Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KataoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anogeuxBei éTol kabe

6lakvbiveuon TG ao@aielac.

AvTiap’ OAecTic empeAnpéveg peBOSouC KaTaokeunc KLeAEyxou

TO NAEKTPIKO ePYTAEi0 OTAUATAOEL KAMOTE va AELTOUPYEL, TOTE N
€MOKEUN Tou mpémel va avaTedel o éva e€ouatodotnpévo

Ouvepyeio yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nate laoapnTikEC MANPoPopieg KabuC Kat oTav

napayyEAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VA avaEPETe onwadnToTe

10 10WNA QL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNY
nvakiba KaTaokeuaoTn.

Service kat copfoulog meAarav

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OKETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLT GUVTAENON TOU IPOIOVTOC 0a¢ Kabw¢ Katyia Ta avrioTolxa
avTaMakTika. Aemmopepri oxedla kat mAnpoopieg yia Ta
avtaMakTika Ba Bpeire atnv nAekTpovikr SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada oupBotAwv e Bosch oag unootnpidet euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTELC OXETIKES E TNV ayopd, Tn XpNon kat
oUOUION TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAAAKTIK®MV.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270

Fax: +30(0210) 57 01 283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAexTpikd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl OL CUOKEUAGIEC TIPE-
TIELVA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO QIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
omiTou ag!

—

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikr Odnyia
2002/96/EK OxeTIKA pE TIC TAAQIES
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KALTN
petapopd Te 0dnyiag auTrc o€ eBVIKO
6ikalo 6ev eival MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKG epyaheia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv pe Tpomo
@WK TPog To MePIBAMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
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tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aletiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-

gunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin etki-

sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanir-
ken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini énler.

—
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» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayu bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler
tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak iglev goriip gormediklerini ve
sikigip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazas! elektrikli el
aletlerinin kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cok amachi kesici icin giivenlik talimati

» Aletucunun goriinmeyen elektrik kablolarinaveyaaletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama
isleri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek
su, elektrik carpma tehlikesini dnemli dlgiide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri 8lciide 1snmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz
haznesini bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz
torbasindaki (veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin
filtresindeki) zimpara tozu, elverissiz kosullarda, drnegin
metaller taslanirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiligin-
den tutusabilir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger
kimyasal maddelerle karisirsa ve zimparalanan malzeme
uzun siire galismadan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya gikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.
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» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uclar uzun siire kullanildiklarinda isinirfar.

» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari)
raspalamayin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli
el aletinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarla
islemeyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle
zehirli buharlar ortaya ¢ikabilir.

» Raspaiile calisirken cok dikkatli olun. Uc cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, alginin,
demir digi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin
sertlestirilmemis civiler, kancalar vb) kesilmesi ve parcalara

ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak
duvar fayanslarinin islenmesine ve kiigiik yiizeylerdeki kuru
taglama/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu
alet ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu
elektrikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile calistirilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Acma/kapama salteri

Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Havalandirma araliklari

Ug kovani

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Malzeme icine dalici testere bicagi*

Tabla yayh germe vidasi (GOP 250 CE)

i¢ altigen anahtar

Ug kovani adaptorii (GOP 250 CE)

10 Zimpara levhasi*

11 Zimparakagidi*

12 SDS ug gevsetme kolu (GOP 300 SCE)

13 Toz emme tertibati kece halkasi*

14 Toz emme tertibati tutucu kancasi*

15 Emme rakoru*

16 Tozemme tertibati*

17 Emme hortumu*

18 Emme adaptori*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O oo ~NOOGhA WN

Teknik veriler
Cok amach kesici GOP 250 CE GOP 300 SCE
Uriin kodu 3601B300.. 3601B305..
Titresim sayisi 6n secimi ® )
Giris giicii w 250 300
Cikis giicli w 150 180
Bostaki devir sayisin, dev/dak 8000-20000 8000-20000
Osilasyon agisi sol/sag ° 1,4 1,4
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 1,5 1,6
Koruma sinifi [o]/1 [B]/11
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] i¢in gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Gilriiltii/Titresim bilgisi

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Giiriiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore tespit edilmektedir.
Aletin A-Degerlendirmeli gliriiltl seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 79
Griilti emisyonu dB(A) 92 90
Tolerans K= dB 3 8

Koruyucu kulaklik kullanin!
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tolerans
K, EN 60745’ gore belirlenmektedir:
Zimparalama:
ay m/s? 2 3
K m/s? 15 1,5
Malzeme icine dalan testere bigagi ile kesme:
a, m/s? 10 10
K m/s? 15 15
Segman testere bigagi ile kesme:
ay m/s? 6,5 5
K m/s? 15 1,5
Kazima/raspalama:
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 15 15
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore nor- Ucun secilmesi
mlandiriimis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli m
el aletlerinin karsilastinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur. HCS-Ahsap Ahsap malzeme,
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim segman testere  plastik
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim bicag
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya Cift metal Ahsap malzeme,

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen segman testere  plastik, demir disi

degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki bicag* metal

titresim yiikiind dnemli 6lgiide artirabilir. Ahsapicin HCS-  Ahsap malzeme,
Titresim yiikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin Malzemeigine  plastik, algi ve diger
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dalici testere yumusak malzeme
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki bigaklar*

titresim ylikinii dnemli dlgiide azaltabilir.
Titregimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,

Metal icin cift Metal (6rnegin
metal malzeme  sertlestirilmemis

. . ) Lol icine dalici civiler, vidalar,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi. testere bicaklari*  kiigiik profil parca-
Uygunluk beyam € € lari), demir dist
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan : metaller '
iiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu Cift metaI. ) Ahsap, metal, demir
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT malzemeicine  digi metaller
yonetmelik hikiimleri uyarinca EN 60745. dalici testere
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT): bigag, ahsap ve
Robert Bosch GmbH, PT/ETMO, metal . _
D-70745 Leinfelden-Echterdingen HM-Oluklu- Cimento derzleri,
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen Segman testere  yumusak duvar fa-
Senior Vice President Engineering Director biag yans.larl_, cam _elyafl
Engineering PT/ESI HV-Oluklu delta takviyeli plastikler

ve diger asindirici

levha*
malzemeler

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Raspa, sabit* Halilar, kaplamalar

Montal Raspa, esnek*  Silikon ve diger

Uc degistirme esnek malzeme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uclara *Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiinii Bosch aksesuar programinda
dokunmak yaranlanma tehlikesi olusturur. bulabilirsiniz.

Bosch Power Tools 26099328021(14.2.12)

+- 4



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-1271-004.book Page 88 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

88| Tiirkce

Delta93 mm’lik  Zimpara kagidina
zimpara kagitlari  bagh

icin zimpara

levhasr*

* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiinii Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 250 CE)

Takili ug varsa gikarin.

Ucu ¢ikarmak icin i altigen anahtarla 8 vidayi 7 gevsetin ve

ucu alin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini 6)

ug kovanina 4 Gyle yerlestirin ki, dirsek asagly! gostersin (grafik

sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan okunabilir).

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin

tirnagina 4 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon

mimkindir.

Diger ara pozisyonlar i¢in adapt6r 9 (aksesuar)

kullanabilirsiniz: Adaptériin parlak tarafini ug kovanina 4

kavratin (grafik sayfasindaki sekle bakiniz). Ucu istediginiz

pozisyonda adaptdre yerlestirin.

Ucuvida 7 ile sikin. Vidayi i¢ altigen ahartarla 8 tablali yay uca

tam olarak dayanincaya kadar sikin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan
uclar calisma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 300 SCE)
Takili ug varsa ¢ikarin.

Bu islem icin SDS kolunu 12 dayama noktasina kadar (daha
fazla degil) agin ve ucu gikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini 6)

uc kovanina 4 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiy gostersin (grafik

sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan okunabilir).

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin

tirnagina 4 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon

miimkiindiir.

SDS kolunu 12 elektrikli el aletinin gdvdesine dayanacak

6lclide kapatin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan
uclar calisma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina
yerlestirilmesi/degistirilmesi

Zimpara levhasi 10, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin
hizla ve basitge tespit edilmesi icin pitrak tutturma sistemi ile
donatilmistir.

Optimal tutusu saglamak tizere yeni zmpara levhasina 10
zimpara kagidini 11 takmadan énce pitrak tutturma pargasini
birkac kez yere vurun.

Zimpara kagidini 11 zimpara levhasinin 10 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam
olarak zimpara levhasi {izerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerinin tam iistiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 11 ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve
cekerek zimpara levhasindan 10 cikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki
biitiin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini
kullanabilirsiniz.

Zimpara yiin{i ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére cok farkl zmpara kagitlari vardir:

—

Zimpara kagidi Malzeme Kullanim Kum kalinligi
o] ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin ~ Kaba 40
o (6rnegin sert ahsap, 6n zimparasi icin 60
(o) yumusak ahsap, yonga  plan zimpara ve kiigiik i dis biikeylikleri bulunan Orta 80
levha ve yapi levhalar)  yijzeylerin islenmesi icin 100
- Metal malzeme 120
Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180
240
- 320

%)

8 400
wid - Boya Boyalarin kazinmast igin Kaba 40
c - Lak 60
°‘|_U - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi icin (6rnegin firca izlerinin, ~ Orta 80
- Macun boya damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100
120
Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180
- 240
8 320
e 400
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Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agagc tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)

Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Toz emme tertibatini 16 (aksesuar) takmak igin ucu cikarin.
Toz emme tertibatinin 16 parcalarini sekilde gosterildigi gibi
birbirine takin. Monteli toz emme tertibatini elektrikli el
aletinin u¢ kovanina 4 takin. Toz emme tertibatini tirnaklar
govdedeki ilgili oluklari kavarayacak bigimde gevirin. Toz
emme tertibatini sekilde gosterildigi gibi elektrikli el aletine
tutucu kanca 14 ile tespit edin.

Bu esnada kece halkanin 13 hasarli olmamasina ve zimpara
levhasina 10 sikica oturmasina dikkat edin. Hasarli kege
halkayi hemen degistirin.

Kullandiginiz aletin tipine gére emme hortumunu 17
(aksesuar) ya dogrudan emme rakoruna 15 takin ya da eski
hortumunuzun ucunu kesin, emme adaptoriinii 18 (aksesuar)
hortumun ucuna vidalayin ve direk emme rakoruna 15 takin.
Emme hortumunu 17 bir elektrikli siiplirgeye (aksesuar)
baglayin. Cesitli elektrikli siipirgelere yapilacak baglantinin
genel goriiniistind bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.
Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken dzel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmahdir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Calistirma

Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini 1
salterde “I” isareti goriiniinceye kadar one itin.

—

Tiirkce | 89

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkayaiitin.

Elektrikli el aletini sadece kullanacaginiz zaman agin. Bu yolla
enerjiden tasarruf edersiniz.

Titresim sayisi on secimi

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim
sayisini 2 alet calisirken de 6nceden segerek
ayarlayabilirsiniz.

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagliolup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Aciklama: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 3
calisma esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el
aletinin kullanim 6mrii kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim
sayisi 20000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar
yerlerde bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

? Dilsiik ve diizenli bastirma kuvveti ile
,7 /
s
— __J

calisin, aksi takdirde is performansi diiser
Kesme

ve ug bloke olabilir.

» Sadece hasar gérmemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve

benzeri malzemelerde HCS testere bigaklari ile kesme

yapmadan 6nce bu malzeme icinde ¢ivi, vida ve benzeri
yabanci nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Gerekiyorsa bu yabanci nesneleri ¢ikarin veya cift metal

testere bicaklari kullanin.

Ucun agiri 6lgiide 1sinmamasi ve bloke
olmamasi i¢in calisma esnasinda elektrikli
el aletini ileri-geri hareket ettirin.

Kesme/kisaltma

Aciklama: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun siire
kullanim durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.

Bosch Power Tools

%

%

26099328021(14.2.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1271-004.book Page 90 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

90 | Polski

Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biiyiik dliide secilen
zimpara kagidina, dnceden segilerek ayarlanan titresim
kademesine ve bastirma kuvvetine bagldir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve
makul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢lide bastirma yiiksek bir zimpara
performansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve
zimpara kagidinin dnemli 6lciide yipranmasina neden olur.
Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak icin zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama iglerinde zimpara kagidi ¢ok fazla
1sinabilir. Bu gibi durumlarda titresim sayisini diisiiriin ve
diizenli araliklarla zimpara kagidini sogutun.

Metal malzeme icin kullandiginiz zimpara kagtlarini baska
malzemeler igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi segin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis a1 ve diisiik
bastirma kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi
kesebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek igin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile

temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, glivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Dikkatli bicimde yiiriitiilen iiretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Griin{iniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriiniin 6zellikleri,
bu triintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin iine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca
kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazyé'\:vki i przepisy. g{edy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy
i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci

(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie wolno
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uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewéd. Przewéd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania elektronarzedzia
w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub Srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wiaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sig, Zze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wtaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedos$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czescinie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z na-
rzedziami wielofunkcyjnymi typu Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowaé przekazanie napigcia na
cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oprézni¢
pojemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania
metali, moze dojs¢ do samozapalenia si¢ pytu
szlifierskiego w workach, mikrofiltrach, papierowych
pojemnikach na pyt, a takze w pojemnikach i adapterach
systemu odpylajacego. Zwigkszone niebezpieczenstwo
istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami lakieru,
poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami, a
materiat szlifowany jest po dtugiej obrobce rozgrzany.

> Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamoco-
wanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym
lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy
dtuzszej obrobce.

» Nie wolno skrobac zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu.
Przedostanie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrobki nie wolno
przemywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik.
Podgrzanie sie materiatu podczas obrébki moze
spowodowac powstanie trujgcych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowa¢
szczeg6lng ostroznosc. Narzedzie jest bardzo ostre -
istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do
obrdbki migkkich ptytek Sciennych i do szlifowania oraz
skrobania na sucho niewielkich powierzchni. W szczegéInosci
przystosowane jest ono do obraébki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

Gatka nastawcza ilosci drgan
Otwory wentylacyjne

Uchwyt narzedziowy

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Brzeszczot do cig¢ wgtebnych*

Sruba mocujaca z podktadka (sprezyng talerzowa)
(GOP 250 CE)

8 Klucz szedciokatny

9 Przystawka do uchwytu narzedziowego (GOP 250 CE)
10 Piyta szlifierska*
11 Papier scierny*

12 Dzwignia SDS do blokowania narzedzi roboczych
(GOP 300 SCE)

13 Pierscien filcowy systemu odsysania pytu*

14 Klamra przytrzymujaca do systemu odsysania pytu*
15 Krociec odsysania*

16 System odsysania pytu*

17 Waz odsysajacy*

18 Przystawka do odsysania pytu*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

N o g b WN

26099328021(14.2.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1271-004.book Page 93 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM 4@

Az,
25

Polski|93

Dane techniczne

Narzedzie wielofunkcyjne Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Numer katalogowy 3601B300.. 3601B305..
Wstepny wybor ilosci drgan (] [
Moc znamionowa w 250 300
Moc wyjsciowa w 150 180
Predko$¢ obrotéw bez obciazenia n, min't 8000-20000 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4 1,4
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Klasa ochrony O/ @/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN 60745.
Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez to urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81 79
Poziom mocy akustycznej dB(A) 92 90
Btad pomiaru K = dB 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkéw)

i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wwynosza:

Szlifowanie:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Ciecie pita do ciecia wgtebnego:

ay m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Cigcie brzeszczotem segmentowym:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Skrobanie:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Dr. Eckerhard Strétgen

Montaz

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac
rekawice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi
skaleczeniem.

Wyhor narzedzia roboczego

Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczot tworzywa drzewne,
segmentowy ze  tworzywa sztuczne
stali wysoko-

weglowej*

Brzeszczotseg-  tworzywa drzewne,

mentowy bimeta- tworzywa sztuczne,

lowy* metale niezelazne

Brzeszczotydo  tworzywa drzewne,

cie¢ wgtebnych  tworzywa sztuczne,

w drewniezestali gipsiinne migkkie

wysokoweglo-  materiaty

wej*

Brzeszczoty bi-  metal (np. gwozdzie

metalowe do nieobrobione ciepl-

metalu* nie, $ruby, wkrety,
mniejsze profile),
metale niezelazne

Brzeszczot drzewo, metal,

bimetalowydo  metale niezelazne

cie¢ wgtebnych

w drewnie

i metalu*

Brzeszczot fugi cementowe,

segmentowy miekkie ptytki scien-

z weglikow ne, tworzywa sztu-

spiekanych HM-  czne wzmocnione

Riff* wioknem szklanym

Plytaszlifierska | inne materiaty

typu Delta HM- abrazyjne

Riff*

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.

—

Narzedzie robocze Materiat
Srobak, sztywny* dywany, oktadziny

Skrobak,
elastyczny*

sikon i inne elastycz-
ne materiaty

Ptyta szlifierska ~ w zaleznosci od

dla oktadziny rodzaju papieru
szlifierskiej serii ~ $ciernego
Delta 93 mm*

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 250 CE)

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie
robocze.

Aby zedemontowac narzedzie robocze, nalezy zwolni¢ za
pomoca klucza imbusowego 8 Srube 7 i zdja¢ narzedzie
robocze.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé
wgtebnych 6) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 4, tak by
odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac w zabkach uchwytu
narzedziowego 4. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.

Ay ustawic¢ narzedzie robocze w dodatkowej pozycji, mozna

uzyé przystawki 9 (osprzet): Przystawke nalezy natozy¢ na

zabki uchwytu narzedziowego 4 gtadka jego strong (por. rys.
nastronie graficznej). Natozy¢ narzedzie robocze w dowolnej
pozycji na przystawke.

Zablokowac narzedzie robocze za pomoca $ruby 7.

Dociagna¢ $rube za pomoca klucza imbusowego 8 tak, aby

sprezyna talerzowa sruby przylegata Scisle do narzedzia

roboczego.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania narzedzia
roboczego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane
narzedzia robocze mogg sie podczas pracy obsungé i
spowodowac zagrozenie dla osoby obstugujace;j.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 300 SCE)
Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie
robocze.

Otworzy¢ w tym celu dzwignie SDS 12 az do oporu (nie
bardziej) i zdjac narzedzie robocze.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie¢
wgtebnych 6) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 4, tak by
odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac w zabkach uchwytu
narzedziowego 4. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.
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Zamkna¢ dZzwignie SDS 12 tak, aby opierata si¢ ona o

obudowe elektronarzedzia.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢é zamocowania narzedzia
roboczego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane
narzedzia robocze mogg sie podczas pracy obsungé i
spowodowac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na plyte szlifierska

Ptyta szlifierska 10 wyposazona jest w wtokning zaczepna,

umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru

$ciernego z mocowaniem na rzepy.

Aby osiggnac optymalna przyczepnos¢, nalezy wytrzepa¢

widknine zaczepna ptyty szlifierskiej 10 przed

zamocowaniem papieru sciernego 11.

Wyhor papieru sciernego

—

Polski| 95

Przytozy¢ papier Scierny 11 z jednej strony ptyty szlifierskiej
10, tak aby scisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
piyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw
nalezy uwazaé na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym
zgadzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier $cierny 11 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnac od ptyty szlifierskiej 10.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego,
witokniny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm,
znajdujacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtéknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier $cierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozgdanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje

papieru $ciernego:

Zastosowanie

Uziarnienie

Papier Scierny Materiat

'c - wszystkie tworzywa Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, grubo- 40
o drewniane (np. drewno  nieostruganych belek i desek ziarniste 60
o twardeimiekkie, ptyty Do szlifowania ptaskiego i do wyrownania mniejszych ~ $rednio- 80

wiérowe i budowlane) nierdwnosci ziarniste 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykonczeniowego drewna drobno- 180

ziarniste 240

+— 320

3 400
O

i - farba Do usuwania farby grubo- 40
c - lakier ziarniste 60

".-u - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladéw $rednio- 80

- masa szpachlowa pedzla, zaciekéw i smug) ziarniste 100

120

Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg zawartoscig drobno- 180

- pigmentu przed lakierowaniem ziarniste 240
[%)] 320

8 400

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny
z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane s3
zarakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej
z pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie
z materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

Szlifowac wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu 16 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowac narzedzie robocze.

W razie ztozy¢ cze$ci systemu odsysania pytu 16 jak pokazano
na rysunku. Zamontowany na uchwycie narzedziowym 4
system odsysania pytu, natozy¢ na elektronarzedzie. Obrécié
system odsysania pytu tak, by jego zabki zaskoczyty

w przewidziane do tego celu otworki w obudowie. Zamocowaé
system odsysania pytu na elektronarzedziu za pomoca klamry
14 (jak ukazano na rysunku).
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Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by nie uszkodzi¢ pierscienia
filcowego 13 i by przylegat on $cisle do ptyty szlifierskiej 10.
W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie wymienic¢
pierscien filcowy.

Natozy¢ waz odsysajacy 17 (osprzet) w zaleznosci od jego
rodzaju albo bezposrednio na kréciec odsysania 15 albo tez
odcia¢ starg koricowke weza, przykrecic¢ adapter odsysajacy
18 (osprzet) na koniec weza i natozy¢ bezposrednio na kro-
ciec odsysania 15. Potaczy¢ waz odsysyjacy 17

z odkurzaczem (osprzet). Zestawienie podtaczen do réznych
odkurzaczy znajduje sie na korcu niniejszej istrukcji.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/
wytacznik 1 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,,I.

Aby wytaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/
wytacznik 1 do tytu - tak, aby na wytgczniku ukazat sie symbol
,,0“.

Wytaczajac nieuzywane elektronarzedzie mozna oszczedzié
energie elektryczna.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 2 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, rowniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej probie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 3

elektronarzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnos$é

elektronarzedzia.

Zasada dziatania

Dzigki oscylacji napedu elektronarzedzie drga do 20000 razy
na minute, pod katem 2,8° w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim

i rownomiernym dociskiem, gdyz

w przeciwnym wypadku zmniejszy sie
wydajnos¢ obrébki, a narzedzie robocze
moze sig zablokowac.

—

Elektronarzedzie nalezy przesuwac
podczas pracy w te i z powrotem, aby
narzedzie robocze nie rozgrzato sie zbyt
mocno i sie nie zablokowato.

NS
N

Pitowanie

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie zlamaé, mie¢ nega-
tywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowaé odrzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatow budowlanych
nalezy przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen
producenta materiatu.

» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w migkkich ma-
teriatach, takich jak drewno, gipsokarton lub podobne!

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wiéro-
wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotéw
ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzié, czy nie zawieraja
one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby iin. Usuna¢ ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Przecinanie

Wskazoéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek $ciennych, nalezy wziag¢ pod uwage, ze
narzedzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad oszlifo-
wanej powierzchni uzaleznione sa w gtdwnej mierze od
papieru $ciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji

i sity nacisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru sciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze dojs¢ do
nadmiernego rozgrzania sie Sciernicy. Nalezy zredukowac
predko$c¢ oscylacyjng i dbac o regularne schtadzanie Sciernicy.
Nie nalezy uzywac papieru sciernego, ktérym obrabiano
metal do obrébki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowac wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawic¢ wysoki stopien predkosci
oscylacyjnej.

Na miekkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod
matym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym
wypadku szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscié za

pomocg szczotki drucianej.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w auto-
ryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy elektro-
narzedzi, co pozwoli uniknac ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 71544 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw

z gospodarstwa domowego!

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego

z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzuijte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
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hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi pouZiti
elektronaradi mlize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomlicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.

—

Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho trazi mé pfi¢inu
ve $patné udrzovaném elektronafadi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

11:38 AM

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Multi Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mize privést napéti i na kovové dily elektronaradi
avést k uderu elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko
elektrického tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite piehrati
brouseného materialu a brusky. Pred pracovnimi
prestavkami vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem.
Brusny prach v prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim sacku popt. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek jako je odlet jisker pfi
brousenikov(, samovznitit. Zvlastni nebezpecivznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretan( nebo jinymi
chemickymi latkami a brou$eny material je po dlouhé praci
horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenimmiize vést k pozaru a tideru elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zptisobi vécné $kody nebo miize
zpUsobit Gder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Piivyméné nastroji noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabujte Zadné navlhéené materialy (napf.
tapety) a neseskrabujte na vihkém podkladu. Vniknuti
vody do elektronaradi zvysuije riziko dderu elektrickym
proudem.

» Neupravujte plochy k opracovani kapalinami
obsahujicimi rozpoustédIa. Zahratim materialu pfi
seSkrabavani mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pfizachézeni se skrabkou bud'te zvlast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur€eno k fezani a oddélovani dfevénych ma-
teriald, umélé hmoty, sadry, neZeleznych kov(i a upeviovacich

prvkii (napr. nekalenych hrebiki, sponek). Je rovnéz vhodné k
opracovavani mékkych obkladacek a téZ k brouseni za suchaa
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zaSkrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro prace blizko
okrajli a zarovnavani do roviny. Elektronaradi smi byt
provozovano vyhradné s pfisluSenstvim Bosch.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spinac¢
Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
Vétraci otvory
Nastrojovy drzak
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Zanorovaci pilovy list*
Upinaci $roub s talifovou pruzinou (GOP 250 CE)
KIi¢ na vnitni Sestihrany
Adaptér nastrojového drzaku (GOP 250 CE)
10 Brusna deska*
11 Brusny list*
12 SDS packa odjisténi nastroje (GOP 300 SCE)
13 Plstény krouzek odsavani prachu*
14 PridrZovaci spona odsavani prachu*
15 Odsavaci hrdlo*
16 Odsavani prachu*
17 Odsavaci hadice*
18 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu prislusenstvi.

O oOo~NO”GA_WN

—

Technicka data
Multi Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Objednaci ¢islo 3601B300.. 3601B305..
Predvolba poctu kmitli ° °
Jmenovity prikon w 250 300
Vystupni vykon w 150 180
Pocet otacek pfi béhu naprazdno n, mint 8000-20000 8000-20000
Oscila¢ni ihel vlevo/vpravo ° 1,4 1,4
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Tida ochrany [o]/1 [ol/1
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 79
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 90
Nepresnost K = dB 3 3

Noste ochranu sluchu!

Bosch Power Tools
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GOP 250 CE GOP 300 SCE

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) anepfesnost K
zjistény podle EN 60745:
Brouseni:
a, m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Rezani se zanofovacim pilovym listem:
a m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Rezani se segmentovym pilovym listem:
ay m/s2 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Seskrabavani:
a m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

Vtéchto pokynech uvedena trover vibraci bylazmérena podle
méricich metod normovanych v EN 60745 a miiZe byt pouZita
pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodise i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ov$em bude elektronaradi nasazeno pro
jina poutziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostateénou Udrzbou, mize se Urover vibraci li$it. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény i
doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatec¢na bezpeénostni opatreni k ochrané obsluhy
pred cinky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich nastroji, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Prohlgenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaz

Vymeéna nastroje

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Privyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi doteku
s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj Material

Segmentovy
pilovy list HCS na
drevo*

Drevéné materialy,
uméla hmota

Bimetalovy Drevéné materialy,
segmentovy uméla hmota,
pilovy list* nezelezné kovy
Zanorovacipilovy Drevéné materialy,
list HCS nadrevo* uméla hmota, sadra
a dalsi mékké
materialy
Bimetalovy Kov (napr. nekalené
zanorovaci pilovy hrebiky, Srouby,
list na kov* malé profily),
nezelezné kovy
Bimetalovy zano- Drevo, kov,

fovaci pilovy list

nezelezné kovy

na drevo a kov*

Ryhovany Cementové spary,
segmentovy mékké obkladacky,
pilovy listHM*  umélé hmoty

Delta HM* y

zivni materialy

Skrabka, tuha*

Koberce, krytiny

Skrabka, pruznd*

Silikon a dalsi
elastické materidly

Brusna deska pro
brusné listy série
Delta 93 mm*

V zavislosti na
brusném listu

*Volitelné prisludenstvi; kompletni pfisludenstvi najdete v programu

prislusenstvi Bosch.

26099328021(14.2.12)
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Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 250 CE)
Pripadné odejméte jiZ namontovany nasazovaci nastroj.

Pro odejmuti nasazovaciho nastroje povolte klic¢em na vnitfni
Sestihrany 8 Sroub 7 a nasazovaci nastroj sejméte.
Nasad'te poZadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci
pilovy list 6) na nastrojovy drzak 4 tak, aby zalomeni
ukazovalo dolti (viz zobrazeni na grafické strané, popis
nasazovaciho nastroje Citelny shora).
Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy
a nechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 4.
Pritom je moznych dvanact o0 30° presazenych poloh.
Pro dal$i mezipolohy miizete pouZit adaptér 9 (pfislusenstvi):
adaptér nechte zapadnout hladkou stranou na vystupek
nastrojového drzaku 4 (viz zobrazeni na grafické strané).
Nasazovaci nastroj nasadte v libovolné poloze na adaptér.
Nasazovaci ndstroj upevnéte pomoci §roubu 7. Sroub
utdhnéte klicem na vnitini Sestihrany 8 natolik, aby talifova
pruzina Sroubu hladce pfiléhala na nasazovaci nastroj.
»> Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 300 SCE)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

K tomu otevrete SDS packu 12 az na doraz (nikoli dale) a
odejméte nastroj.

Nasad'te poZadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci
pilovy list 6) na nastrojovy drzak 4 tak, aby zalomeni

Volba brusného listu

Cesky | 101

ukazovalo dolii (viz zobrazeni na grafické strané, popis

nasazovaciho nastroje Citelny shora).

Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy

a nechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 4.

Pritom je moznych dvanact o0 30° presazenych poloh.

Uzavrete SDS packu 12 tak, Ze ji pfilozZite k télesu

elektronaradi.

» Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce

Brusna deska 10 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a
jednoduse upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 10 pred nasazenim
brusného listu 11 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni
pfilnuti.

Brusny list 11 pfiloZte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 10, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 11 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 10.

Mizete pouzit vSechny brusné listy, lestici a Cistici rouna série
Delta 93 mm programu prislusenstvi Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno Ci lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zpiisobem.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného Uibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:

—

Brusny list Material Pouziti Zrnitost
'c - Veskeré drevéné K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych tram(i a hruby 40
o materialy (napr. tvrdé prken 60
0o ggg{f?;igz ﬂ;‘;‘@ K rovinnému brouseni a ke srovnani malych nerovnosti  sttedni 80
: 100
stavebni desky) 120
- Kovové materialy — — — —
Ke kone¢nému a jemnému brouseni dreva jemny 180
240
+
N 320
(0] 400
o)
wd - Barva odbrouseni barvy ruby
B K odbrouseni b, hruby 40
c - Lak 60
© == - Plnivo v . , Y v o = P
([} K brouseni prednatiranych barev (napf. odstranénitahii  stredni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podklad(i pro lakovani jemny 180
4 240
(%]
g 2
O
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Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvla$té ve spojeni's pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné

odsavani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obr. A)

Pro brou$eni vzdy pfipojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 16 (pfislusenstvi) sejméte
nasazovaci nastroj.

Pripadné sestavte dily odsavani prachu 16 jak je ukazano na
obrazku. Smontované odsavani prachu nasad'te na
elektronaradi na nastrojovy drzak 4. Odsavani prachu otocte
tak, aby vystupky odsavani prachu zapadly do pfislusnych
vybrani na télese. Odsavani prachu upevnéte na
elektronaradi pomoci pridrzovaci spony 14 jak je ukazano na
obrazku.

Dbejte nato, aby byl plstény krouzek neposkozeny 13 atésné
priléhal na brusnou desku 10. Poskozeny plstény krouzek
ihned vyménte.

Nastrcte odsavaci hadici 17 (prislusenstvi) podle provedeni
bud pfimo na odsavaci hrdlo 15 nebo odfiznéte Vasi starou
hadicovou koncovku, nadroubujte odsavaci adaptér 18
(prislusenstvi) na konec hadice a nastrcte jej potom pfimo na
odsavaci hrdlo 15. Odsavaci hadici 17 spojte s vysavaéem
(prislusenstvi). Pfehled pro pfipojeni na riizné vysavace
naleznete na konci tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220\Vv.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti
Pro zapnuti elektronaradi posufite spina¢ 1 dopredu tak, aby
se na spinaci objevilo ,1“.

—

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 1 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,0%.

Pokud elektronaradi nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfilo
energii.

Predvolba poétu kmitil

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitl 2
muzZete predvolit poZzadovany pocet kmitti i béhem provozu.
Potfebny pocet kmitli je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

> Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 3 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévad? jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscilacnimu pohonu kmita nasazovaci nastroj az 20000

krat za minutu 0 2,8° sem a tam. To umozZiiuje presné prace

na tésném prostoru.

? Pracujte s malym a stejnomérnym
—,
sz
_J'

pfitlakem, jinak se zhorSuje pracovni vykon
anasazovaci nastroj se mtize zablokovat.
Rezani
» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.
» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.
» Procesem zanofovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!
Pred fezanim s pilovymi listy HCS do dreva, dievotriskovych
desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa
jako hrebiky, Srouby aj. Cizi télesa pripadné odstrarite nebo
pouzijte bimetalové pilové listy.
Oddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek respektujte, Ze nastroje
pfi delSim pouZivani podléhaji vysokému opotrebeni.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prilis
silné nezahreje a nezablokuje.

Brouseni

Vykon (béru a brusny obraz jsou v podstaté urceny volbou
brusného listu, predvoleného stupné poctu kmit a pritlakem.
Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvySeni pfitlaku nevede k vy$$imu brusného vyko-
nu, ale k silnéj$imu opotrebeni elektronaradi a brusného listu.
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K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko pristupnych
mist mlzete pracovat i jen s Spickou nebo krajem brusné
desky.

Pfi bodovém brouseni se mizZe brusny list silné zahrat.
Zredukuijte pocet kmitd a nechte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Pro brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.

Seskrabavani
Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmitd.

Pracujte namékkém podkladu (napr. dfevo) v plochém thlu a
s malym pfitlakem. Stérka jinak mize podklad rezat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Ryhované nasazovaci nastroje (prislusenstvi) pravidelné

Cistéte draténym kartacem.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

—

Slovensky | 103

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo siete

(s privodnou $ntirou) a na ruéné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodne;j $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpdtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Nepouzivajte privodnti Sniiru mimo urceny ticel na nose-
nie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zavesenie
a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za privodni
$niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira nedostala do
blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sticiastkami
ruéného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sti schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie
predIzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko zdsahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri po-
ruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poru-
chovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomabcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickt
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavo-
vacie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'd¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujuicich suciastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

—

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$niry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu rucného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou ddrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny Ucel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné naradie
Multi-Cutter

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnii privodnu $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sliciastky naradia a sposobit zasah elektrickym priadom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a brusky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prachv
odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vofiltranom vrecku resp. filtri vysavaca) samoze
za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani iskier
kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo hrozi
najma vtedy, ak je zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo s inymi chemickymi latkami a briseny materidl je po
dlhej praci hortci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-

bo sa obraf'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodicom pod napatim moze spdsobit poziar
alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Posko-
denie plynového potrubia méze mat za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody
alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Privymene pracovnych nastrojov pouZivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlhSom pouzivani
rozpalia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlhc¢ené materialy (napr.
tapety) a nepracujte na vlkom podklade. Vniknutie vody
do ruéného elektrického naradia zvySuje riziko mozného
zasahu elektrickym pridom.

» Obrabanii plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré
obsahuijii rozpastadIa. Pri ohrievani niektorych
materialov mozu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso Skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

—
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Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na rezanie a
odrezavanie drevenych materialov, plastov, sadry,
nezeleznych kovov a upeviiovacich elementov (napriklad
netvrdenych klincov, svoriek a podobne). Rovnako je vhodné
aj na opracovavanie makkych obkladaciek a taktiez na
brisenie nasucho a na zoSkrabavanie ploch mensich
rozmerov. Mimoriadne dobre sa hodi na pracu na okraji
materialu a na pracu rovnobezne s povrchovou plochou. Toto
ruéné elektrické naradie sa smie pouzivat vyluéne len's
originalnym prislusenstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Vypinac¢

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
Vetracie Strbiny

Upinaci mechanizmus

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zapichovaci rezaci list*

Upevniovacia skrutka s tanierovou pruzinou
(GOP 250 CE)

8 KIU¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom

9 Adaptér upinacieho mechanizmu (GOP 250 CE)
10 Brisna doska*
11 Brusny list*

12 Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja
(GOP 300 SCE)

13 Plsteny krizok odsavania prachu*

14 Upevnovacia zvierka zariadenia na odsavania prachu*
15 Odsavaci natrubok*

16 Odsavanie prachu*

17 Odsavacia hadica*

18 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do

~N o bk WN

dodrZiavania Vystraznych upozorneni a zakladnej vybavy produktu. Kompletné prisl vo ndjdete v
pokynov uvedenychv nasledujlicomtextemoze ~ naSom programe prislusenstva.
mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Technické udaje
Multifunkcné naradie Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Vecné ¢islo 3601B300.. 3601B305..
Predvolba frekvencie kmitov ° )
Menovity prikon w 250 300
Vykon W 150 180

Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odlidovat.
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Multifunkcné naradie Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Pocet volnobeznych obratok n, min't 8000-20000 8000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4 1,4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Trieda ochrany O/ @/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre

niektort krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 81 79
Hladina akustického tlaku dB(A) 92 90
Nepresnost merania K = dB 3 3]
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:

Brusenie:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Pilenie so zapichovacim rezacim listom:

a m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Pilenie so segmentovym rezacim listom:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
ZaSkrabovanie:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odlisnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnoét odlisovat. To
mozZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Gasového Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas
ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizécia jednotlivych pracovnych
tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujticimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa
nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012
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Montaz

Vymena nastroja
» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri vymene pracovného nastroja pouzivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Vyber pracovného nastroja

Pracovny nastroj Material

Segmentovy Materidly z dreva,
rezaci nastavec  plasty

HCS*

Bimetalovy Drevené materialy,
segmentovy plasty, nezelezné

rezaci nastavec* kovy

Zapichovaci Drevené materialy,
rezaci list z plasty, sadraainé
uhlikovejocele  makké materidly
HCS na drevo*

Bimetalové Kov (napr.
zapichovacie nevytvrdené klince,
rezacie listyna  skrutky, mensie pro-
kov* fily), nezelezné kovy
Bimetalovy Drevo, kovy,
zapichovaci nezelezné kovy
pilovy list na

drevo a kov*

Ryhovanéseg-  Skary do cementu,
mentové rezacie makkeé obkladacky,
nastavce z tvrdo- plasty zosilnené
kovu (HM)* sklenym viaknom a
e iné abr’azivne
(ryhovana) materialy
deltaplatnicka

HM*

Skrabka, tvrdd*  Koberce, podlahové

krytiny

Skrabka, pruznd* Silikon a ostatné
druhy elastickych
materidlov

Brisna doska na v zavislosti od
brusnelisty, séria brtsneho listu
Delta 93 mm*

* Daliie doplnkové prislusenstvo; kompletné prislusenstvo najdete
katalogu Program prisluenstva Bosch.

—
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Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 250 CE)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Ak chcete pracovny nastroj demontovat, uvolnite kli¢om na

skrutky s vnitornym $esthranom 8 skrutku 7 a pracovny

nastroj z upeviiovacieho mechanizmu vyberte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad

zapichovaci pilovy list 6) takym spésobom na upinaci

mechanizmus 4, aby zalomenie smerovalo dole (pozri
obratok na grafickej strane, (text na pracovnom néstroji sa
bude dat ¢itat z hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre

prislusny druh prace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho

mechanizmu 4 zaskocit. Existuje moznost natocenia do
dvanastich roznych poloh, ktoré st navzajom pootocené 0 30°.

Ak budete potrebovat dalsie medzipolohy, moZzete pouzit

adaptér 9 (prislusenstvo): Nechajte adaptér hladkou stranou

zaskocit na vystupok upinacieho mechanizmu 4 (pozri
obrazok na grafickej strane tohto Navodu na pouZivanie).

Nasad'te pracovny nastroj na adaptér do [ubovolnej polohy.

Pracovny nastroj upevnite pomocou skrutky 7. Pomocou

klica na skrutky s vnitornym Sesthranom 8 utiahnite skrutku

do takej miery, aby tanierova pruzina skrutky hladko
priliehala k pracovnému nastroju.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené
pracovné nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a
ohrozit Vase zdravie.

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 300 SCE)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Otvorte na tento Ucel packu SDS 12 az na doraz (nie dalej) a

pracovny nastroj demontujte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad

zapichovaci pilovy list 6) takym spésobom na upinaci

mechanizmus 4, aby zalomenie smerovalo dole (pozri
obratok na grafickej strane, (text na pracovnom nastroji sa
bude dat ¢itat z hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre

prislusny druh prace vyhodna, a nechajte vystupok

upinacieho mechanizmu 4 zaskoit. Existuje moznost
natocenia do dvanastich roznych poldh, ktoré st navzajom
pootocené 0 30°.

Uzavrite packu SDS 12 takym spdsobom, aby priliehala na

teleso ru¢ného elektrického naradia.

» Prekontrolujte, ¢i je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené
pracovné nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnita
ohrozit Vase zdravie.

Montaz brisneho listu na briisnu dosku/vymena

brisneho listu

Brisna doska 10 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa

dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovi tkaninu brasnej dosky 10 pred kazdym

zakladanim brusneho listu 11, aby ste umoznili optimalne

upnutie listu.

Bosch Power Tools
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Prilozte brusny list 11 na jednej strane zarovno s briisnou
doskou 10, potom pilovy list zalozZte na brisnu dosku do
spravnej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na brisnej
doske.

Vyber brisneho listu

—

Pri demontaZi brasneho listu 11 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 10.

Mbzete pouzivat vietky rezacie listy, lestiace a Cistiace
tkaninové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v
Programe prislusenstva Bosch.

Prislusenstvo na brisenie ako ovcie rino/plst na letenie sa
upinajud na brasnu dosku rovnako.

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného beru povrchu obrobku si k dispozicii rozlicné brusne listy:

Material Pouzitie

Brusny list

Zrnitost

o] - Vsetky drevené materialy Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
o drevo, drevotrle’skove Na rovinné briisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80

dosky, stavebné platne)  nerovnosti 100

- Kovové materidlny 120

Na dokoncovacie a jemné brusenie dreva jemny 180

240

+— 320

4 400

o]

it - Farba a obrusenie farby ruby

Farb. Na obrusenie farb hruby 40

c - Lak 60

°E - VYP|”°V3 hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych naterov (napr.na  stredny 80

- Stierka odstranovanie naterov Stetcom, kvapdcok farby a ste¢enin 100

farby) 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180

A 240

(%) 320

8 400

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov mozZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z

bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to

predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa

pouzivaju pri spracovavani dreva (chromitan, chemické

prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje

azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni

pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa

konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montazou demontujte zariadenie na odsavanie prachu
16 (prislusenstvo) a pracovny nastroj.

V pripade potreby zmontuijte jednotlivé siciastky zariadenia
na odsavanie prachu 16 dohromady podla obrazka.
Zmontované zariadenie na odsavanie prachu nasadte na
ruéné elektrické naradie k upinaciemu mechanizmu naradia
4. Zariadenie na odsavanie prachu otocte do takej polohy,
aby vystupky zariadenia na odsavanie prachu zapadli do
prislusnych vyrezov na telese naradia. Zariadenie na
odsavanie prachu upevnite na ruéné elektrické naradie
upeviovacou zvierkou 14 podla obrazka.

Davajte pritom pozor na to, aby zostal plsteny krizok 13
neposkodeny a aby tesne priliehal k brisnej doske 10. V
pripade poskodenia plsteny krizok okamZite vymerite.

Nasunte odsavaciu hadicu 17 (prislusenstvo) podla
konkrétneho vyhotovenia bud’ priamo na odsavaci natrubok
15 alebo odreZte start hadicovi koncovku, na koniec hadice
naskrutkujte odsavaci adaptér 18 (prislusenstvo) a potom ho
nasad'te priamo na odsavaci natrubok 15. Spojte odsavaciu
hadicu 17 s nejakym vysavacom (prislusenstvo). Prehlad
rozliénych typov pripojeni na vysavace najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.
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Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouZivat aj s napitim 220 V.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 1
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“.
Na vypnutie rucného elektrického naradia posurite vypinac 1
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.
Ked rucné elektrické naradie nepouZivate, vzdy ho vypnite,
aby ste usetrili elektrickl energiu.

Predvolba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie
vibracii 2 mozete nastavit pozadovan frekvenciu vibracii aj
pocas prevadzky ruéného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pockajte na uplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie Strbiny 3

ruéného elektrického naradia, v opacnom pripade sa

Zivotnost ruéného elektrického naradia skracuje.

Princip ¢innosti

Oscilujtici pohon rozkmita pracovny nastroj az na frekvenciu
20000-krat za minGtu v rozpati 2,8° sem a tam. Tato
okolnost umoziuje preciznu pracu na minimélnom
pracovnom priestore.

Pracujte s mensim a rovnomernym
pritlakom, v opa¢nom pripade sa pracovny
vykon naradia zhorsi a pracovny nastroj sa
moZe zablokovat.

Pocas prace pohybujte ruénym elektrickym
naradim sematam, aby sa pracovny nastroj
prili$ nezahrieval a nezablokoval.

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

—

Slovensky | 109

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte
zakonné ustanovenia a odporucania vyrobcu
prislusného materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy beton, sadrokarton a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

urcenych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak,

stavebnych materidlov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

V pripade potreby cudzie telieska odstrarite, alebo pouZite

bimetalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Pri odrezavani obkladadiek nezabidajte na to,

Ze pri dlh§om pouZivani sa pracovné nastroje vyrazne

opotrebdvaju.

Brisenie

Uber a kvalita brisenej plochy st v zésadnej miere zavislé od

vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna

frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mdZzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych listov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost

bruasnych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu

ru¢ného elektrického naradia a brusneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych

miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s

jednou hranou brusnej dosky.

Pri briseni na jednom mieste (bodovom briseni) sa mdze

brusny list intenzivne zahrievat. Znizte frekvenciu kmitov a

nechavajte brusny list pravidelne vychladnut.

Brasny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,

uZ nepouzivajte na brasenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislu$enstvo Bosch.

Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zakrabovani (zoskrabavani) si nastavte vysoku frekvenciu
kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s
plochym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opacnom
pripade by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Zlbkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)

pravidelne Cistite pomocou drotenej kefy.
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Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko
ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpecénosti pouzivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autori-
zovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k ndhradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FlGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

—

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabhitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
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védG hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és mielott felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy
ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan lljon és
azegyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

—
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> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a Multi-Cutter
vagoszerszamok kezelésére

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszolégép tilmelegedését.

A munkasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté
tartalyt. A porzsakban mikrosziir6ben, papirzsakban (vagy
a szlir6zsakban, illetve a porszivo szliréjében) talalhato, a
csiszolas kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények
koz6tt (példaul szétrepiil6 szikrak) magatdl meggyulladhat.
Ez a veszély még tovabb névekszik, ha a csiszolds soran
keletkezd porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is
taldlhat6 és a megmunkalasra keriild munkadarab egy
hosszabb idétartamu csiszolas soran felforrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi energia-
ellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
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berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez
vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

> Abetétszerszamok kicseréléséhez viseljen
védokesztyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat
soran felmelegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul
tapétakat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprél
anyagokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriilo feliiletet oldoszert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépd
héfejlédés mérgez6 gozok keletkezéséhez vezethet.

» Ahantold kezelése soran legyenkiilonosen évatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt elGirasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

—

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flirészelésére/szétvagasara szolgal. A
kéziszerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb
feliiletek szaraz csiszolasara és hantolasara is alkalmazhat6. A
késziilék kiilondsen jol alkalmazhaté a munkadarab szélén és
feliiletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos
kéziszerszamot kizarélag Bosch gyartmanyu tartozékokkal
felszerelve szabad {izemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
1 Be-/kikapcsolo

Rezgésszam-el6valasztd szabalyozokerék
Szell6zényilas
Szerszambefogo egység
Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
Siillyeszthet6 fiirészlap*
Szoritocsavar tanyérrigéval (GOP 250 CE)
Imbuszkulcs
Szerszambefogo egység adapter (GOP 250 CE)
Csiszolotalp*

11 Csiszoldlap*

12 SDS-kar a szerszam reteszelés feloldasara

(GOP 300 SCE)

13 Aporelszivas filcgydrdje*

14 Aporelszivas tartokapcsa*

15 Elszivd csonk*

16 Porelszivas*

17 Elszivd tomlé*

18 Elszivo-adapter*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

oo ~NOOTGaBA_WN

[y
o

Miiszaki adatok

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Cikkszam 3601B300.. 3601B305..
Rezgésszam el6valasztas [ )
Névleges felvett teljesitmény w 250 300
Leadott teljesitmény w 150 180
Uresjarati fordulatszam, n perc! 8000-20000 8000-20000
Rezgési szog bal/jobb ° 14 1,4
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,5 1,6
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [O/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

26099328021(14.2.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



WA
2

%

% OBJ_BUCH-1271-004.book Page 113 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

Magyar|113
Zaj és vibracio értékek
GOP 250 CE GOP 300 SCE

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfeleléen

keriiltek meghatéarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 81 79
Hangteljesitményszint dB(A) 92 90
Bizonytalansag, K = dB 3 3
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszérték (a harom irany vektordsszege) és K

bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Csiszolas:

a, m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Furészelés bemerithetd flrészlappal:

ay m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
Firészelés szegmentes flirészlappal:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Hantolas:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
6sszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelen.
Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W// 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Osszeszerelés

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A
betétszerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Betétszerszam Anyag

HCS-fa- Szerkezeti

szegmens- faanyagok, mdanyag
flirészlap*

Bimetal tobb- Faanyagok,
szegmenses muanyag,

flirészlap* szinesfémek

*Opciondlisan valaszthatd tartozékok; a komplett Bosch
tartozékprogramban valamennyi tartozék leirasa megtalalhato.
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Betétszerszam Anyag

HCS siillyeszt-  Faanyagok,

heto flirész- miianyag, gipsz és
lapok, fa* mas puha anyagok
Bimetal siillyeszt- Fém (példaul nem
heto flirész- megedzett szogek,
lapok, fém* csavarok, kisebb

profilok),

szinesfémek

Siillyeszthet6 bi- Fa, fém,
metall flirészlap  szinesfémek
fa ésfém*

HM-Riff Cementillesztések,
tobbszegmenses puha fali csempék,
flirészlap* livegszalas mlanya-
gok és mas csiszold
hatéast anyagok

HM recézett

deltacsiszolélap*

Merev hantol6*  Szényegek,
burkolatok

Rugalmas Szilikon és mas

hantolo* rugalmas anyagok

Csiszolotalpa  acsiszololaptol
Delta93 mm-es fiiggben
csiszolo-

lapokhoz*

*Opcionalisan valaszthato tartozékok; a komplett Bosch
tartozékprogramban valamennyi tartozék leirasa megtalalhato.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése
(GOP 250 CE)

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

A betétszerszam kivételéhez csavarja ki a 8 imbuszkulccsal a
7 csavart és vegye le a betétszerszamot.

Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 6
siillyeszthetd fiirészlapot) Ugy a 4 szerszambefogd egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata fellilrél
olvashatd).

Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez
sziikséges legelény6sebb helyzetbe, majd pattintsa be a 4
szerszambefogd egység biitykébe. Ehhez tizenkettd,
egymashoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.
Tovébbi kézbensd helyzetekhez a 9 adaptert (tartozék) lehet
hasznalni: Pattintsa be az adaptert a sima oldalaval a 4
szerszambefogo egység biitykébe (lasd az abrat az abrakat
tartalmazo oldalon). Tegye fel a betétszerszamot tetszéleges
helyzetben az adapterre.

—

A7 csavarral rogzitse a betétszerszamot. Hiizza meg annyira
acsavart a 8 imbuszkulccsal, hogy a csavar tanyérrigoja
siman felfekiidjon a betétszerszamra.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betét-
szerszam. Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett
betétszerszamok lizem kdzben kilazulhatnak és
baleseteket okozhatnak.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése

(GOP 300 SCE)

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Ehhez nyissa ki {itkdzésig (de nem tovabb) a 12 SDS-kart és
vegye le a betétszerszamot.

Tegye gy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 6
siillyeszthetd fiirészlapot) gy a 4 szerszambefogd egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata fellilrol
olvashatd).

Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez
sziikséges legelénydsebb helyzetbe, majd pattintsa be a 4
szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd,
egymashoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.
Zarjale a 12 SDS-kart, gy hogy az felfekiidjon az elektromos
kéziszerszam hazara.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A csiszololap felhelyezése a csiszolotalpra/kicserélése
A10csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 10 csiszol6talp tépdzaras szovetét, mieldtt
felhelyezné arra a 11 csiszoldlapot, hogy az optimalisan
ratapadjon a csiszolotalpra.

Tegyeraa 11 csiszololapot a 10 csiszololemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjara a
csiszoldlapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap
felszerelésekor iigyeljen arra, hogy a csiszolotalp és a
csiszololap nyilasai egybeessenek.

A 11 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hlizza le a 10 csiszolétalprol.

A berendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozat csiszoldlapjat, polirozé és tisztit flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy polirozé
filcet ugyanigy lehet felszerelni a csiszoldtalpra.
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A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszoldlapok allnak

rendelkezésre:

Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
o] - Bérmilyen faanyag Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes durva 40
o (példaul keményfa, csiszolasahoz 60
() puhafa, faforgacslemez, sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kozepes 80
epitesi lemezek) kiegyenlitéséhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
-IJ; 320
8 400
wid - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
"-u - Téltc’iqnyag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul kozepes 80
~ Spakli ecsetvonasok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld 100
festék eltavolitasara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
+— 240
%) 320
8 400

Por- és forgacselszivas
» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a
kezeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy
alégutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté
hatastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetdségek szerinthasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy amunkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,A” abrat)

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 16 porelszivas (tartozék) felszereléséhez vegye le a
betétszerszamot.

Sziikség esetén rakja 6ssze az dbran lathaté médon a 16
porelszivas alkatrészeit. Tegye fel az dsszeszerelt porelszivast
az elektromos kéziszerszam 4 szerszambefogo egységére. For-
gassa ligy el a porelszivast, hogy a porelszivas biitykei
bepattanjanak a hazon talalhaté megfelelé bemélyedésekbe.
Rogzitse az abran lathaté modon a porelszivast a 14
tartdkapoccsal az elektromos kéziszerszamra.

Ugyeljen arra, hogy a 13 filcgytir(i ne legyen megrongalédva
és szorosan felfekiidjon a 10 csiszoldlemezre. A
megrongalodott filcgy(rdt azonnal ki kell cserélni.

Dugjon fel egy 17 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a kiviteltdl
fliggben kozvetleniil a 15 elszivocsonkra, vagy vagja le a régi
tomlédarabot, csavarja ra a 18 elszivé adaptert (kiilon
tartozék) a tomlé végére és dugja ezutan kozvetleniil fel a 15
elszivd csonkra. Csatlakoztassa a 17 elszivo tomlot egy
porszivohoz (kiilon tartozék). A kiilonbdz6 porszivokhoz vald
csatlakozok attekintése ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
keriil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségral
is szabad iizemeltetni.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére az 1
be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik az ,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraaz 1
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.
Hanem hasznalja az elektromos kéziszerszamot, kapcsolja ki,
hogy megtakaritsa az energiat.

Bosch Power Tools

%

%

26099328021(14.2.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1271-004.book Page 116 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

116 | Magyar

A rezgésszam elévalasztasa

A 2 rezgésszam elévalaszto szabalyozokerékkel lizemeld
késziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koriilmeényeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatdrozhaté.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 3 szelldz6nyilasat

munkakozben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam
élettartama lerdvidiil.

Miikddési elv

Arezg6 hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként
legfeljebb 20000-szer 2,8° szogben ide-oda rezeg. Eza
legszlikebb helyen is preciz munkat tesz lehetdvé.
Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul
magas, egyenletes nyomast, mert ellenkezé
esetben a munkateljesitmény lecsokken és
a betétszerszam beékelddhet.

A munka kézben mozgassa ide-oda az
elektromos kéziszerszamot, nehogy a
betétszerszam tllsagosan felheviiljon és
leblokkoljon.

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsabe a
torvényes rendelkezéseket és azanyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési

anyagokban, stb. végzett munka megkezdése elétt

ellendrizze, nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul
sz0gek, kapcsok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen
anyagot, vagy hasznaljon bimetal f(irészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afalicsempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
a csiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

—

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot
kimél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszololapok
alkalmazésaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal
vezesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhet6 helyek pontos csiszolasa-
hoz a csiszol6talp csticsaval vagy egyik élével is lehet dolgozni.
Pontszerd csiszolasnal a csiszololap erésen felmelegedhet.
Csokkentse a rezgésszamot és rendszeresen hagyja leh(ilni a
csiszoldlapot.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne
hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat
hasznaljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre
gyakorolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezd
esetben belevaghat az alapba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Egy drétkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff

betétszerszamokat (tartozék).

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-mlihely igyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely igyfélszolgalatat szabad meghizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacid a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com )

ABoschVevészolgdlat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

26099328021(14.2.12)
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a cso-
magolast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze
kell gy(ijteni és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTudmkaThl COOTBETCTBHA

O XPaHATCA 10 aApecy:

T 000 «Pobept boww»
yA. Akap. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHus mo 6e3omacHocTH

061wue yKa3aHUA O TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeYNPEXAEHVE IRSRILUEE TE LI

MHCTPYKLHH IO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtoaeHWe YKazaHHi W MHCTPYKLMIA TIO
TeXHUKe 6E30MaCHOCTU MOXET CTaTb TPUUNUHON TOPAXEHHA
INEKTPUUECKMM TOKOM, TIOXAPa U TAKEAbIX TPABM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ArA byaywiero
UCTIOAb30BaHMA.

UCTOAb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKUMAX 1 YKasaHHAX
TIOHATUE «IAEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha IAEK-
TPOWHCTPYMEHT C TIUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) W Ha
aKKYMYAATOPHbIM 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETeBOro LiHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecra

> Coaepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLeHHbIM. BecriopAAOK MAH HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
pabouero Mecta MoryT PUBECTH K HECUACTHBIM CAYUaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM ITOMELLEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
ropioume XHAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLHUECA Fa3bl HAH
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TIbIAb. INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET PUBECTH
K BOCTTAAMEHEHMUIO TIbIAU AU TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
AoTycKaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty peTei U
TIOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKILIKCh, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHOCTb

» LlitenceAbHas BUAKA IAEKTPOMHCTPYMEHTa AOAXKHA
TOAXOAHTD K WUTENCEeAbHON po3eTke. Hu B KoeM cAyuae
He U3MeHsTe WTenceAbHyIo BUAKY. He mpumeHsiite
TIepPeX0AHbIE WITeKepbl AAA INEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HEN3MEHEHHDIE WTEMICEAbHbIE
BUAKM U TIOAXOAALLIME LITETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHUS IAEKTPOTOKOM.

> "peAOTBpaI.I.IaﬁTe TeAECHbIH KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁaMM, JAeMeHTaMH
OTOMMA€HHA, KYXOHHbIMHU TTAUTAaMH U XOAOAUAbHHKaAMH.
TTpy 3a3eMAeHNH Baluero Teaa MoBbILWAETCA PUCK
TIOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite IAEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILIAET
PUCK TOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

» He pa3spelaerca MCTIOAb30BATh LHYP He 0
Ha3HaueHMI0, HaPUMep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH HAU
TOABECKH INeKTPOUHCTPYMEHTA, MAH AN BbITATUBAHHUA
BUAKH U3 LITENICEAbHOI PO3eTKH. 3aluuiaiiTe WHYP OT
BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMTIEPaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAM TOABIXHbIX YacTel IAeKTPOMHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIA MAM CTTYTaHHbIN WHYP TIOBLILAET PUCK
TIOPXEHUA INEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM TT0A OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHANTe TPUroAHbIE AAS 3TOTO KabeAu-
YAAMHUTEAH. TIDUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMA PABOTBI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36eXaTb TPHMEHeHHs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM MIOMELLEHHUH,
TIOAKAIOUAIiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aWNTHOrO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHME YCTPOCTBa
3aLMTHOTO OTKAKOUEHHA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOpaxXeHus.

Be3omacHocTb AloaAeH

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAaeTte, H POAYMaHHO HauKHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TTOAb3yHTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH MAH €CAH Bbl HaxoauTechb
B COCTOAHHH HAPKOTHYECKOT0 MAH aAKOTOABbHOTO
OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTpY-
MEHTOM MOXET PUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» TIpumensiiTe cpeACTBa HHAMBHAYAAbHOM 3aLLUUTbI H
BCErAa 3aluTHbIE OUKH. ICIOAb30BaHWE CPEACTB
MHAMBWAYAABHOW 3alLMTBI, KaK TO: 3aLLMTHOM MAcKH, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLUMTHOTO WAEMA MAK
CPEACTB 3alUMTbl OPraHOB CAyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TpaBM.

Bosch Power Tools
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» TpeaoTBpalLaiiTe HeTIPeAHaMepPeHHoe BKAIOUeHHe
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TlepeA MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOUHCTPYMEHTa K IAEKTPOTTUTAHHIO H/HAM K aKKY-
MyAATOpY y6eAHTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOSHHH
INEKTPOUHCTPYMEHTa. YAePXaHHe MaAbLia Ha
BbIKAIQUATEAE TTPU TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTAHKA BKAOUEHHOTO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT AU raeuHble
KAIOUHM AO BKAIOUEHHA IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHT MAUM KAIOU, HAXOAALMIACA BO BpaLLAIOLEncs
YacTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE Koplyca
TeAa. Bcerpa saHumaiite ycTonuMBoOe TTOAOXKEHHE H
coXpaHaiTe paBHoBecHe. baaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIKPOKYIO OAEKAY M YKPaLeHHUA. AepXuTe BOAOChI,
OAEXAY H PYKaBHLbl BAAAW OT ABHXYLMXCA YacTei.
LLInpoKan 0AexAa, YKPALLIEHUA AU AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMMUCA YACTAMM.

» TTp1 HaAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TIpoBepAiTe UX TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
MCIIOAb30BaHKe. TIPUMEHEHHE TIBIAEOTCOCA MOXET
CHU3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TpuMeHeHne INeKTPOHHCTPYMeHTa H obpaLueHHe C HUM

» He neperpyxaiite 3AeKTPOUHCTPYMeHT. UcToAb3yiiTe
AAA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbI AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete Ayulle U HaAeXHee B YKa3aHHOM
AMama3oHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPABHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbIH He TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO UAW BBIKAIOUEHUIO,
OTTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HaAaAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, TTiepeA
3aMeHOil IPUHAAAEXHOCTEN U IPeKpaLueHnem pabotbl
OTKAIOUaWTE LITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. Ta Mepa peAoc-
TOPOXHOCTU TIPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHHTe IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTeit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM HAH
He UMTaAW HACTOALLMX MHCTPYKUMHA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHBI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHLL.

» TuwaTeAbHO yXaXuBaiTe 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynmpeuHyio hyHKLUHIO U XOA
ABWXYLYHUXCA YACTeH INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK WAM TIOBPEXAEHHH, OTPHLIATEALHO BAHAIOLUX
Ha (hYHKUMIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHbIe
YacTH AONKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI A0 HCTIOAb30-
BaHUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTA0X0e 06CAYXMBaHHE
IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASETCA TIPUUMHOM HOABLIOO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepXute pexyLunit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
YHCTOM COCTOAHMH. 3a60TAUBO YXOXEHHbIE PEXyLLNe
MHCTPYMEHTI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMH peXxe
3aKAMHMBAIOTCA U MX AErue BECTH.

» TTpUMeHsITe SAEKTPOUHCTPYMEHT, TPHHAAAEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI M T.T. B COOTBETCTBUM C
HaCTOALMUMH MHCTPYKUNAMK. YUHTbIBAHTE TIPH 3TOM pa-
60une yCAOBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
MCroAb30BaHKe 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXET PUBECTH K ONIACHbIM
CUTYalMAM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero sneKTpPOMHCTPYMEHTa iopyuyaiite
TOAbKO KBaAM(hMLIMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY M TOALKO C
TIPUMEHEHHEM OPHIHHAABHbIX 3aMTacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHus 1o TexHuke 6e30macHOCTH ANA
MHOFO(bYHKlIHOHaI\beIX pe3akoB

» TTpu BbITOAHEHHH paboT, IPH KoTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aAETb CKPbITYI0 IAEKTPOTIPOBOAKY
MAM cO6CTBEHHDIN CeTeBOi KabeAb, AepxuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 MU30AMPOBAHHbIE PYUKH.
KOHTaKT C HaxOAALEACA TTOA HAMPAXEHHUEM TIPOBOAKOH
MOXET 3apAXaTb METAAMMUECKHE YacTh
IAEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAHTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

» WUcnoAb3yiTe HaCTOALIMA IAEKTPOMHCTPYMEHT TOAbKO
AMA cyXoro WwAndoBaHuA. [TPOHUKHOBEHKE BOAbI B
3AEKTPOUHCTPYMEHT MTOBbILIAET PUCK TIOPAKEHUS
IAEKTPOTOKOM.

» OcTopoXHo, omacHocTb moxapa! MpeaoTBpaluaiite
meperpes wWAngyeMoro MaTepHana u WAHGOBaAbHOM
MauwuHbl. Tlepea mepepbiBom B pabote Bceraa
OTOPOXHsAITe MbiAec6opHUK. LLIAMdoBaAbHAA TTbIAb
MOXeT BOCTIAAQMEHHUTLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPO-
(hHALTPE, BYMKHOM MelLKe (B (MABTPYIOLLEM MELLKE HAW
B (DMABTPE TIbIAECOCA) TIPY HEOAArOTIPUATHBIX YCAOBHSX,
Hampumep, TPY BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP TTPK
WAMGOBaHUK MeTannoB. Ocoban omacHOCTb BO3HUKAET
TIPY IepeMelLMBaHWM ropAYer 0T TIPOAOAKUTEABHOM
paboTbl MbIAKM OT WAUDOBAHMA C OCTaTKAMM AaKa,
TIOAMYPETaHa UAM APYTUX XMMUAYECKHUX BELLECTB.

> He moacTaBAsiiTe pyku B 30HY muAeHHA. He
TIOACOBBIBAIiTe PYKH TT0A 3aroToBKY. [Tpy KOHTaKTe C
TIMAbHBIM TIOAOTHOM BO3HUKAET OTTAaCHOCTb
TPaBMUPOBAHHKA.

> Wcnoab3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METAAAOMCKATEAH ANTL
HaXO0)XXAEHUA CTIPATAHHBIX B CTEHe TPY6 HAM TTPOBOAKH
MAK obpalLaiiTech 3a CMPaBKOW B MECTHOE
KOMMYHaAbHOe peAnpUATHe. KOHTaKT ¢
9AEKTPOMPOBOAKO#H MOXET PUBECTH K TIOXapy U
TIOPKEHHIO INEKTPOTOKOM. [TOBPEXAEHHE ra30mpoBOAa
MOXET TPUBECTH K B3bIBY. [TOBPEXAEHME BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHHUIO MaTePHAAbHOTO Yilepba MA1 MOXeT
BbI3BaTb MOPAXEHHUE INEKTPOTOKOM.
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» Bceraa AepXuTe 3AeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs paboTbi
06enmMH pyKamH, 3aHAB TPEABAPUTEABLHO YCTOHUNBOE
TIoAOXeHHe. ABYMSA pykamu Bbl pabotaete bonee HAAEKHO
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKYy. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHas B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baweit pyke.

» TIpu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa MOAb3YiHTECH
3aLMTHBIMM TepuaTKaMHu. [TpH TPOAOAKUTEABHO paboTe
pabounit MUHCTPYMEHT HarpeBaeTca.

> He cko6AuTe yBAQXHEHHbIE MaTepHaAbl (Hampumep,
060H) 1 BAQXHbBIE TOBEPXHOCTH. [TDOHUKHOBEHKE BOABI B
IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILIAET PUCK TIOPAKEHUS
IAEKTPOTOKOM.

> He HaHoCHTe Ha MoAAeXalLylo 06paboTke MOBEPXHOCTb
XHAKOCTH C COAEPXKaHHeM PacTBOPHTeAs. [Tpyu Harpese
MaTep1anoB MpH CKOBAEHUM MOTYT BOSHUKHYTb AAOBHTbIE
rasbl.

» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXHbI TIPH paboTe ¢ wabepom.
MHCTPYMEHT 0UeHb OCTPbIM — OTIACHOCTb TPABMMPOBAHHA.

Onu1caH1e IPOAYKTa U YCAYT

TpouTuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLMM TIO
TeXHuKe be3omacHocTH. YrylieHus B
OTHOLLEHUH YKa3aHUH 1 MHCTPYKLWIA TTO
TEXHWKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb TPUUMHOM
TIOPXEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToXaAyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MANIOCTPALMAMMU IAEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBAANTE ee

OTKPbITOM, IOK Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLmK.
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anMEHEHHe 0 Ha3HAYEHUI0

IAEKTPOUHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA PACTIMAMBAHHSA U
paspesaHns APEBECHBIX MATEPUAAOB, TAACTMACCHI, THTICA,
LIBETHBIX METAAAOB W KPEMEXHbIX IAEMEHTOB (Harp.,
He3aKaAeHHbIX TBO3AEH, CKPETIOK). OH Takxe MPUroAeH A
06pabOTKK MATKOW TIAUTKW AAAl CTEH, CYXOr0 WAMOBaHUA U
wabpeHus HebOAbLLMX TToBepXHOCTEH. OH B 0COOEHHOM
CTETEHM TPUTOAEH AR PaboT B6AM3HM Kpas 1 3aMOAAMLIO.
MCoAb3yHTe AR 3KCTTAYaTaLMM IAEKTPOUHCTPYMEHTA TOABKO
TipUHaaAexHocTH Bosch.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YAaCTH
Hymepauus mpeAcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA TTO
1306paXEHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALIMAMM.

1 BbiknlouateAb
KonecuKo ycTaHoBKM uMcAa KonebaHmi
BeHTUAALMOHHbIE TPOPE3K
TTatpoH
PykosTKa (C M30AMPOBaHHOW TIOBEPXHOCTbIO)
TTMAbHOE TIOAOTHO AAA PabOTbI C yTamAMBaHKeM *
3aTAXHOM BUHT C TapeAbuartoi mpyxuHoin (GOP 250 CE)
LLlecTurpaHHbIM WTUGTOBBIA KAOY

AnanTep AA KpemaeHust pabouero MHCTpYMeHTa

(GOP 250 CE)

10 LLIAnchoBanbHas MAUTa*

11 WAncdpoBanbHas WKypKa*

12 Poiuar SDS AAs pa3bAoKMPOBKK pabouero MHCTPYMeHTa
(GOP 300 SCE)

13 BOMAOUHOE KOABLIO AAF OTCOCA MBIAK®

14 Cxkoba KpemaeH1s CHCTEMbI 0TCOCA TTbIAK*

15 Tatpybok otcoca*

16 TibineoTcacbiBatoLee YCTPOUCTBO®

17 LaHr otcacbiBaHua*

18 AaanTep oTcacbiBaHuA*

*WU306paxeHHble HAW OTMCAHHDbIE PUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIil 06bem mocTaBkH. TTOAHBIH aCCOPTHMEHT
TIpMHaAAeXHocTeN Bbl HalipeTe B Halel Tporpamme
TIPHHAANEXKHOCTEN.

oo ~NOOTGOaAR_AWNDN

TexHHueckue paHHbIE

MHorotyHKUMOHaAbHbI# pe3ak GOP 250 CE GOP 300 SCE
ToBapHbiit NO 3601B300.. 3601B305..
Hactpofika uactoTbl KorebaHui [ °
Hom. moTpebaseman MOWHOCTb Br 250 300
TToAe3Has MOWHOCTb Br 150 180
Uncao 060poTOB XOAOCTOTO X0AA N MuHL 8000-20000 8000-20000
YroA KauaHua HaAeBo/Hanpaso ° 1,4 1,4
Bec cornacto EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,5 1,6
Kaacc sawmrsi o]/ O]/

TlapameTpbl YKa3aHbl A HOMUHaAbHOTO HampsxeHua [U] 230 B. Tpu ApYTUX 3HAUEHHMAX HAPSXEHHS, & TAKKE B CTIELM(HUUECKOM AAA CTPaHbI

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

Bosch Power Tools
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AaHHble o wymy 1 BU6paLuu

GOP 250 CE GOP 300 SCE
YpoBeHb LyMa OMPeAEAeH B COOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM HOPMOM
EN 60745.
A-B3BeLUEHHDI YPOBEHb LyMa MHCTPYMEHTa COCTABAAET TUTIMUHO
YPOBEHb 3BYKOBOTO AABAEHHA AB(A) 81 79
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLIHOCTH AB(A) 92 90
HeAOCTOBEepHOCTb K = AB 3 3
TipumensniiTe cpeACTBa 3alUTbI OPTraHOB cAyXa!
CymMapHas BUOpaLus a;, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HampaBAeHHH) U
niorpelwHocTb K ompeaeneHbl B cooteetcTBum ¢ EN 60745:
LLIAncpoBanue:
ay m/c? 2 3
K m/c? 1,5 1,5
PacmnaoBKa MAbHBIM TTOAOTHOM AAS PaboThI C yTamAMBaHHUEM:
ay m/c? 10 10
K m/c? 1,5 1,5
Pacn1AoBKa CErMEHTHBIM TMAbHBIM AUCKOM:
ay m/c? 6,5 5
K m/c? 1,5 1,5
LLlabpeHue:
a m/c? 4,5 5
K m/c? 1,5 1,5

YKa3aHHbIl B HACTOALLMX MHCTPYKLMSAX yPOBEHb BUOpaLmMu
M3MEpEH M0 METOAMKE M3MEPEHHA, IPOTIUCAHHON B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MoXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAS CPABHEHMSA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUrOAEH TaKxXe AAA
TIPEABaPUTEALHON OLEHKH BUOPALMOHHOM Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPALMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOUHCTPYMEHT
6yAET MCTIOAb30BaH AAA BBITOAHEHHWS APYTUX PaboT ¢ pKUMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, AU TEXHUUECKOE 0OCAYXHBaHME He byaeT
OTBEYaTb MPEANMUCaHUAM, TO yPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTEABHO TTIOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueH1e BCel TPOAONKUTEALHOCTH PaboTbl.

A TOUHOW OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
OTPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXXHO YUMTbIBaTb
TaKXe W Bpems, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXeT 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmMu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAYCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI 6E30MACHOCTH AAA
3aLWKThI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMM, HApUMep:
TeXHUUeCcKoe 06CAYXMBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TTOAAEPXAHMIO PYK B TemAe,
OpraH13aLusa TEXHOAOTMUECKMX TIPOLIECCOB.

3anABAEHHE 0 COOTBETCTBHH c E

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIUCAHHbIN B
pasaene «TexHUUeCcK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOUMM CTAHAAPTaM MAM HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moaoxeH1am AMpekTus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckan AoKymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

C6opka

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» TTepea AlO6bLIMH MaHUTTYAALIMAMY C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBANTE WITETICEAb H3
PO3eTKH.

» TTpu cMeHe pabouero MHCTPYMEHTa TOAb3YHTECh
3aLMTHBIMM TTepuaTKamu. TTPUKOCHOBEHHE K pabounm
MHCTPYMEHTaM MOXET TPUBECTH K TPaBMe.

Bbi6op pabouero HHCTpyMeHTa

Pab6ouwuii HHCTPYMEHT Marepuan

CermeHTHoe ApeBecHble
TIMABHOE TIOAOTHO MaTepHanbl, TAACTUK
HCS ana ppeBe-

CHHbBI*

Bumertananuec-  ApeecHble MaTte-
KOE CEerMEHTHOE  PUaAbl, TTAACTUKH,
TIUABHOE TTOAOT-  LiBETHbIE METAAAbI
HO*

* BapuaHTbl OCHACTKK; TIOAHbIH HAbOP TPUHAANEXHOCTEN Bbl HaiAeTe B
Tporpamme MpuHaaaexHocTel Bosch.

26099328021(14.2.12)
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Pab6ouwuii HHCTPYMeHT Marepuan
TIMABHOETIOAOTHO ApEeBecKHa, TAaCTH-
HCS AAATIMAGHWA KK, TUTIC M ApYTHE
CTIOrPYXEHUEM®  MArK1e MaTepHanbl

bumetanau- MeTaan (Hamp., He-

UECKOE MOAOTHO  3aKaAEHHbIE TBO3AM,

MATIMAGHHAC  BMHTbI, HEBOAbLIKE

TOrPyXeHWeM*  TPOQMAM), LBETHbIE
METaAAbI

BumeTanau- ApeBecuHa, MeTana,
UeCKOe MOAOTHO  LIBETHbIE METaAAbI
MATIMAEHHA C

TorpyxeHuem*

TBEpAOCTIAGBHOE /A 3aMOAHEHHbIX
PUAEHHOE Cer-  LIEMEHTOM LUIBOB,
MEHTHOETIMAbHOE MATKOH HaCTeHHOM
TIOAOTHO* TIAMTKH, CTEKAOTIAAC-

TeepAocTAaBHan THKAMAD. abpasus-
prcAeHan HbIX MaTep1anoB

AEAbTa-TIAUTA

YecTkuit wabep* KoBpbl, MOKPbLITUS

[bKuit Wwabep*  CHAWKOH M Apyrie
3AACTUYHblE MaTe-
pHanbl

LlIachoBanbHas B 3aBMcMMOCTH OT
TIAUTAAMA LIKYPOK  WAKG. WKYPKH
cepuu Delta

93 mm*

* BapuaHTbl 0CHACTKK; TOAHBIM HAbOp MPUHAANEXHOCTel Bbl HailaeTe B
Tiporpamme puHaaexHocTel Bosch.

YcraHoBKa/cmeHa pabouero uictpymenta (GOP 250 CE)
BbIHbTE BO3MOXHO YXE YCTAaHOBAEHHbIN Paboumit UHCTPYMEHT.

AR CHATUA PaboUero UHCTPYMEHTA OTBMHTUTE KAOUOM AAR
BHYTPEHHETO WECTUrPAHHKKA 8 BUHT 7 1 CHUMUTE paboumii
MHCTPYMEHT.

TTocTaBbTe eAaeMblit Paboumii MHCTPYMEHT (Hampumep,
TIMABHOE TIOAOTHO Al TTMAEHWA YTaNAUBaHWEM 6) Tak Ha
KPEMAeH1e UHCTPpYMeHTa 4, uTobbl 3rnb bbin 0bpalleH BHU3
(cM. puC. Ha cTp. M30bpaXEHHI, HAATIMCb Ha pabouem UHCTPY-
MEHTE UMTaeMa CBepxy).

TToBepHH1TE Pabounit UHCTPYMEHT B BAArONPUATHOE AAA
TIPEAYCMOTPEHHOM PaboThbl TOAOKEHHE TaK, uTobbl OH
3a(hMKCUPOBAACA B KyAAUKaX KPETIAEHWA MHCTPYMeHTa 4. AR
3TOr0 MPEAYCMOTPEHbI 12 Mo3uumii co cmelleHnem Ha 30°.
AR TIPOMEXYTOUHbIX TTO3MLMI Bbl MOXETE MCTIOAb30BATb
ananTep 9 (MPUHAAAEXHOCTD): 3adMKCHpyHiTe apanTep
TAQAKOM CTOPOHOM Ha KyAQUKaX KPETIAGHUA MHCTPYMeHTa 4
(cM. puc. Ha cTp. ¢ u30bpaxeHuamu). TToctaBbTe pabounit
MHCTPYMEHT B AloOOM TIOAOKEHMHM Ha aparTep.
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3akpenuTe paboumit UHCTPYMEHT BUHTOM 7. 3aTAHUTE BUHT

LIECTUIPaHHBIM KAIOUOM 8 Tak, UTobbl TapeAbuaTas mpyXm1Ha

BUHTA FAAAKO TIPMAErana K pabouemy UHCTPYMEHTY.

» TpoBepsiiTe MPOUHYI0 TOCAAKY pabouero
MHCTPYMeHTa. HenmpaBuAbHO MAW HEHAAEXHO
3aKPEMAEHHbIE Paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BPeEMS
paboTbl pasboATaTbCA U TOABEPTHYTL Bac omacHoCTH.

YcraHoBKa/cmeHa pabouero HHCTPyMeHTa

(GOP 300 SCE)

BblIHbTE BO3MOXHO YXe YCTaHOBAEHHbIH Pabounit MHCTPYMEHT.

OtmycTuTe Af 3T0ro pbluar SDS 12 Ao yropa (He Aanblue) U

CHWUMMTE Pabounit UHCTPYMEHT.

TMocTaBbTe XeAaeMbli pabounii MHCTPYMEHT (HampuMep,

TIMAbHOE MTOAOTHO AAA TTMAEHUA YTaNAMBAHUEM G) TaK Ha

KPEMAEH1E UHCTPYMeHTa 4, uTobbl 13rnb bbin 0bpalleH BHU3

(CM. puC. Ha CTP. U306paXEHMI, HAATIUCH Ha Pabouem UHCTPY-

MEHTE uMTaema CBepxy).

ToBepHH1TE pabounit UHCTPYMEHT B GAArONIPUATHOE AAA

TIPEAYCMOTPEHHOM PaboThbl TOAOXKeEHHE TaK, uTobbl OH

3ahMKCMPOBAACA B KyAauKax KDEMAEHHA MHCTPYMeHTa 4. Ans

3TOr0 MPEAYCMOTPEHbI 12 Mo3uLmii co cmelleHnem Ha 30°.
axmute pbluar SDS 12, utobbl OH TIPUAETaA K KOpTTyCy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» TIpoBepsiiTe MPOUHyI0 MOCaAKY pabouero
WHCTPYMEHTa. HEMpaBUAbHO MAW HEHAAEXHO
3aKpenAeHHble paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BPEMS
paboTbl pasboaTatbea M MOABEPTHYTL Bac omacHocTy.

YcraHoBKa WAK(OBaAbHOI# WKYPKH HA WAKGDOBaAbHYIO
TAWTY/CMeHa WANGOBaAbHOI WKYPKU

LUAnchoBanbHas marTa 10 OCHaLLEHa AUITyuKaMu AAs BbICTPOM
¥ TIPOCTOM CMEHbI LWAM(OBAABHOM LWKYPKH, TaKxKe
OCHALLEHHON AMTTYUKOH.

TTepea yCTaHOBKOW HOBOM WIAW(OBaAbHOM WKYpKK 10
BblbelTe TKaHb AMTTYUKH Ha WANDOBaAbHOM MTAKTe 11 AAA
obecrieueHus OMTMMAALHOTO CLIETIAHHS.

TTpuAoXHTE WAKKOBaABHYIO WKYPKY 11 ¢ 0AHOM CTOPOHDI
WAXHOBAABHOM TTAMTBI 10 3aMOAAMLO C KPaeM TIAWTHI, 3aTeM
HaAOXMTE BCIO LWIAUDOBAABHYIO LLKYPKY Ha TTAMTY M XOPOLLO
TIPUXMHTE.

s obecrieueHrs OMTUMAABHOTO 0TCOCA MbIAK CAEAMTE 33
COBMAAEHMEM OTBEPCTUM B WAMGOBAALHOM WKYPKE C
OTBEPCTUAMM B WAM(OBAALHON TIAUTE.

A CHATUA WANDOBAALHON WIKYPKK 11 BO3bMUTECH 33 KOHUMK
LIKYPKK M CHUMHUTE LUKYPKY CO LIAMKOBaAbHON TTAUTHI 10.

Bbl MOXeTE MCTIOAb30BaTb AtObbIe LWAMGOBAALHBIE WKYPKK,
TIOAUPOBAAbHbIE M OUMCTHbIE HAKAAAKM M3 HETKAHOrO
matepuana cepum Delta 93 Mm 13 accopTUmeHTa
TPMHaAAeXHoCTEN Bosch.

TTPMHAANEXHOCTH A WAMGIOBAHHSA, Kak TO, HeTKaHHas
HaKAaAKa/TIOAMPOBaAbHbIH BOMAOK, 3aKPETAAIOTCA Ha
WAMOBAABHOM TIAUTE TakUM e 06pasoM.

Bosch Power Tools
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Bbi60p wAncthoBaALHON WKYPKH

B 3aBucrmMocTH 0T 06pabatbiBaeMOro Mateprana U HyXHOH IPOM3BOAUTEABHOCTH LIAMGIOBAHUA B PACTIOPAXEHNM UMEloTCA
Pa3AMUHBIE WAU(OBAABHbIE WKYPKK:

LAndo- Marepuan TpumeHeHue 3epHucTOCTb
BaAbHaA
WKYpKa
'c - Bce ApeBecHble Ma- AR TIPEABAPHUTEABHOTO LIAUDOBAHUA, HATIPUMED, rpybas 40
0o Tepuanbl (Hampumep, HeCTpOraHHbIX 6an0K 1 AOCOK 60
(o) VEERAEE W R AN TIAOCKOTO WAHCOBAHNA U AAA BbIPABHUBAHHA CpeAHsas 80
A LlCIODOACE HebOAbLUMX HEPOBHOCTEN 100
CTPYXEUHble TIAUTHI, 120
CTPOMUTEABHBIE TTAMTBI)
A OKOHUATEABHOTO M TOHKOTO WIAMGOBAHUSA ADEBECHHBI  MEAKast 180
- MeTannnueckue 240
"J; Marepuanbl 320
@ 400
o]
b - Kpacka AR COWAMGOBBIBaHMA KPaCKu rpybas 40
c - Aak 60
°‘|_u ~ HamoanuTens AN WAMDOBAHKA TPYHTOBOUHON KPacky (Hampumep, CpeaHss 80
~ Wnakneska YAAneHHe CAAOB OT KUCTH, KarAei KPACKH 1 TTOATEKOB) 100
120
AR OKOHYATEABHOM WAWUOBKM FPYHTOBKM TIepeA MeAKas 180
- AaKUPOBAHWEM 240
$ 320
400
0
0TCOC MbIAM U CTPYXKH 0TCOCa MbIAY TaKMM 06Pa3oM, UTobbI KyAQUKM CHCTEMBI BOLIAH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MAaTEPHAAOB, KaK HaMp., KPACOK C COAEP-
XaHUeM CBMHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAaAOB U METAAAOB, MOXET ObiTb BpEAHOVI ANA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHHKE K MbIAK 1 TIOTTAAAHHE TTbIAW B
AbIXaTe€AbHbIE TTYTU MOXET BbI3BaTb aAAepruueckue
peakuum U/ua1 3a60AeBaHUA AbIXaTEABHBIX TTyTEH
orepaTopa MAM HaxoAALLErocs BOHAU3M epCoHana.
OnpeAeAeHHble BUABI TIbIAK, HATI., Ayba 1 byka, cunTaiotca
KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
AR 06paboTK1 APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AMS 3aLLMTI
ApeBecHHbl). MaTtepuan ¢ copepxaHuem acbecta
paspeLuaetcs 0bpabarbiBaTb TOAbKO CIELMAAUCTaM.
~ TTo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YHTE TTPUTOAHBIA AAA

MarepHana TblAeoTcoc.
- Xopolo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTcA MOAb30BaTbCA PECTMPATOPHOM MAcKoM
C MAbTPOM KAacca P2.
Cobnlopaiite AeiicTBYIOWME B Balei cTpaHe mpeAnncaHus
AR 06pabatbiBaeMblx MaTepUanoB.

» U3sberaiite CKOTAEHHA MbIAK Ha pabouem mecTe. [TbiAb
MOXET AETKO BOCTIAAMEHATHCH.

TMpucoeauHeHue mbineoTcoca (cm. puc. A)
AN WAMGOBAHKA BCETAQ TOAKAIOUANTE TTHIAEOTCOC.

AAA MOHTaXa MibiAeoTcoca 16 (TPMHAAAEXHOCTb) CHUMUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

Tpu HeobxoAMMOCTH cobepuTe uacTu TibineoTcoca 16
COrAACHO puc. YCTaHoBMTe COBpaHHYIo CUCTEMY OTCOCA TTbIAM
Ha MaTpoH 4 3AeKTPOMHCTPYMeHTa. TToBepHHUTE cucTemMy

B 3aLleTAeHH1e B COOTBETCTBYIOLLMX Ma3ax Ha Kopryce. 3akpe-
TIUTE CUCTEMY OTCOCA TbIAM HA SAEKTPOMHCTPYMEHTE
KpemexHor ckoboit 14, Kak Toka3aHo Ha PUCYHKE.

TTpoBepbTE UCTIPABHOE COCTOAHWE BOWAOUHOTO KOAbLa 13 1
€r0 TIAOTHOE TIPUAEraHUe K WAMOBaAbHOM MTAMTe 10.
TToBpPeXAEHHOE BOMAOUHOE KOAbLIO HEMEAAEHHO 3aMEHMUTD.

HacaauTe oTcacbiBatowui waaHr 17 (MpUHAAAEXHOCTb), B
3aBMCMMOCTH OT MCTTIOAHEHMSA, AMBO TPAMO Ha maTpy6bok
otcoca 15, Ab0 oTpexbTe Kycouek Balwuero cTaporo WaaHra,
HaBWHTUTE apanTep 18 (MPMHAAAEXHOCTb) Ha KOHEL LWAHTa U
HacaauTe ero 3aTeM MPAMO Ha TaTpybok oTcoca 15.
CoearHWTe OTCaCbIBaOLWMI WAAHT 17 ¢ ibinecocom
(mpuHaarexHocTH). OB30p MPUHAANEXHOCTEN AAA
TIPMCOEAMHEHMA K Pa3AMUHbIM TibIAeCOCaM Bbl HaaeTe B
KOHLIe HACTOALLEro PyKOBOACTBA.

TTbIAeCOC AONKEH BbITh IPUrOAEH AR 0bpabatbiBaeMoro
maTepuana.

TTpUMeHsTE CieLManbHbIM THIAECOC AMA OTCAChIBaHMA 0C0H0
BPEAHbIX AN 3A0POBbA BUAOB TbIAM — BO3OYAMTEAEH paKa UAK
CYXO¥ TIbIAW.

Pabota c HHCTPYMEHTOM

» YuutbiBaiTe HampsaeHue ceTi! Hanpaxenue
MCTOYHHMKA TOKa AONKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKE 3NEKTPOHHCTPYMEHTa.
IAEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTh TakKe
W TIpH HanpsxkeHuu 220 B.

26099328021(14.2.12)
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BKAlOUEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA
BKAloueHHe/BbIKAIOUEHHE

AAS BKAIOUEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA TEPEABHUHBTE
BblKAlouaTeAb 1 Briepea Tak, utobbl Ha BblKAlouaTene
TIOABMAOCH 0603HaueHHe «l».

AAA BBIKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA TIEPEABHHbTE
BblKAKOUaTeAb 1 Ha3aA TaK, UTobbl Ha BbIKAOUATEAE TTOABUAOCH
0603HaueHue «O».

EcAu Bbl He TOAb3yeTECh IAEKTPOUHCTPYMEHTOM,
BbIKAIOUANTE €r0 B LIEAIX IKOHOMMU INEKTPOIHEPT UK.

HacTpoiika uactotbl KoaebaHui

C MoMOLLbIO YCTAaHOBOUHOIO KOAECHKA 2 Bbl MOXeTe
PEryAupoBath UacToTy KonebaHui Takxe 1 BO Bpems paboTbl.
HeobxoarMas uacToTa KonebaHuil 3aBUCHT OT MaTeprana 1
YCAOBMI PaboTbl M MOXET HbiTb OTPEAEAEH TPAKTUUECKUM
cnocobom.

YKa3aHusA o MPUMEHEHHI0

» Tlepea A106bIMH MAHUTIYAALMAMH C IAEKTPOHHCTPYMEH-
TOM BbITaCKMBaHTE WITETICEAb U3 PO3ETKH.

» AaiiTe IAeKTPOMHCTPYMEHTY TIOAHOCTbIO OCTAaHOBHTbCA
¥ TOAbKO TTOCAE 3TOTrO BbITYCTHTE €ro U3 PyK.

Yka3saHue: He 3akpblBaiiTe BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA 3

3NEKTPOUHCTPYMEHTA TTPH paboTe, Tak Kak 3TO CHUXAET CPOK

CAYXObl AEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHUMI paboTbl

Kauatowwmica npuBoA Kauaet pabounit MHCTPYMEHT U3
CTOPOHbI B CTOPOHY A0 20000 pa3 B MUHYTY TIOA yrAOM 2,8°.
370 MO3BOAAET TOUHO PabOTaTh B CTECHEHHDBIX YCAOBHSX.
PaboraitTe ¢ He3HaUMTEALHON U
PaBHOMEPHOW CMAOW TPUXATHA, MHaue
TIPOM3BOAUTEALHOCTb PaboTbl CHUXAETCA U
BO3MOXHO 3aKAMHWUBaHHWe pabouero
MHCTPYMeHTa.

J
Bo Bpems paboTbl nepemellaiite
INEKTPOUHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY,
yT06bI PAbOUMIt MHCTPYMEHT CHABHO He
HarpeBaAcA U He 3aKAMHUBAA.
>

Tiunenune

» UcmoAb3yiiTe TOAbKO HEMOBPEXAEHHbIe, 6e3ynpeuHble
TIMAbHbIE TOAOTHA. M30rHyTble MAM 3aTyMUBLUMECH
TIMAbHDbIE TTOAOTHA MOTYT TEPEAOMMTBLCSA, OTPULIATEABHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pactiMAa MAW Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» TIp1 pacMMAMBaHUHU AETKMX CTPOUTEAbHbIX MaTepPHaAOB
BbITOAHANTE 3aKOHHbIE TIPEATTHCAHHUA U PeKOMEHAALUH
W3roTOBHTEAS MaTepHaAa.

> MeToAOM yTanAMBaHKA MOXHO 06pabaTbiBaTh TOAbKO
MArKKEe MaTepHanbl, HAaTIPUMep, APeBECHHY,
TUTICKapTOH U T.T1.!

0 Hauana IMAEHHS BbICOKOYTAEPOAUCTBIMM TTUABHBIMU
TIOAOTHaMM TIPOBEPbTE APEBECHHY, CTPYXEUHbIE TIAUTHI, CTPOM-

MaTepHanbl U T.A. HA TIPEAMET TOCTOPOHHMX TEA, Kak Hamp.,

TrBO3AEM, BUHTOB U T.T1. TTPU HAAMUMM TAKOBbIX YAAAUTE UX MAM

BOCTOAb3YMTECH HIMETAAAMUECKUMM TTUABHBIMU TTOAOTHAMMU.
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Otpesanune

Yka3sanue: [Tpy pa3pe3aHny TAUTKU AN CTEH YUHTbIBaTE, UTo
TIPY TTPOAOAXUTEABHOH PabOTe UHCTPYMEHTbI TOABEPTHYTI
BbICOKOMY M3HOCY.

LWAnchosanne

TTPON3BOAUTEABHOCTb CbeMa U XapakTep WAM(OBAHHOM
TIOBEPXHOCTH B OCHOBHOM OTPEAEASIOTCA BbIOOPOM
WAUOBAABHOM LKYPKH, UACTOTb KOAeBaHMH U yCUAKA
npuxaTma.

Tonbko be3ympeuHble WAMGOBAAbHbIE WKYPKK 0becrieursatoT
XOPOLLYIO IPOU3BOAUTEABHOCTb U LIAAAT IAEKTPOMHCTPYMEHT.
ChaeauTe 32 paBHOMEPHbIM YCHAUEM TIPUXKATHA, UTOOLI
TIOBbICHTb CPOK CAYXDbI LIAUGHOBAABHBIX LLIKYPOK.
UpeaMepHOoe MOBBbILIEHUE YCUAMA TIPUXATHA He BEAET K
TIOBbILUEHHIO TPOM3BOAUTEALHOCTH, @ K H0AEE CUAbHOMY
M3HOCY INEKTPOMHCTPYMEHTA W WAWUGOBAABHOM WKYPKK.

A TOUHOTO TOUEUHOTO WAWGOBAHMA YTAOB, KDOMOK 1
TPYAHOAOCTYTTHBIX YUaCTKOB AOTyCKaeTcA pabota Takxke 1
TOABKO AULLb KOHUMKOM MAM KDOMKOM LAM(OBAABHON TIAUTHI.
TMpu ToueuHOM WAMGOBaHUK abpasnBHas LIKYpKa MOXeT
CHABHO HarpeBaTbCA. YMeHbLUMTE uacToTy KonebaHuit 1
peryAapHO AaBaiiTe abpasnBHOM LWKYPKE OCTbITb.

He ucnonb3yiiTe WwAnhOoBaAbHYIO LIKYPKY, KOTOPOW Bbl
obpabartbiBanu MeTanA, A 06pabOTKK ADYTUX MAaTEPHANOB.

TTPUMEHATE TOAbKO OPHUTrMHAAbHbIE TPUHAANEXHOCTH Bosch.
AR WANGOBAHWA BCErAQ IOAKAIOUAHTE TbIAEOTCOC.

LLlabpenune

OcyliecTBAAiTe WabpeHue Ha BbICOKOH YacToTe KOAEHAHHN.
Ha markoi moBepxHoCTH (Hanmpumep, ApeseciHa) pabotaiite
CTIAOCKMM YTAOM M MaAbIM YCHAWUEM TIPUXATHA. B TPOTUBHOM
CAyuasi WMAaTeAb MOXET Bpe3aTbcs B obpabatbizaemyto
TIOBEPXHOCTb.

Texo6CcAyXHBaHHE U CEPBUC

Texo6CAyXHBaHHME M OUUCTKA

» Tlepea Al06bIMH MAHUTIYAALMAMH C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BbITaCKMBailTe WITETICeAb U3 PO3ETKH.

> Ana obecrieueHus KauecTBeHHOMW U be3omacHom
paboTbi CAEAYET TOCTOAHHO COAEpPXaTb
AAEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAAILUOHHDbIE LWEeAH B
uKcToTe.

PeryAapHo ouuLaliTe MPOBOAOUHOM LETKOM PUCHAEHDBIN
paboumit UHCTPYMEHT (TPUHAAAEXHOCTH).

Ecau Tpebyetca MoMeHATb LHYp, obpaluaiTech Ha pUpMy
Bosch nau B aBTOpHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MacTEPCKYI0 A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLLATEAbHbIE METOADI
M3rOTOBAEHHSA W UCTIbITAHHS, BBIWAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET IPOM3BOANTD CHAAMU aBTOPHU30BAHHOM CEPBMCHOM
MaCTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.
TMoxany#cTa, Bo BCex 3ampocax 1 3akasax 3amyactei
06s3aTeAbHO YkasbiBalTe 10-3HauHbIi TOBapHbIH HOMEP TTO
3aBOACKON TabAMUKe INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBHCHOe 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIOKyTaTenen

CepBHCHbII OTAEA OTBETHT Ha BCE Balun BOPOCHI IO PEMOHTY
1 0bcAyXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1Mo 3amyactam.
MoHTaxHble uepTexu U MHOPMALKIO IO 3amyacTAM Bbl
HaMAETe TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TTPOAYKTOB 1
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pernona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobAoAEHWEM TPebOBaHMI U HOPM U3TrOTOBUTEAR
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUHM BCEX CTPAH TOABKO B
(DMPMEHHBIX MAM ABTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHBIX LEHTPAX
«Pobept boww».

TTPEAYTTPEXXAEHWE! McnoAb3oBaHKe KOHTPA(aKTHOM
TIPOAYKLIMM OMIACHO B 3KCTIAYaTaLIMK, MOXET IPUBECTH K
yluepby aa Balwero 3a0poBbA. MarotosaeHue 1
pacnpocTpaHeH!e KOHTpaaKTHOM POAYKLMM TIPECAEAYETCA
no 3aKOHy B dAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Poccua

000 «Pobepr bow»

CepBHCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemmuka Koponaesa, cTp. 13/5

129515, Mockea

Poccus

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 HHCHOPMALMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBHUCHBIX LLEEHTPOB
Bl MoXeTe MOAYUMTb Ha 0(hHLIMAAbHOM CaifTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenehoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCTAaTHBIN).

benaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, 1. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paiibimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmartbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdhrumanbHbIf cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUHE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAAAEXHOCTH W YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaliTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBHM C EBPONEMCKOM AUPEK-
MBoH 2002/96/EC 06 oTpaboTaHHbIX
INEKTPHUUECKHX U IAEKTPOHHbIX TPHOOpaX U
ee TPETBOPEHWEM B HaLIMOHAABHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMBLLNE
INEKTPHUUECKHE U INEKTPOHHbIE TPUBOPbI
HYXHO COBMPaTb OTAEABHO W CAABaTb Ha
9KOAOTHUECKH UNCTYIO PEKyTIepaLinio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bkas3iBKH 3 TeXHiKu 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHs AAS eAEKTPOTIPUAAAIB

& NONEPEMKEHHA Tpouuraiite Bci 3acTepe-

EeHHH | BKa3iBKH.
HeAoTpUMaHH# 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXe TPU3BECTH A0
YPAXEHHA EAEKTPUUHWAM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHnX
TpaBM.

MAobpe 36epiraiite Ha MaibYTHE Ui MOTepeAKEeHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTPHUAAA» B LIMX 32CTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAGA, LLO TIPALIIOE Bia Mepexi (3
eneKTpokabenem) abo Bia akyMyAAaTOpHOi baTapei (6e3
€AEKTPOKabeAln).

besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctori i 3abe3neure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micua. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HeLLACHWUX BUMaAKiB.

> He npauioiite 3 eAEKTPOTIPHAIAOM Y CEPEAOBHLL|, Ae
icHye Hebe3meka BHOYXY BHaCAIAOK IPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PiAKH, ra3iB abo MUAY. EAEKTPOTIPMAGAM MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiAAKUX MOXe 3aiiMaTncsa iMA abo mapy.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOPHAAAOM He TATTCKaiTe A0
pobouoro micua AiTel Ta iHIWKX AloAei. By MoXeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPUAGAOM, AIKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpHuHa 6e3meka

» LlitenceAb eAeKTPOTIPHAAAY TIOBUHEH THAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETLCA MIHATH IOCH B WTENCeAi. Ard
PO60TH 3 eAeKTPOMPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPUCTOBYHTE apamTepH.
BWKOpMCTaHHS OPUriHAABHOTO LUTETICEAA T2 HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPaXEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> YHUKaliTe KOHTAKTY UaCTHH TiAQ i3 3a3eMAEHHMH
TIOBEPXHAMY, AK Hamp., TPy6amu, 6aTapeamu omaneHHs,
TIAHTaMH Ta XOAOAMABHHKaMH. KoAv Baluie Tino 3a3emaeHe,
icHye 36iAblueHa Hebeareka ypaxeHH: eAeKTPUUHNM
CTPYMOM.

> 3axuiwaiite MPUAAA Bia Aoy i BOAOTH. TTOTTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAAA 36iAbLIYE PU3HK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIepeHeCeHHA
€AeKTPOTIPUAAAY, TTiABilYBaHHA 260 BUTAryBaHHA
wTenceAn 3 po3eTkH. 3axuuaiite Kabeab Bia TemAa,
OAii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTaAeH TTPUAAAY, LLO PYXalOTbCA.
TTowKoAXeH!H abo 3aKpyueHHi Kabeab 3binbLIYE PU3UK
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBY#HTE
AMILE TAKHI TOAOBXYBaY, WO TPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
Pob6iT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAUA, L0 PO3PAXOBaHUH Ha
30BHiLUHi pOH0TH, 3MEHLLYE PU3UK YPaKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> fAKIO He MOXXHA 3am06irTH BAKOPHCTaHHIO @AeKTPO-
TIPUAQAY Y BOAOTOMY CEPeAOBHLLi, BHKOPUCTOBYiiTe
TPUCTPiil 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHA
TIPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLUYE PU3HK
YPaXEHHA eACKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, L0 By pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOABTECH TTiA Uac PO6OTH 3 eAEKTPOTPH-
AapoM. He KopHcTyiiTeca eneKTPOTIPHAAOM, AKILO Bu
CTOMAEHi 260 3HaX0AUTECH TiA AI€I0 HAPKOTHKIB, CTIHPT-
HUX HaToiB a60 AiKiB. MUTb HeyBaXHOCTi TIPH KOPUCTYBaHHI
€NEKTPOTTPMAGAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3aXuCHe CTIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKYAAPH. BasiraHHs
0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCT BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOI MACKH, CTIeLIB3YTTA, IO He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLIHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHUKaliTe BATAAKOBOro BMUKaHHA. TlepLu Hix BBIMKHYTH
€AeKTPOMPHAAA B eAeKTpomepexy abo mia’eAHaTH aky-
MyAATOpHY baTapeto, 6patu itoro B pyku abo
TIePEHOCHTH, BITEBHITbCA B TOMY, 1110 A€KTPOTPHAAA
BHUMKHYTHH. Tp1MaHHSA MaAbLA Ha BUMWKaui TTiA uac
TIepEHECEHHS eAEKTPOTIPHAAAY ab0 MAKAMOUEHHS B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO MPHUAQAY MOXe TIPU3BECTU AO TPABM.

» Tlepea TMM, AK BMHKaTH @AEKTPOTIPHAAA, TIPHGepiTh
HaAaroAXyBaAbHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBHi KAIOU.
TTepebyBaHHA HAAArOAXYBAALHOTO IHCTPYMEHTa abo KAloua
B YACTHI TIPUAQAY, LLIO 06EPTAETLCA, MOXE TTPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HeMPUPOAHOTO TOAOXKEHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAWTb BaM Kpallie 36epirat KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHHX CHTYaLLiAX.

» Basraiite mpupatHui oaar. He BasranTte mpocropui
0AAT Ta MpUKpacH. He miacTaBAsiiTe Bonoccs, 0AAr Ta
PYKaBULi A0 AeTaAeii TPHAAAY, WO PyXatoTbea. [Tpo-
CTOPWI OAAT, AOBTe BOAOCCA Ta TIPUKPACH MOXYTb
TIOTPATMTH B AETaAI, LLIO PYXatoTbCA.
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> fKLO iCHY€ MOXAMBICTb MOHTYBaTH THAOBIACMOKTY-
BaAbHi ab0 THAOYAOBAIOIOUi IPUCTPOI, TTepeKoHaiiTecs,
w06 BoHM 6yAn A0bpe mip’eAHaHI Ta MPaBUABHO BUKO-
puUcTOBYBaAUCA. BUKOPMCTaHHA TUAOBIACMOKTYBAAbHOMO
TIPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH HEDE3TEKH, 3YMOBAEHI TTMAOM.

TpaBUAbHE TOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHSA
eAeKTPOTIPUAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuaaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, LU0 CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI ANA BIATIOBIAHOT
Po60TH. 3 IPUAATHWM IPUASAOM BM 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMaETE KpaLLli pe3yAbTaTh poboTH, AKLWo byaeTe
TpaLIoBaTH B 3a3HaUEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eAeKTPOMPHAIAOM 3 MOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. EASKTPOTTPHAAA, AIKMI He MOXHA YBIMKHYTW 260
BUMKHYTH, € HE6E3MEUHNM i Horo Tpeba BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH wo-HebyAb Ha MpHAaAi,
MiHATH TIPUAAAAA 60 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITD
WITETNCeAb i3 Po3eTKH Ta/a60 BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6arapeto. Lli momepeskyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM beareku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUTTAAKOBOIO 3amyCKy MPUAQAY.

» XoBaiiTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKMMHU By came He KopUCTYyE-
Tecb, Bip Aiteil. He A03BOAANTE KOPUCTYBATUCA EAEKTPO-
TIPHAaAOM 0cobam, o He 3HaloMi 3 Horo poboTolo abo
He UMTaAM Ui BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUE-
HWUMM 0cobamu IPUAGAM HECYTb B CObi Hebeareky.

» CTapaHHO AOrAsiAQiTe 32 eAeKTPOTIPHAIAOM.
Tepesipsiite, wob pyxomi AeTani mpuaaay 6eaporaHHo
TIPaLIOBaAH Ta He 3aiAanH, He byAH TIolKoAXeHHMH abo
HaCTiAbKH TTIOLUIKOAXEHHMH, W06 Lie MOrAO BTAMHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpoTTPHAaAY. TTolKoAXKEH AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, ieplu HiXX KOPUCTYBaTUCA HHMH
3HOB. BeArKa KiAbKiCTb HELLACHWX BUTTAAKIB CIPUUMHAETLCA
TIOraH1M AOMASIAOM 32 EAEKTPOTIPUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTARHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aAbHUM KPA€EM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLWi B
eKCTAyaralii.

» BHKOpPHUCTOBYITE @AEKTPOTPHUAAA, TPHAAAAA AO HBOTO,
pob6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBIAHO AO UMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu ubomy ymoBH pobotH Ta crreumdiky
BUKOHYBaHOI Po60TH. BUKOPHCTaHHSA €AEKTPOTPUAQAIB AAA
PODIT, AN AKMX BOHH He iepeabaueHi, Moxe PU3BECTH AO
HebesmeuHUX CUTyaLin.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA HA PEMOHT AuLLe
KBaAihikoBaHUM (haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3am4acTuH. Lle 3abesneunts besmeuHicTb
TIPUAQAY Ha AOBTHIA uac.

BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku pna

6araTod)yHKUiOHaAbHHX pi3akiB

» TIpu po6oTax, KOAH po6ounii IHCTpYMEHT Moxe
3auem1TH 3aX0BaHY eAeKTPOITPOBOAKY abo BAACHHMI
WHYP XXMBAEHHSA, TPUMAHTE eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH. 3ayenneHHs TPOBOAKM, L0
3HaX0AUTbCA I'IiA Hampyro, Moxe 3apAAXYBATU TaKOX i
MeTaAeBi YaCTUHU eAeKTpOiHCprMeHTa Ta TIPU3BOAUTU AO
yAApY eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools

26099328021(14.2.12)




OBJ_BUCH-1271-004.book Page 126 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

126 | YkpaiHcbka

» 3acTocoBy#Te eAeKTPOTIPUAAA AHILE AN WAIYBaHHA
6e3 oxonoakeHHs. TTOTPaNAAHHA BOAM B eAEKTPOTIPUAAA
36iAbLLYE PU3HK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka moxexi! 3amobiraiite meperpiBaHHIo
wAichoBaHOi TOBepXHi i WAichyBaAbHOT MawuHK. Tlepea
TiepepBoIo B po60oTi 3aBXAU CTIOPOXHIOHTE TTMA036ipHHit
KoHTe#Hep. TTWA BiA WAidyBaHHA, WO 3ibpaBcA B
TIMAO36IPHOMY MilLieuky, MiKpOIALTPI, ManepoBoMy
Mitueuky (abo y hinbTpyBaAbHOMY MilLeuky/dinbTpi
TIMAOCOCA) MOXE 33 HECTIPUATAMBMX YMOB, SIK Hamp., BiA
iCKpM TIPH WAichyBaAbHHI MeTany, camosaiMatucs. Oco-
6ABO TakKa Hebesmeka iCHYE MPH 3MiLLyBaHHi TIMAY BiA
WAichyBaHHI 3 3aAULLIKAMK AAKOhapbOBOTo TIOKPUTTA,
TIOAiypeTaHy abo iHLWKX XiMiYHMX PEUOBKH, KOAW LAIOBaHA
TIOBEPXHA HArpinaca BHACAIAOK TPHBAAOT POBOTH.

» He miacTaBasiiTe pyku B 30Hy po3nHAIOBaHHsA. He
6epiTbcA pyKoio Tmia 06po6AI0BaHOI0 AETaAAI0. KOHTAKT 3
TIMAKOBMM MTOAOTHOM UPEBATHUM TTOPAHEHHSAM.

> AAf 3HaXOAXKEHHSA 3aXOBaHHX B CTiHi Tpy6 abo
@AEKTPOTIPOBOAKH KOPHCTYHTECA TPUAATHUMH
TIpHAaAaMH 260 3BEPHITLCA B MicLieBe THATTIPHEMCTBO
€AEKTPO-, ra3o- i BOAOTIOCTAUaHHA. 3aUeNAeHHA
€NEeKTPOTPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO TIOXEXi Ta YPaXKEHHS
€AEKTPUUHIUM CTPYMOM. 3auemAeHHs ra3oBoi TPybu Moxe
TIPU3BOAMTH AO BUOYXY. 3auemAeHHA BOAOTPOBOAHOI TpY6U
MO3XE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM LiIHHOCTAM abo
TIPU3BECTM AO YPaKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» TTia uac po6oTH MilHO TPHMaliTe MPHAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiite cTilike moAOXeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAilHiLLe TPUMATH eAEKTPOTTPUARA.

» 3akpinaloite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 32 AOTOMOr0t0
3aTMCKHOTO IPUCTPOLO abo AelaT 06pobAIOBaHMI MaTepian
(hiKCYETbCA HAAMHILLE HiX TIPX TPUMaHHI HOTO B pyLi.

» TIpu 3amiHi po6ouoro iHcTpyMeHTa 060B'A3K0BO
HaaiBa#Te 3aXMCHi pyKaBHui. [Tpy TpuBaAin poboTi
pObOUMIt IHCTPYMEHT HarpiBa€TbCA.

» He wabpyiite BoAori MaTepianu (Hamp., WnaAepu) Ta He
po6iTb LbOro Ha BOAOTii TTOBEPXHi. TTOTPANAAHHSA BOAW B
€AEKTPOMPHAAA 3DiAbLIYE PUBMK YPAKEHHSA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» 06pobAaiiTe 06pobAIOBaHY TOBEPXHIO PiAUHAMM, L0 He
MiICTATb PO3UMHHUKIB. Uepes HarpiBaHHA MaTepianis mpu
WabpyBaHHi MOXYTb BUHUKATH OTPYMHI MapH.

» ByabTe 0c06AMBO 06€epeXHi TTpH TOBOAXEHHI 3
wabepom. Pobounit iHCTPYMEHT AyXe rOCTpHiA, iCHYE
Hebe3reka MopaHeHHs.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT
Tpouutaiite Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH A YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXexi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Byab Aacka, po3ropHiTh CTOPIHKY i3 306paXeHHAM TIpUAAAY i
TpuMaiTe ii mepea cob0io YBECh Uac, KOAW byaeTe uMTaTi
iHCTPYKUito.

TIpM3HaueHHA MpUAaAY

EAEKTPOIHCTPYMEHT MPM3HAUEHNI AAA PO3TTUAIOBAHHS |
PO3pi3aHHA AEPEBMHM, TIAACTMACH, FITICY, KOAbOPOBHX
METAAIB i KDITMAbHMX EAEMEHTIB (Harp., He3arapToBaHHX
LBAXiB, 3aKPIMOK). BiH TakoX MPHUAATHUIA AAA 06POBKK M’AKKMX
HACTIHHMX KaxAiB, @ TAKOX CYX0ro LWAiyBaHHS i WiabpyBaHHA
HEBEAWKMX TTOBEPXOHD. BiH 0c06AMBO MpHAATHHIA AN poboTH
TIOHaA KPAEM Ta BPiBEHb 3 KPaeM. 3aCTOCOBYHTE Mpu poboTi 3
€AEKTPOTIPUAAAOM AWLLE IPMAAAAA Bosch.

3o06paXxeHi KOMITOHEHTH
Hymepalis 306paxeH1x KOMIOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
306paXeHHs eAeKTPOTIPMAAAY Ha CTOPIHL 3 MAAOHKOM.
1 Bumukau

KOAilLaTKo AN BCTAHOBAEHHS UACTOTU KOAWBaHb
BeHTUAALIAHI WiAuHKM
TatpoH
PykosTKa (3 i30Ab0BaHOI0 IOBEPXHEID)
BpisHe MAKOBE TOAOTHO*
3aTUCKHWUI MBUHT 3 TAPIAUACTOLO MPYXUHOKD
(GOP 250 CE)

8 KAlou-LecTUrpaHH1K

9 Anarrep ana matpoHa (GOP 250 CE)
10 LaidyBanbHa manTa*
11 LUAihyBanbHa WKypKa*
12 Baxinb SDS arf po3bA0oKyBaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

(GOP 300 SCE)

13 TloBCTAHE KiAbLie BIACMOKTYBAAbHOTO TIPMCTPOKD ™
14 3atnckHa AyxKa BIACMOKTYBAaAbHOIO TPUCTPOLO ™
15 BuTAXHWI maTpyboK*
16 BiACMOKTYBaAbHUI MPUCTPIN®
17 BiACMOKTYBaAbHMH WAAHT*
18 BiACMOKTYBaAbHMI apanTep*

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
06car moctrasku. TToBHUIT aCOPTHMEHT TPUAAAAA By 3HailaeTe B
HawWii mporpami mMpUAaAAa.

NoabhwWN

TexHiuHi AaHi

baratocyHKLUioHaAbHHH pi3ak GOP 250 CE GOP 300 SCE
ToBapHu# Homep 3601B300.. 3601B305..
BcTaHOBAEHHA UacTOTH KOAUBaHb o o
HoM. crioxuBaHa MoTyxHiCTb Bt 250 300
KopwcHa MoTyxHicTb Br 150 180
LLBKAKiCTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY XOAY Ny, XBUA. 8000-20000 8000-20000

TlapameTpu 3a3HaueHi AAA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTp# iHWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, a TAKOX Y CTIeUMiuHOMY AAA KPAiHW BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.
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baratocyHKLUiOHaAbHHH pi3ak GOP 250 CE GOP 300 SCE
KyT ocumaauii riBopyu/mpasopyu ° 1,4 1,4
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,5 1,6
Knac saxucty O]/ @/

TlapameTpu 3a3HaueHi AAA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTp# iHWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, a TAKOX Y CIeLMMiuHOMY AAA KPAiHW BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.

Indhopmauis woao wymy i Bibpauii

GOP 250 CE GOP 300 SCE

PiBeHb WyMiB BU3HAUEHWH BIATIOBIAHO AO €BPOMENCHKOI HOPMM

EN 60745.

OuiHeHuM aK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPUAAAY, AK TIPABHAO,

CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXeHHs AB(A) 81 79
3BYKOBA MOTYXHICTb AB(A) 92 90
Toxubka K = AB 3 3
BaAraiTe HaBYWHUKK!

CymapHa BibpaLlisi a;, (BeKTOPHa CyMa TPbOX HanpAMKIB) Ta oxubka

K B13HaueHi BiamoBiAHO A0 EN 60745:

LLnichyBaHHs:

a, m/c? 2 3
K m/c? 1,5 1,5
P03MMUAOBaHHA BPi3HUM TMAKOBMM TTOAOTHOM:

ay m/c?2 10 10
K m/c? 1,5 1,5
P03MMAIOBaHHSA CErMEHTHUM TIMAABHAM AUCKOM:

ay m/c? 6,5 5
K m/c? 1,5 1,5
LLlabpyBaHHs :

ay m/c? 4,5 5
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHunn B LiMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBCA 3a
nipoLeAypoto, BU3HaueHolo B EN 60745; Helo MOXHa
KOPWCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA TIPUAQAIB. BiH IPMAATHUI TakoX
i A\ TTONIEPEAHBOT OLLIHKM BibpaLLIHHOTO HaBaHTAKEHHA.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHHUX PObIT, A
IKMX 3aCTOCOBYETbCA EAEKTPOMPUAAA. OAHAK TTPKM 3aCTOCYBaHH
€AEKTPOTIPUAAAY AN iHLLIKX PobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpyMeHTamK abo TIPK HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcayroByBaHHi piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTH iHWKMM. B pesyAbTari
BibpaLiitHe HaBaHTAXEHHA POTATOM BCbOTO iHTEPBAAY
BUKOPUCTaHHA TIPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTy.

AAS TOUHOI OLIHKM BibpalliiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX i IHTEPBAAH UaCy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLNTH BibpaLifHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOrO
iHTepBaAy BUKOPHUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MEKN AR 3aXKCTY BiA Bibpauii
TIPALIOIOUOro 3 PUAGAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHS €AEKTPOTPUAGAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pPyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

3anBa npo siamosianicts € €

Mwu 3aABASEMO TiA HaLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, LLO
OMMCaHu B «TeXHiUHi AaHi» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKMM
HopMaM abo HopMaTMBHUM AOKyMeHTaM: EN 60745y

BIATOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

MoHTax

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» TTepea 6yAb-AKUMH MaHITTYAALIAAMHU 3 @AEKTPOTIPUAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» TIpu 3amiHi pobouoro iHcCTpymeHTa 060B’A3KOBO
HapiBaWTe 3aXHCHi pyKaBHLi. TOpKaHHA A0 pobounx
iHCTPYMeHTiB Hece B cobi Hebearmeky mopaHeHHs.

Bosch Power Tools
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Bubip po6ouoro iHcTpymeHTa

Pobouuit iHcCTpymeHT

CermeHTHuH
TIMASAbHUI AUCK 3
BUCOKOBYrAELe-
BOI IHCTPY-
MEHTaAbHOI CTaAi
(HCS) ans aepe-
BUHK*

Marepian

AepeBuHa,
mAacTMaca

bimeTaneBum cer-
MEHTHHI
TIMAAABHUH AUCK*

AepeBuHa, maacT-
maca, KOAbOPOBI
METaAH

BpiaHi m1AkoBi
TIOAOTHA 3 BMCO-
KOBYrAeLeBOI
iHCTpyMeH-
TaAbHOI CTaAi
(HCS) ans aepe-
BUHM*

AepeBuHa, maacT-
maca, rinc Ta iHuwi
M’AIKi MaTepiaAm1

BpiaHibimeTanesi
TIMAKOBI TOAOTHA

MeTan (Hamp.,
HesarapToBaHi

AR MeTaAy LBAXM, TBUHTH,
HeBeAKi ipoddini),
KOAbOPOBI MeTaA

BpiaHe bime- AepeBuHa, MeTa,

TaAeBE MMAKOBE  KOAbOPOBI METaAW

TIOAOTHO AAS

AepeBUHU Ta

meTany*

TBepAOCTIAaBHH
pUchAeHui cer-
MEHTHWM TIMAAAD-
HUW AUCK*

TBepaoCTAaBHa
pUchAEHa AEAbTa-
nAMTa*

LleMeHTHi WwBu, M'AKi

HaCTiHHI KaxAi,

mAacTMaca, apMoBa-

Ha CKAOBOAOKHOM,
Ta iHWi abpasuBHi
matepianv

LLlabep,
XOPCTKUI*

Knuaumu, mokputra

LLlabep, rHyukui*

CHAIKOH Ta iHwWi

€AaCTUUHI MaTepiaAn

LLInichyBanbHa
TIAWTA AN
abpasnBHMX
LIKYPOK cepii
Delta 93 mm*

3aneXuTb Bip abpa-
3UBHOI LIKYPKK

* OmiLioHaAbHe TIPUAAAASA; IOBHUI Habip MprAaaas By 3HalaeTe B
acopTvMeHTi mpuAaaaa Bosch.
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MonTax/3amiHa pobouoro inctpymenta (GOP 250 CE)
TTpy HeObXIAHOCTi 3HIMITb BXE MOHTOBaHM pobounit
HCTPYMEHT.

LLl06 3HATH POBOUMIA IHCTPYMEHT, BiATTYCTITb 33 AOTIOMOTOH0

KAIQUa-LLIECTUTPAHHWKA 8 IBUHT 7 i 3HIMITb POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BcraHoBiTb He0bXiAHWI PObOUMIt IHCTPYMEHT (Hamp., Bpi3He

TIMAKOBE MTOAOTHO 6) Ha TTaTPOH 4 TaKUM UMHOM, LL0H BUTMH

AMBUBCA AOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MAAIOHKOM, TIO3HAUKM Ha
iHCTPYMEHTi MaloTb HYTH BUAHI 3BEpXY).

TToBepHiTb pobOUNH IHCTPYMEHT B CTPUATAMBE AAA L€l poboTH

TIOAOXEHHS | AMTE HOMY CICTM Ha KyAQUKM TIaTpoHa 4. MoXAMBI

/ABAHAALATb TOAOXEHD 3 iHTepBaAoM B 30°.

LLlob oTpMMaTH iHLLi TTPOMiXHi TTOAOXEHHS, BU MOXeTe

cKopucTaTuca aaanTepoM 9 (Mpuaaaan): AaiTe apanmepy

TAAAKWM BOKOM CiCTH Ha KyAQuKu TaTpoHa 4 (AMB. CTOPIHKY 3

MaAIOHKOM) . BCTaHOBITb POBOUMH IHCTPYMEHT Y ByAb-AKOMY

TIOAOKEHHI Ha aaanTep.

3aKpimiTb POHOUHI IHCTPYMEHT FBUHTOM 7. 33 AOTIOMOT 010

KAKOUA-LIECTUrPAHHMKA 8 3aTATHITb TBUHT HACTIAbKM, LWOD

TapiAuacTa mpyX1Ha rBuHTa PiBHO MPUAArana A0 pobouoro
iHCTpyMeHTa.

» TlepesipTe pobouuit iIHCTPYMEHT Ha TTIPeAMET MilHOT
TIOCaAKH. HempaBHAbHO abo moraHo 3akpimaeHi poboui
{HCTPYMEHTM MOXYTb PO3XUTATUCA TTiA Yac eKCiAyaTauii i
HapasuTh Bac Ha Hebeameky.

MoHTax/3amiHa pobouoro incTpymenTa (GOP 300 SCE)
TTpK HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXE MOHTOBAHMI PobouMiA
IHCTPYMEHT.

BiamycrtiTb AAS LibOr0 BaxiAb SDS 12 a0 ymopy (ane He AaAi) i

3HIMiTb POBOUNH IHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb HEODXiAHWI POOOUMI IHCTPYMEHT (Harmp., BpiaHe

TIMAKOBE MTOAOTHO 6) Ha MTaTPOH 4 TakM UMHOM, LLOD BUTMH

AVBUBCA AOHM3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MAAIOHKOM, TIO3HAUKM Ha
iHCTPYMEHTi MaloTb 6YTH BUAHI 3BEPXY).

TToBepHiTb pobouKil IHCTPYMEHT B CTIPUATAMBE AAFI LIIET POBOTH

TIOAOKEHHS i AQlTe HOMY CiCTHU Ha KyAauKku TaTpoHa 4. MoxauBi

/ABAHAALATb TOAOXEHb 3 iHTepBaAoM B 30°.

3aTucHiTh Baxinb SDS 12, 11106 BiH pHAsAraB A0 Koprycy

€AEKTPOIHCTPYMEHTY.

» TlepeBipTe pobouuit iHCTPYMEHT Ha TPeAMET MilHOT
TMOCaAKH. HempaBnAbHO abo moraHo 3akpinAeHi poboui
iHCTPYMEHTM MOXYTb PO3XMTATUCA TiA UacC eKCriAyarTaLlii i
HapaawuTh Bac Ha Hebeaneky.

MoHTax/3amiHa abpa3uBHON WKYPKK HA WAiyBaAbHiN
TAMTI

LLnichyBanbHa mAnTa 10 03506A€Ha AUITYUKaMK, 3aBAAKH UOMY
MOXHa LUBMAKO i TTPOCTO MOHTYBATH LUAIChYBaAbHY LUKYPKY,
AKLLO LUIKYPKA Takox 03A00AEHa AUITyUKaMK.

A OMITUMAABHOTO 3UENIAEHHA, TIEPEA TUM, fIK MOHTYBATH
WAIyBaAbHY WKYPKY 11, BUOHIATE AMTIYUKY LIAIGDYBAABHOT
nantn 10.

TTpucTaBTe WAiyBaAbHY WKYPKy 11 piBHO AO Kpaio
WAihyBaAbHOI TIAUTH 10, TIPUAOXIT LWAIDYBAAbHY LIKYPKY AO
WAihyBaAbHOI TAMTH | AOBPE TPUTUCHITD.

26099328021(14.2.12)
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s 3abe3meyeHHs OMTUMAALHOTO BIACMOKTYBAHHA TIUAY
TpoCTexTe, 106 0TBOPH Y WAI(YBaAbHIN WKypLi 3biraaucs 3
OTBOPAMH Y LUAIDYBAABHIN TIAUTI.

LLl06 3HATH WAidyBaAbHY WKYpKY 11, Bi3bMiTbCA 33 OAMH Ti
KIHUMK i TOTATHITB i BiA WAichyBaAbHOI TAMTH 10.

Bubip abpasuBHoi WIKYpPKK

B 3anexHOCTi Bia 06p0bAOBaHOTO MaTepiaAy i iHTEHCMBHOCTi 3HIMaHHA MaTepiaAy 3 TOBEPXHI iCHYI0Tb Pi3Hi WAiGhYBaAbHI WKYPKK:

Ykpaitcbka | 129

By MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH byAb-AKi abpa3uBHI LWKYpKK, A
TaKOX MOAIPYBaAbHUI | OumLLyBaAbHUI aic cepii Delta 93 Mm
3.aCOPTUMEHTY TIPUAAAAA Bosch.

LUAichyBanbHE TPHUAAAAS, AIK HATIP., BaAAHA BOBHa/TIOAIpY-
BaAbHa TOBCTb, 3aKPITAIOETbCA Ha WAiGYBAAbHIM TAUT TakUM
CaMUM UMHOM.

AbpasuBHa Marepian BuKopuCTaHHA 3epHuUCTiTb
WKypKa
'c - BcimarepiaAu 3 AepeBUHN AN UOPHOBOTO LAIGYBAHHA, HATIP. , LIEPLUABHX, rpyba 40
o (Hamp., TBEPAI TOPOAH HeobCTpyraHnx 6anoK i AOILIOK 60
(o) AEPEBUHM, M'AKI TIOPOA A IAQCKOTO WAICDYBaHHA | BUPIBHIOBAHHA HEBEAVKNX cepeaHs 80
AEPEBHHM, ASPEBOCTPYX-  yepigHocTeit 100
KOBI TIAUTH, BYAIBEAbHI 120
TIAMTH) - - -
_ MeTanesi MaTepiann AAf UMCTOBOTO | TOHKOTO LUAIGYBaHHA AEPEBUHM ApibHa ;ig
) 320
%)
@ 400
O
whd - Qapba AAs 3HIMaHHsA dapbu rpyba 40
c - Aak 60
°‘|_u ~ HanosHiogau AAf 3aUHLLIEHHSA IPYHTOBKM (Hamp., MM 3rAGAXYBaHHA cepeaHs 80
- linateAb MasKiB, kpareab hapbu i marbokis dapbu) 100
120
AAf KIHUEBOTO 3aUMLLEHHS IPYHTOBKM Tiepea hapbyBaHHAM ApibHa 180
- 240
$ 320
e 400

BiACMOKTYBaHHSA MUAY/THPCH/CTPYXKH

» TT1A TaKWX MaTepianiB, siK Hamp., Aako(hapbOBHX TTOKPHTB,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTH HebeaneuHnM AN 3A0POB'A. TOPKaHHs
abo BAMXaHHS TTAY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HAXOAATLCA MOOAM3Y, anepriuHi peakilii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaAbHMX LAAXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamip., Ay6oBHi abo bYKOBHH TIMA,

BBaXAlOTbCA KaHLEPOTreHHUMH, 0COBAUBO B CTTOAYUEHHI 3

1AobaBKaMu AAA 06POOKK AEpPEBHHM (XpoMaT, 3ac0bM AAA

3aXUCTy AepeBHHM). MaTtepiaam, 1110 MicTATb asbecT,

[\O3BOAAETHCA 00POOAATH AKLLIE CiELiaAiCTaM.

- 3a MOXAMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE TIPUAATHUM AN
martepiany BIACMOKTYBaAbHUI TIPUCTPIN.

- Chiaky#Te 3a A06POI0 BEHTUAALLIEID Ha pobouoMy MicLi.

~ PeKoMeHAYETbCA BAAraTH PECTipaTOPHY MacKy 3
inbTPOM Khacy P2.

[AOAEPXYATECA TPUTIMCIB LOAC 06p0obAIOBaHKX MaTepianiB,

L0 AitoTb y Balwii KpaiHi.

» YHUKaiTe HaKOTTHUEHHSA TTHAY Ha pobouomy micui. TTua
MOXe Aerko 3aMarucA.

TMia’€AHaHHA CHCTEMH THAOBIACMOKTYBaHHsA (AMB. MaA. A)
AAf WAIhyBaHHS 3aBXAM TTiA EAHYITE BIACMOKTYBaU TIMAY.

LLlob MOHTYBaTH BIACMOKTYBaAbHUI TIPUCTPIK 16 (pHAaAAA),
3HIMiTb POBOUNH IHCTPYMEHT.

TMpu HeobxiaHOCTi 36epiTb AeTaAi BIACMOKTYBAABHOTO
nipUcTpoto 16, AK 306paxeHo Ha MaMoOHKY. BCTaHOBITb
MOHTOBAHW BIACMOKTYBaAbHWI IPUCTPIN Y TTaTPOH 4 Ha
€AEKTPOMPUAQAI. TTOBEPHITb BIACMOKTYBAaAbHUI MPUCTPIH
TaKUM UMHOM, LLOD KYAQUKH BIACMOKTYBAABHOTO IPUCTPOIO
3aWLLAM Y BIATIOBIAHI OTBOPHM Ha Kopmyci. 3akpiriTb
BiACMOKTYBaAbHUI TPUCTPIN HA EAEKTPOTPUAQAI 33
/AOTIOMOTOI0 3aTUCKHOI AYXKM 14, AK 306paXeHO Ha MAAIOHKY.
ChiaKy#Te 3a TUM, W06 OBCTAHE Kinblie 13 He byno
TIOLIKOAXKEHE i WIABHO TIPUAATAAO AO LWAIGYBaAbHOT TTAUTH 10.
HeraiHo MiHsTe TIOLKOAKEHE TTOBCTAHE KiAbLe.

HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHUIA WAAHT 17 (Tp1AapAs) B
3aNEXHOCTI BiA KOHCTPYKLLT TTPAMO Ha BUTAXHWI maTpybok 15
abo BiapixXTe CTapUi HAKOHEUHWK WAAHT], HAKPYTiTb
BIACMOKTYBaAbHHI apanTep 18 (MprAaaAA) Ha KiHellb WAaHTa i
HaAiHbTE 0ro TIPAMO Ha BUTAXHUI maTpybok 15. TTia'eaHaliTe
BIACMOKTYBaAbHHI WAAHT 17 A0 TMAOCOCA (TPHAAAAS). OrasA
Pi3HKX TTMAOCOCIB, AO AKUX MOXHA TTiA’€AHATH TIPUAAA, BU
3HANAETE B KiHLL L€l iIHCTPYKLUiT.

TTMAOBIACMOKTYBaU TTOBUHEH OYTH MPUAATHUM AAA POHOTH 3
06p0bAIOBAHMM MaTEPIanOM.

A BIACMOKTYBaHHS 0COBAKBO LWKIAAMBOTO AAA 3AOPOB'S,
KaHLIepOreHHOro abo Cyxoro TMAY TIOTPIBHUI CTieLliaAbHHI
TTMAOBIACMOKTYBAY.

Bosch Power Tools

26099328021(14.2.12)

\
2



OBJ_BUCH-1271-004.book Page 130 Tuesday, February 14,2012 12:41 PM

130 | YkpaiHcbka
Pobora

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, LLI0 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLi 3 XapaKTePUCTUKaMK eAEKTPOTIPUAAAY.
EnekTpompuaaa, o po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXXe TIPaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

11l06 yBiMKHYTH €AEKTPOTIPHUAAA, TTOCYHbTE BUMMKAY 1
yrepea, o6 CTano BUAHO CUMBOA «l».

LLlo6 BUMKHYTH eASKTPOTIPMAGA, TTOCYHbTE BUMMKaY 1 Hasap,
106 CTaA0 BUAHO CUMBOA «O».

AKLO B He KOPUCTYETECA AEKTPOIHCTPYMEHTOM, BUMHKalTe
#10r0, 106 3a0WAANTH EAEKTPOEHEPTI0.

BcTaHOBAEGHHA YaCTOTH KOAMBaHb

3a AOTIOMOT 010 KOAILLATKa AAA BCTAHOBAEHHS YaCTOTH
KOAMBaHb 2 MOXHa BCTAHOBAKOBATH UaCTOTY KOAUBAHb TAKOX i
TiA yac poboT.

HeobxiaHa uactoTa KOAMBaHb 3aAEXHTb BiA MaTepiany i yMoB
poboTH, ii MOXHA BU3HAUMTH TPAKTUUHWM CTIOCOBOM.

Bka3iBku woAo0 pobotu

» Tepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMH 3 @AEKTPOMPHAQ-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

» Tlepu, Hill TTOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aUeKaiiTe, TIOKH
BiH He 3YTTHHUTbCA.

BkasiBka: He 3akpuBaiiTe BEHTUAALIHI 0TBOPH 3

€AEKTPOTIPUAAY TTiA Uac POBOTH, iHaKLLE 3MEHLLYETHCA CTPOK

CAYXOM eAEKTPOTIPUAAAY -

TMpuHUMT poboTH

3aBAAKM 3BOPOTHO-TIOCTYMAAbHOMY TPUBOAY POHOUMi
iHCTPYMeHT pobuTb A0 20000 KOAMBaHb 3a XBMAKHY Ha 2,8°.
Lle A03BOAAE MPALLIOBATM TOUHO B CAMUX LLO HE HANTICHILIMX
Micusx.

TpaLtoiTe 3 HEBEAMKOIO | PIBHOMIPHOIO
CHAOI HAaTUCKYBAHHS, iHaKLLIE 3MEHLLYETbCA
TIPOAYKTMBHICTb POHOTH | MOXAWBE 3aKAHK-
HeHHA pob0ouoro iHCTPYMEHTa.

~,
2
BeaiTb eAeKTpOmp1AAAOM TiA uac poboTn 3
60Ky B 6iK, 11106 POHOUMI IHCTPYMEHT He
AYXe HarpiBaBCA i He 3aKAWHIOBAB.
—

Po3nuaoBaHHA

> BHKOPHCTOBYIiTe AHLLE HETIOWKOAXEH, 6e3aoraHHi
TIMAKOBI TOAOTHA. TTOTHYTi 260 3aTyMAEHi TMAKOBI TTOAOTHA
MOXYTb TlepeAamaTucs, HeraTMBHO BIAMHYTH Ha AKICTb
po3muAy abo CIPUUMHUTY PUKOLLET.

» TIpu po3nuAIOBaHHI Aerkux byaiBeAbHHX MaTepianiB
3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAABYi IPUTTUCH | peKoMeHALiT
BUrOTOBAIOBaYa Matepiany.

> I3 3aHYpPIOBaHHAM AO3BOAAETbCA PO3MUAIOBATH AHLLE
M’AIKi MaTepiaAu - TaKi, AK AePEeBHHa, rTICOKAPTOH
Towo!

TMepea PO3MHAIOBAHHSM 3@ AOMOTIOTOHO TIMASIABHUX AUCKIB/TIA-

KOBWX TTOAOTEH 3 BUCOKOBYAELIEBOT iIHCTPYMEHTAAbHOI CTaAi

(HCS) y AepeBUHi, AEPEBOCTPYXKOBHX TIAUTAX, OYAIBEAbHUX

MarepiaAax TOLLO NepeBipanTe X Ha HAABHICTb UYXOPIAHKX TiA,

30KpeMma, LIBAIXIB, FBUHTIB i T.TT. 3a HEODXiAHICTIO BUIMITb

UYXOPIAHi TiAa abo BUKOPHUCTOBYHTE biMETaAEBi IMAAABHI

AVICKM/TIMAKOB TIOAOTHA.

Po3pi3aHHa

BkasiBka: [Tpy po3pi3aHHi HACTIHHKX KaXAiB 3BaXaiiTe Ha Te,
110 TIPU TPUBAAIH POBOTI PobOUi IHCTPYMEHTH CHABHO
3HOLYIOTbCA.

LnicyBanua

TTPOAYKTMBHICTb POBOTH | XapaKTep LAIhOBaHOI TOBEPXHI
iCTOTHO 3aAexaTb Bia 06paHOi abpasuBHOI LIKYPKH,
BCTAHOBAEHOI YaCTOTH KOAMBAHb | CUAW TIPUTUCKYBAHHSA.
e b6e3p0raHHi WAihyBaAbHi WKYPKKM 3abe3meuyioTb BACOKY
TIPOAYKTUBHICTb LAI(DYBaHHA | BEPEXyTb EAEKTPOMPHUAAA.
LLlo6 whichyBaAbHOT LIKYPKK BUCTAUMAO Ha AOBLLE, CAIAKYHTE
3a PIBHOMIPHAM HATUCKYBaHHAM.

3aHaATO CHAbHE HATUCKYBAHHSA He TIABHLLYE TPOAYKTUBHICTD
WAichyBaHHS, a AMLLE TIPUSBOAUTD AO CKOPILLOTO 3HOLIEHHS
€AEKTPOTIPHUAAAY i LWAIYBAABHOT LIKYPKK.

NS TOUHOTO WAIPYBAHHS KYTiB, KPAiB i BAXKO AOCTYITHUX
MiCLib MOXAMBA POOOTA OAHWUM AMLLIE KIHUMKOM abO0 KPaeM
WAihyBaAbHOI TTAMTH.

TMpu ToukoBOMY LAiyBaHHI abpasnBHa LIKYpKa MOXe CUAbHO
HarpiBatucA. 3MeHLLiTb YaCTOTy KOAMBAHb i PETYAAPHO
AaBaiTe abpasuBHii WKYPLI OXOAOHYTH.

He B1KOpHCTOBYiATE LWAihyBaAbHY LIKYPKY, kot 06pobAsBCA
MeTan, AA THIWKMX MaTepianiB.

BWKOPHUCTOBYHTE AWLLIE OPHUTiHAAbHE LAI(YBaAbHE IPUAAAA
Bosch.

AAA WAihyBaHHS 3aBXAM TTiA EAHYITE BIACMOKTYBAU TIMAY.

LLlabpyBaHHa
AAs WwabpyBaHHA BUOEPITH BUCOKY UACTOTY KOAUBaHb.

TMpalytoiiTe Ha M'AKiH TTOBEPXHI (Hamp., AePEBMHa) TTA TIAOCKUM
KYTOM i He CUABHO HAaTUCKAIOUM. |HaKLUE WTaTeAb MOXE
BPIi3aTUCA Y TTOBEPXHIO.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiune 06CAYroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMY 3 @AEKTPONPUAQ-
AOM BUTATHITD LITETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOMPHAAA TTPaLIIOBAB AKICHO i HaA#HHO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTUAALIHHI OTBOPU B UKCTOTI.
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PeryasapHo mpouuLiaiTe pudaeHi poboun iHCTpyMeHTH
(MPMAGAAA) APOTAHOIO LLITKOIO.

AKwWo Tpeba MOMiHATH TTiA €AHYBaAbHUIA KabeAb, Lie Tpeba
pobuTi Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi pas
€AeKTPOIHCTPyMeHTiB Bosch, wob yHHKHYTH Hebearek.
AIKLLO He3BaXaloUM Ha PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i
TiepeBipKH PUAAA BCE-TaKK BUIAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT
AAO3BOAAETLCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPU30BAHIN CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR eAeKTpONTPHUAaAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMMTaHHAX | TPY 3aMOBAEHHI 3aMuacTuH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWI TOBAPHMI
HOMEP, L0 3HAXOAUTBCA Ha 3aBOACHKIM TabAUUL
€AEKTPOTIPUAAAY.

CepgicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHil MaicTepHi By oTpuMaeTe BiAToBiAb Ha Bali
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOT0 06CAYroBYBaHHs
Bawworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsAX i iHGhopMaLliio WoAo
3aMYaCTUH MOXHA 3HANTK 3a AAPECOHD:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHT Bosch 3 paaicTio AomomoxyTs Bam ipu
3amUTaHHAX CTOCOBHO KYMiBAI, 3aCTOCYBAHHS i HAAArOAKEHHS
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTilHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOKOTbCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaYa Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLle y hiipMOBHX abo aBTOPHU30BAHUX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «Pobept boww.
TTOMEPEAYEHHSA! BUkopUCTaHHA KOHTPathakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTiAyaTallil | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AR 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpahaKTHOI TIPOAYKLIi TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpanhs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirtHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CepBICHUX MAUCTEPEHD 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

YTunizauis

EAEKTPOMPUAAAK, TIPUAGAAA | YTTaKOBKY Tpeba 3AaBatH Ha
€KOAOTIUHO UKCTY TIOBTOPHY MIepepobKy.

He BHKHAQHTE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!

Ave pnq kpail €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpalibOBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti TepeTBOPEHHA B
HaLioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI eAeK-
TPOMPUAAAM, LLLO BUALUAW 3 BXMUBAHHS,
TIOBMHHi 3AaBaTUCA OKPEMO | YTUAI3yBaTHCA
€KOAOFiUHO YUCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica” folosit in indicatjile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator

(fard cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamént de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
fmbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incit s afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfa-

surata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pentru
utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru multi-cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesivaa
materialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare a
prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colector de
praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate auto-
aprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scantei in
timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare atunci
cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat cu restu-
ride lac, poliuretani sau alte substante chimice iar materialul
abraziv este infierbantat in urma lucrului indelungat.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu existd pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza con-
ducte de alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si electro-
cutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca
explozii. Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.
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» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea
accesoriilor. Dupa o utilizare mai indelungatd accesoriile
se infierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu
lucrati pe un substrat umed. Patrunderea apei in scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incdlzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cand manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutita, existd pericol de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitdrii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necilite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea placilor de faianta
moale ca si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor
mici. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel siin
apropierea marginilor. Scula electrica poate fi folosita numai
fmpreund cu accesorii Bosch.
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Intrerupétor pornit/oprit

2 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii

Fante de aerisire

Sistem de prindere accesorii

Maner (suprafatd de prindere izolata)

Panza de ferdstrau pentru taiere cu penetrare directd in
material*

7 Surub de strangere cu arc-disc (GOP 250 CE)
8 Cheieimbus

9 Adaptor pentru sistem de prindere accesorii
(GOP 250 CE)

10 Placd de slefuit*
11 Foaie abraziva*

12 Parghie SDS pentru deblocarea accesoriului
(GOP 300 SCE)

13 Inel din pasla al dispozitivului de aspirare a prafului*
14 Clema de fixare a dispozitivului de aspirare a prafului*
15 Racord de aspirare*

16 Dispozitiv de aspirare a prafului*

17 Furtun de aspirare*

18 Adaptor de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

o Gl AW

—

Date tehnice

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Numar de identificare 3601B300.. 3601B305..
Preselectia numarului de vibratii ° °
Putere nominald w 250 300
Putere debitatd w 150 180
Turatie la mersul in gol n,, rot./min 8000-20000 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4 1,4
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Clasa de protectie O]/ @l/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de
Nivel presiune sonora dB(A) 81 79
Nivel putere sonora dB(A) 92 90
Incertitudine K= dB 3 3

Purtati protectie auditiva!

Bosch Power Tools
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
slefuire:
ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
tdiere cu panza de ferastrau cu intrare directd in material:
a m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
taiere cu panza de ferastrau segmentata:
ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
razuire:
a, m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de protec-
tie. I caz de atingere a accesoriilor existd pericol de ranire.

Selectia accesoriilor

Accesoriu Material

Panza de fe- Materiale lemnoase,
rastrau HCS material plastic
segmentata

pentru lemn*

Panza de Materiale lemnoase,

ferastrau bimetal material plastic,
segmentatd* metale neferoase

Panze defera-  Materiale lemnoase,
strau HCS pentru material plastic, gips
lemn, tdierecu  si alte materiale moi
penetrare direc-

td in material*

Panzedefera-  Metal (de exemplu
strau bimetal de  cuie, suruburi
taiere cu penetra- necalite, profile mi
redirectd in mate- mici), metale

rial, pentru metal* neferoase
Panzadefera-  Lemn, metal, metale
strdu bimetal cu  neferoase

intrare directa in

material, pentru

metal*

Panzadefera-  Rosturi umplute cu
strau presarata  ciment, faianta
cucarburime-  moale, materiale
talice - Riff* plastice armate cu
PlaciDeltacu  fibre desticlasialte
carburi metalice, Materiale abrazive

zimtata*

* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.
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Material

Mochetad, acoperiri
de pardoseala

Accesoriu
Razuitor, rigid*

Razuitor, flexibil* Silicon si alte
materiale elastice

in functie de foia
abraziva

Placd de slefuit
pentru foi
abrazive din seria
Delta de 93 mm*

* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Montarea/schimbarea accesoriilor (GOP 250 CE)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

in vederea extragerii accesoriului, slabiti cu cheia imbus 8

surubul 7 si demontati accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panzd de ferdstrau cu

intrare directd in material 6) pe sistemul de prindere al

accesoriilor 4, incat degajarea sa fie indreptatd in jos (vezi

figura de la pagina graficd, inscriptia de pe accessoriu poate fi

citita de sus).

Tntoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru

lucrarea ce urmeaza a se executa, si fixati-lin camele

sistemului de prindere al accesoriilor 4. Sunt posibile

douasprezece pozitii la cate un interval de 30° fiecare.

Pentru alte pozitii intermediare puteti folosi adaptorul 9

(accesoriu): Fixati adaptorul cu fata neteda pe sistemul de

prindere al accesoriilor 4 (vezi figura de la pagina grafica).

Puneti accesoriul in pozitia dorita pe adaptor.

Fixati accesoriul cu surubul 7. Strangeti surubul cu cheia

imbus 8 pana cand arcul-disc se va sprijini cu toatd suprafata

pe accesoriu.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Alegerea foii abrazive
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Montarea/schimbarea accesoriilor (GOP 300 SCE)
Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

Deschideti in acest scop parghia SDS 12 pana la punctul de
oprire (nu mai mult) si extrageti accesoriul.
Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferdstrau cu
intrare directa in material 6) pe sistemul de prindere al
accesoriilor 4, incat degajarea sa fie indreptata in jos (vezi
figura de la pagina graficd, inscriptia de pe accessoriu poate fi
citita de sus).
intoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru
lucrarea ce urmeazd a se executa, si fixati-| in camele
sistemului de prindere al accesoriilor 4. Sunt posibile
douasprezece pozitii la cate un interval de 30° fiecare.
Tnchide;i astfel parghia SDS 12, incat sa se sprijine pe carcasa
sculei electrice.
» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 10 este prevazuta cu o tesatura tip arici,
pentru ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si
simplu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 10
inainte de asezarea foii abrazive 11, pentru a permite
aderenta optima.

Puneti foaia abrazivd 11 coliniar pe o latura a pldcii de slefuit
10, apoi aplicati foaia abrazivd pe placa de slefuit si fixati-o
bine prin presare.

Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca
decupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii
de slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 11 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 10.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de
postavurile de curdtat cu dimensiunea de 93 mm, pentru
slefuitoare Delta ale programului de accesorii Bosch.
Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuita, sunt

disponibile diferite foi abrazive:

Material Utilizare

Granulatie

—

o] - toate materialele Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o lemnoase (de exemplu  cu asperitati, nerindeluite 60
(o) lemn de exentataresi  pentry slefuirea plana i nivelarea micilor deniveldri medie 80

moale, placi aglomerate, 100

placi pentru constructii) 120

gEaileinetalics Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180

240

) 320
%)

O 400
O
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Foaie Material Utilizare Granulatie
abraziva

whd - vopsea Pentru indepadrtarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
< - lac 60
°E - filer ) L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentru medie 80
- material de gpacluit indepartarea darelor lasate de pensula, a picaturilor de 100
vopsea si a vopselei aplicate in exces) 120
Pentru slefuirea finald a grundurilor inainte de lacuire fina 180
4+ 240
8 320
o 400

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im

combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea

lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).

Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de

catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra

referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
(vezifigura A)

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un
dispozitiv de aspirare a prafului.

Extrageti dispozitivul de lucru in vederea montarii
dispozitivului de aspirare 16 (accesoriu).

Daca este necesar asamblati componentele dispozitivului de
aspirare 16 conform celor ilustrate in figurd. Puneti
dispozitivul de aspirare a prafului gata montat pe sistemul de
prindere accesorii 4 al sculei electrice. Rasuciti astfel
dispozitivul de aspirare a prafului incat camele sale sa se
inclicheteze in degajarile corespunzatoare de pe carcasa.
Fixati dispozitivul de aspirare a prafului conform celor
ilustrate in figura cu clema de fixare 14 pe scula electrica.
Aveti grija ca inelul din pasla 13 sa fie in bund stare si sa se
sprijine strans pe placa de slefuit 10. inlocuiti imediat un inel
din pasla deteriorat.

Montati un furtun de aspirare 17 (accesoriu) in functie de
modelul de executie, direct pe racordul de aspirare 15, sau
taiati capatul vechi al furtunului, insurubati adaptorul de
aspirare 18 (accesoriu) pe capatul de furtun si montati-l apoi

direct pe racordul de aspirare 15. Racordati furtunul de
aspirare 17 la un aspirator de praf (accesoriu). La sfarsitul
prezentelor instructiuni gasiti un tabel cu diverse aspiratoare
de praf la care se poate face racordarea.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Punere in functiune

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte
intrerupatorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina
vizibil ,,I.

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate
ntrerupdtorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina
vizibil ,,0“.

Pentru a economisi energia, opriti scula electrica atunci cand
nu o utilizati.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
2 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in
timpul functionarii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptatica
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de

ventilatie 3 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata

asculei electrice putand fi diminuata.
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Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa
vibreze de pand la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
intr-ununghide 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de ingust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de
lucru scade iar accesoriul se poate bloca.

~,
Vs
Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
se incdlzeasca prea tare si sa nu se
_J'

blocheze.

Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in
material pot fi prelucrate numai materiale moi ca
lemnul, gips-cartonul sau materiale similare!

fnainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai intai daca

acesteanu prezinta corpuri straine cum ar fi cuie, suruburi sau

altele asemanatoare. indepértati corpurile strdine dacd este
cazul sau folositi panze de ferdstrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul ca accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad inalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numdrul de vibratii si
de presiunea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei
electrice si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii siin
sectoarele greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau
muchia placii de slefuit.

La slefuirea punctiformad este posibil ca foaia abraziva sa se
incdlzeasca puternic. Reduceti numarul de vibratii si lasati
foaia abraziva sa se raceasca la intervale regulate.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.
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Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un
dispozitiv de aspirare a prafului.

Razuire
Pentru razuire selectati o treaptd superioara de vibratii.
Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan gi cu o

presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presdrate cu
carburi metalice (accesorii) cu o perie de sarma.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Bosch Power Tools
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora
061wy ykasaHua 3a 6e3onacHa pabora

A BHUMAHUE I'Ipouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHus. HecrasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHWA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap U/UAW TEXKK TPAaBMH.
CbXpaHnABaWTe Te3H yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
N3MoA3BaHKAT TO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHAcA A0 3aXpaHBaHK OT EAEKTPUUECKATa MPEXa EAEKTPOMH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall KabeA) U AO 3aXpaHBaHH OT akyMy-
AaTopHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH (63 3axpaHBalll
Kaben).

besomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» TlopabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO uKcTO M A0bpe ocBe-
TeHO. be3nopsAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT
/A CTIOMOTHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He paboteTe ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLUEHA OTTACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKCTIA03MA, B
6AM30CT A0 A€CHO3aTaAMMM TEUHOCTH, Fra30Be HAH
npaxoobpa3uu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B
€AEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAEAAT UCKPM, KOUTO MOTaT Ad
Bb3MAAMEHAT IPaxo0bpasHK MaTep1anu UAW Tiapu.

> ApbXTe Aelia M CTPAHHUHK AMLA Ha be3omacHo
pascronAHue, AOKaTO PaboTHTe C eAeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHHETO B 6bAe OTKAOHEHO, MOXE A 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT mpu paboTa c eAeKTPHUECKH TOK

» LllemrceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa TPAbBa Aa e
TOAXOASALL 32 TTOA3BAHWA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyuai He
ce AOTyCKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha LeTiceAa.
Korato pabotute cbc 3aHyAEHH @AEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaNTepPH 3a WemnceAa. [ToA3BaHeTo Ha
OPUIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3barsaiite Aomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6U, OTOTTAMTEAHH YPEAH, IELLH U XAQAAMAHHULIM.
Korato TAA0TO BM € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHMKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBHLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAQp.

» He namonssaiite 3axpaHBalua Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TOii He e TPeABHAEH, HaTIp. 3a Aa HOCHTE
@AeKTPOHHCTPYMeHTa 3a KabeAa HAHM Aa U3BaAUTE
wieTceAa oT KoHTakTa. lpeanasBaiTe kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAsiBaHe, AOTIMP A0 OCTPH pbboBe HAK A0
TOABUXXHU 3B€HA HA MALLKHHU. HOBDEAEHM WAU YCYKaHU
KabeAn yBEAWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAP.

» Koraro paboTute C eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
U3TOA3BaiiTe CaMO YAbAKHTEAHH Kabeau, ToAXoAdILH
3a paboTa Ha OTKPHTO. 13MOA3BAHETO Ha YABAXHTEA,
TpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsiBa PUCKa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAQp.

» AKO Ce HaAara U3TOA3BaHETO Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CPeAa, H3TTOA3BaliTe IPeATIa3eH
TIpeKbCBay 3a yTeUHHU TOKOBE. V3MOA3BaHETO Ha IPeATa-
3€H MPeKbCBay 3a YTeYHU TOKOBE HaMaAsiBa OMTAaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

besomaceH HaukH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AEWCTBHATA CH U TTIOCTLIIBaiTE MPEATIa3AHBO H Pa3yMHO.
He u3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH HAH TTOA BAMAHHETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
ANKOXOA MAM YTTOWBALLYM AeKapcTBa. EAMH Mur
pa3CcenaHOCT TPU paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
M“Ma 3a MMOCAEACTBUE USKAUUTEAHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborete c mpeanasBailo paboTHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPeATTa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TIOAXOAALLM 33 TOA3BAHHSA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AWXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUAEH rpaidiep, 3alluTHa
Kacka MAM LyMO3arAyLuMTeAr (aHTU(hOHM), HaMansBa
pHCKa OT Bb3HUKBaAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
EAeKTPOMHCTPYMEHTA TT0 HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
BKAIOUMTE LLeTICeAa B 3aXpaHBalLaTa Mpexa UAH Aa
TIOCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa batepus, ce yBepaBaiTe,
ye yCKOBHAT MPEKbCBau e B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOrato HoCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE PbCTa
CH BbpXY TIyCKOBHA TIPEKbCBAU, AW aKo TToAaBaTe
3aXpPaHBaLLO HaMPeXeH!e Ha éAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbllIECTBYBA OMTAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TpeAu Aa BKAIOUMTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHH HHCTPYMEHTH H raeuHu KAlouoBe. ToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHHI TPABMH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE TIOAOXEHHA Ha TAAOTO.
Pab6oteTte B CTabUAHO TTOAOXKEHHME HA TAAOTO M BbB BCEKH
MOMEHT TTOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe Ad
KOHTPOAWPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe 1 To-
6e30TacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Pabortete ¢ moaxoadwo obaekno. He pabotere ¢
WMPOKHK APEXH HAH YKpaLleHHA. ApbXTe KocaTa CH,
APexuTe U pbKaBHLM Ha 6€30TIacHO pa3cToAHHeE OT Bbp-
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TALY ce 3BeHa Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe MopabpXaHe

APEXH, YKDALIEHUATA, AbATUTE KOCH MOraT Ad BbaaT » AomycKaiiTe peMOHTLT Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu

3aXBaHATA MU yBAEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHA. AQ ce U3BbPLLBA CAMO OT KBaAH(HLIMPAHH CTTeLIHAAUCTH
» AKO e Bb3MOXXHO U3MOA3BaHETO Ha BbHLIHA M CaMO C U3MOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHU Pe3epPBHH

acmMpauMoHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e yacTu. [0 T031 HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsABaHe Ha

BKAIOUEHa U (hYHKLMOHHUPA U3MPABHO. M3MOA3BaHETO Ha 6e30macHoCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

acmMpaLMOHHa CMCTEMa HAMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLKM Ce .

Ha OTAGAALLIATa Ce pH paBoTa Mpax. Yka3anua 3a 6esomacHa pa6ora ¢ Multi-Cutter

» Korato cblLyecTByBa OMacHOCT 10 Bpeme Ha pabora
PabOTHHAT HHCTPYMEHT A2 3aCerHe CKPHTH TIoA
TIOBbPXHOCTTa MPOBOAHHLM TTOA HATIPEXEHHE HAK
3axpaHBalLMa Kabea, AOTIHPaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa
CaMo AO M30AMPAHHTE PbKOXBATKH. TTPU KOHTAKT C
TIPOBOAHMK TIOA HAMPEXEHHE TO Ce TIPEAABa Ha METaAHWTE
AETaMAM Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBA MOXE Ad
TIPEAM3BUKA TOKOB YAAp.

> W3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYX0
wAncoBaHe. [POHMKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPY-
MEeHTa yBEAUUABA OTTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

> BHUMaHHe, omacHoCT oT moXap! Usbarsaiite nperpaBaHe
Ha wWAndoBaHKA AETalA U Ha WAKGOBaLLATA MALIMHA.
TTpu npekbcBaHe Ha pabota BUHarM M3npasBaTe mpaxo-
YAOBHUTEAHaTa KyTHA. [Tpy HEOAArOTIPUATHI YCAOBMA, HATIP.
0bpasyBaHe Ha CTPys UCKPH TIpH LIAMPOBAHE Ha MeTaAu,
CbOPAAUAT Ce B TPAXOyAOBHUTEAHATA KYTHS (MAW (DMATbPHATA
Topba, pecr. hMATbPA Ha MPaXoCMyKauKara) mpax MoXe Aa
ce camMoBb3nAaMeHK. OTacHOCTTa OT CaMOBb3MAAMEHsBaHE
Ce yBeAMUaBa U3KAKUMTEAHO TIPU CMECBaHE Ha Tpax oT
LWAM(OBAHETO C OCTaTbLM OT AAKOBM TTOKPUTHA, TOAUYPETAH

TPMXAMBO OTHOLIEHHE KbM @AeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO MpeAHa3HaueHwue. LLle paboTute mo-pobpe 1
T10-6€30MacHO, KOraTo U3MOA3BATE MOAXOAALLMSA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 33AAAEHMA OT TPOU3BOAUTEARA
AMama30H Ha HaToBapBaHe.

> He U3MOA3BaiiTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
TPeKbCBay e MOBPeAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe A2 GbAE U3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TT0 TPEABHAEHMSA OT
TIPOHU3BOAUTEASA HAUMH, € OTIACEH W TPABBA Ad bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeau Aa TPOMEHATE HACTPOMKHTE Ha EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa, A2 3aMeHATe PabOTHU MHCTPYMEHTH H
AOITbAHHTEAHH TIPHCTIOCO6AEHHSA, KaKTO M KOraTo TIpo-
AbAKHTEAHO Bpeme HAMA A3 H3TTOA3BaTe eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa, U3KAIOUBAITE LIETICeAa OT 3aXpaHBallaTa
MpeXxa H/UAH U3BaXAQIiTe aKymyAaTopHaTa 6arepus.
Tasu MApKa MpemaxBa OmacHOCTTa OT 3aAeHCTBaHe Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTA TTO HEBHUMAHHE.

» CbxpaHABaiTe eAEKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, WA APYT¥ OPraHWUHM BELLECTBA M KOraTo B pe3yATaT Ha
KbAETO He MoraT Aa 6bAaT AocTHrHaTH oT Aeua. He TPOAbAXUTEAHATA 06PabOTKa WAM(OBAHHAT MaTepHan ce e
AoTycKaiiTe Te Aa 6bAAT H3TTOA3BaHH OT AHLIA, KOUTO He Harpan.

Ca 3amo3HaTi C HAUMHa Ha pa60'ra CTAX U He CaTTpoYeAu
Te3U HHCTPYKLUKU. Korato cas pbLieTe Ha HEOTTUTHU
TTOTpe6VITeI\I/I, EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Ad 6baat
WU3KAIOUMTEAHO OTTaCHU.

> TTopAbpXXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXKAMBO.
TIpoBepABaiiTe AaAM TOABWXHHTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
¥Ma CUyTIeHH HAH TIOBPEAEHH AETaiHAM, KOUTO HapyLa-
BaT UAM U3MEHAT (YHKLMUTE Ha EAeKTPOHHCTPYMEHTA.
TIpeau Aa U3TTOA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
TIorpuxeTe MOBPEAEHHTE AeTailAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOr0 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
Hepaobpe MOAAbPXaHH EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TTopAbpXXaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHArH Aobpe
3aToueHH M UKCTH. AOBPE TOAABPXAHNTE PEXELLH
MHCTPYMEHTH C OCTPH PbhOBE OKA3BaT Mo-MaAKO CbIpo-
TUBAEHUE U CE BOAAT MO-AEKO.

» U3noA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE TIPHCTTIOCO6ACHHA, PaboTHHUTE
MHCTPYMEHTH H T. H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLMUTE HA
nponssoauTena. TTpu ToBa ce cbobpasaBaiite U ¢
KOHKPEeTHUTE PaboTHU YCAOBHA H OTIepaLH, KOHTO

» ApbXTe pbleTe CH Ha Pa3cToAHKMe OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He munaiite moa 06paboTBaHua AeTaiiA. CbleCTBYBa
OTTaCHOCT AA C& HapaHHTe, ako AOTIPETE PEXELUMA AUCT.

» U3noa3Baiite moAxoaALM TpH6opH, 3a Aa OTKpHETE
@BEHTYaAHO CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa Tpb60TIpOBOAH,
MAU ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTEAHO
APYXeCTBO. BAM3aHETO B CbITPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHULM
TIOA HalPEXeHHEe MOXe A TIPEAN3BHUKA TTOXAP M TOKOB YAAP.
YBPEXAAHETO Ha ra30TPOBOA MOXE A2 AOBEAE A EKCTIAO3HS.
TToBpEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a IOCAEACTBIE FOAEMH
MaTepPHaAHH LLIETH U MOXE AA TIPEAN3BHKA TOKOB YAAD.

» Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe éAEKTPOHHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABETE phblie U 3aeMaiiTe CTabuAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE Pblie eAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAU
TIO-CUrypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHHA MAM CKOOU, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APABO W CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO IO AbPXHTE C PbKa.

» TIpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
TIpeANa3H1 pbKaBULM. [TpY TPOAbAXHUTEAHA paboTa
paboTHWTE MHCTPYMEHTH Ce HaropellABar.

TpA6Ba Aa H3TTbAHHTE. M3M0A3BaHETO Ha » He cTbp)xeTe HAMOKPEHH HAM BAQXKHU MaTepHaAH
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PasAUUHM OT TPEABMAEHHTE OT (Hanp. TameTH) u He pa6oTeTe Ha BA@XKHa OCHOBa.
TIPOU3BOAUTEAA IPUAOXEHMSA TIOBMLLABA OMACHOCTTA OT TTPOHNUKBAHETO Ha BOAA B @AEKTPOMHCTPYMEHT yBEAMUaBa
Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH. OMaCHOCTTa OT TOKOB YAAP.
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» He obpabotBaiite MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO Lue
paboTuTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLM Pa3TBOPUTEAN. B
PE3yATaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepPUaAUTE TTPU TPHUEHe
Morar Aa ce 0bpasyBar OTPOBHH TTapH.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTeAHH TTpK pabora ¢ wabepa.
EAEKTPOUHCTPYMEHTLT € H3KAIOUHTEAHO OCTBP,
CblLIECTBYBA OMACHOCT A CE HApaHHTe.

OnucaH1e Ha MPOAYKTa H
Bb3MO)XXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMaTEAHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha TPMBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aH1A MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB YAap,
ToXxap VI/VII\M TEeXKU TPaBMH.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbeallara Ce KOpHLa C PUrypHTe u,
AOKaTO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA, Al OCTaBETe
OTBOpEHa.

TpeAHasHaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TPeAHa3HaueH 3a pA3aHe Ha
AbPBECHU MaTepHaAn, TAACTMACH, TUTIC, LIBETHU METAAU U
KPETEXXHN eAeMeHTH (Harp. He3aKaAeHH IMPOHK, CKobw). Toi
CblLIO TaKa & MOAXOAALL 33 06paboTBaHe Ha MEKM TTAOUKM,
KaKTO M 3 CyXO WAM(OBaHE M CTbpraHe Ha MaAKM MIAOLLK. Tok
e 0cobeHo yaobeH 3a paboTa B brAM, B 6AM30CT AO pbbOBE 1 33
0TpA3BaHE Ha EAEMEHTH B PaBHMHATa Ha MOAABaHe.

WU306pa3eHn enemeHTH
HomepurpaHeTo Ha eAeMeHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHACA A0 U306paxXeHMATa Ha CTPAHULMTE C UTypHTe.

1 Tlyckos mpekbcBay

2 TloTeHUMOMETbP 3a PeryAMpaHe Ha uectotara Ha
BUOpaLnK1Te
BeHTHAaUMOHHK OTBOPH
lHe3p0
PbkoxBaTka (M30AMpaHa MoBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)
Pexelw AMCT 3a BpA3BaHe *
3acTonopsaBaLl BUHT ¢ theaep-liaiiba (GOP 250 CE)
LLlecTocTeHeH KAty
AnarTep 3a rHe3A0TO 3a PabOTHU UHCTPYMEHTH
(GOP 250 CE)
10 LWAncpoBawa mroua*
11 Ukypka*

12 Aoct SDS 3a ocBob0oXAaBaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT
(GOP 300 SCE)

13 OuALOB MPBCTEH Ha CUCTEMATA 3a TPaxoyAaBsAHe*
14 Tlpuabpxalla ckoba Ha cucTemarta 3a paxoyAaBsaHe
15 Lllyuep 3a BKAOUBaHE Ha acTiMpaLMoHHa ypeaba*

16 Llyuep 3a mpaxoyAoBuTEAHA CHCTEMA™

17 Mapkyu Ha aciMpauuoHHara ypeaba*

18 ApanTep 3a npaxoyAaBaHe*

*W306pa3eHuTe Ha hUrypuUTE H OMUCAHHTE AOTTBAHHTEAHH
I 6 He ca BK B CTAHAAPTHATa OKOMTIAEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
NPUCTOCOBAEHHA MOXeETe A2 HaMepPHTE CbOTBETHO B KaTaAOra HY 3a
o

AOTTH

O o0 ~NOOOCLhAW

TeXHHUEeCKH AQHHH

Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
KatanoxeH Homep 3601B300.. 3601B305..
PeryavpaHe Ha uecTotaTa Ha BUbpaumute o o
HoMWHaAHa KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT w 250 300
TToAe3Ha MOLHOCT W 150 180
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha TTPaseH X0A Ny min’t 8000-20000 8000-20000
'brbA Ha OCLMAMpPaHE HAAABO/HAAACHO ° 1,4 1,4
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Kaac Ha 3awmra o]/ @/

AaHHWTE Ce 0THACAT A0 HOMUHaAHO Hampexerue [U] 230 V. TTpu pa3nnuHo HanpexeHKe, KaKTo M TIPK CTIELMAAHHUTE U3MTbAHEHHA 3a HAKOM CTPaHK

AdHHWTE MOrarT Ad Ce pa3AnuaBar.

WHcdopmauua 3a u3AbUBaH Wym 1 BUOpauun

GOP 250 CE GOP 300 SCE
CToMHOCTHTE 3a WyMa ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745.
PaBHuLLETO A Ha M3AbUBAHKA LIYM 0OMKHOBEHO e
PaBHuiLle Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe dB(A) 81 79
MollHOCT Ha 3ByKa dB(A) 92 90
HeomnpeaeneHocTK = dB 3 3

Pa6otete c wymo3araywmuTean!

26099328021(14.2.12)
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKKTe ay, (BEKTOpHaTA Cyma o TpuTe
HampaBAEHHSA) U HeompeAeAeHOCTTa K ca OLiEHEHH CbrAaCHO
EN60745:
LanchoBaHe:
a, m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
PasaHe c mpobuBaHe:
ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
PA3aHe CbC cermeHTeH TPUOH:
a, m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
LLlabepoBake:
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

PaBHHMLLETO Ha reHepHpaHHTe BUOPALIMM, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
nipoLeAypara, AeduHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3TIOA3BAHO 3a CPaBHABAHE C APYTH EAEKTPOUHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TIpeLleHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMK.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHuTe BUOpaLMK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Ha-UecTo CPELLAHMTE TPUAOKEHHA Ha
€AEKTPOUHCTPYMeHTaA. Bce mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
M3TIOA3Ba 33 APYTM AGUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTU
MAM aKo He ObAe TOAAbPXKAH, KAKTO  IPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMM MOXE A CE TPOMEHH. ToBa bu
MOFAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BHUOpaLMK B polieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLmu Tpabea
1A 6bAAT B3UMAHH TIPEABHA W TIEDUOAMTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, Ho He ce
noA3Ba. ToBa b1 MOrAO 3HAUHUTEAHO Ad HAMAAM CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUbpaLuK.

TTpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHM MEPKU 3a TTPEATIA3BaHE Ha
paboTelns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BUOpALMK1TE, HAaMPUMEP: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA M PABOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha pbLieTe TOMAM, LieAeCbobpaaHa OpraH13aLlns
Ha paboTHMTE CTbITKK.

Aeknapauus 3a cboTBeTCTBHE c €

C IMbAHA OTTOBOPHOCT HUE AEKAapUpaMme, Ue OTIUCAHUAT B
«TeXHAUECKM AQHHM» TIPOAYKT CbOTBETCTBA HA CAEAHUTE
CTaHAQPTH UAM HOpMaTUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
U3nCKBaHWATa Ha Avpektnen 2011/65/EC, 2004/108/EQ,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AoKymeHTauusa (2006/42/EO) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/M// . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

MoHTtpaHe

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

» TIpeAu U3BbpIIBaHE Ha KAKBHTO U Aa € AGHHOCTH TI0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBaIATE LWemnceAa OT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» TIpu cMAHa Ha paboTHMA MHCTPYMeHT paboTete ¢
TIpeATa3Hu pbKaBUUM. CbluecTBYBa OMACHOCT Ad C&
HapaHwTe TIPU AOKOCBAHE A0 OCTPHTE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHHA MHCTPYMEHT

PaboTeH HHCTPYMEHT Marepuan

CermeHTeH AbpBecHu

peXeLy AUCTOT  MaTepHand,
BbIAEPOAHA nAacTMacu
CTOMaHa*

Bu-metaneH AbpBecHu MaTepua-
CermMeHTeH AW, TIAACTMACa,
pexeLy AucT* LIBETHW MeTaAk

Pexelun amctoBe  AbpBecHH MaTepua-
0T 6bp3ope3Ha A, TAACTMACa, TUMC
CTOMaHa 3ampo- M ApPYrv MeKku1 Marte-
buBaHe Mpa3-  puaAu

pA3BaHe Ha

AbPBECHM MaTe-

puanu*

Bu-metanHu pe-  MeTan (Hamp.
XL AUCTOBE 32  He3aKaAeHH

paspA3BaHe C  TIMPOHM, BUHTOBE,

npobueaHe* MaAKH TIPOHAK),
LIBETHU METaAW

bu-meTaneH AbpBecHu

PEXELW AUCT3a  MaTepuaAn, METaAH,
npobuBaHe HA  LBETHU METaAH
AbPBO M MeTaAW*

* OI'ILLMOHaI\HO AOTMbAHUTEAHO I'lpVICI'IOCOﬁI\eHVIe; TTbAHATa rama

AOTTbAHUTEAHU ITpMCﬂOCOﬁ/\eHMH MOXeTe Ada HaMepuTe B CbOTBETHUA

Karanor Ha bow.
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PaboTeH HHCTPYMEHT Marepuan
TebpaocmAaBeH  LIMMEHTHM doyru,

pucenoBaH MEKH TIAOUH, CTBKAO-
pexell AUCT* TIAACTH U APYTH
abpasuBHu
TBbpAOCTIAABEH P
marepuanu

pucheroBaH
AenTa-pexeL
AMCT*

LLlabep, TBbpA*  KMAUMM, TOKPUTHA

LLlabep, mbBKaB*  CHMAMKOH W ApYrH

€AaCTUUHH

Marep1an1
LLAnchoBawa B 3aBUCUMOCT OT
TIAOYA 33 AUCTOBE  LUKYpKaTa
LIKypKa cepus

Aenta 93 mm*

* OMIUMOHAAHO AOTTLAHUTEAHO TPUCTIOCODAEHHE; TbAHATA ramMa
AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCOBAEHIA MOXETE AQ HAMEPHTE B CbOTBETHUA
KaTaor Ha bow.

MoHTHpaHe/3amAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT
(GOP 250 CE)

AKO € HYXHO, AEMOHTUPaNTE PabOTHWA MHCTPYMEHT.

3a AeMOHTHpaHe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT C LIECTOCTEHHHA
KAIOY 8 Pa3BuiiTe BUHTA 7 W N3BAAETE PABOTHUA MHCTPYMEHT.

TMocTaBeTe XeAaHUA PabOTeH MHCTPYMEHT (Hamp. pexell AUCT
3ampobuBaHe 6) B rHe3A0TO 4 Taka, Ue orbHaTaTa My yacTAa e
HaAoAY (BHXTE (DUrypHTE Ha CTPaHWLATA C U30bpaXeHHaTa,
HaATMCHTE Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT TPAbBa Ad ce ueTat
oTrope).

3aBbpTeTe paboTHHUA MHCTPYMEHT B YAOOHa 32 KOHKPETHO
M3BbpLLIBaHATA AEMHOCT TO3WLKA U FO OCTaBeTe Aa bbae
3aXBaHar C TpellpakBaHe oT rbpbuliaTa Ha rHe3a0To 4.
Bb3moxHK ca 12 otmecTerm Ha o 30° mosuumu.

3a APYT1 MEXAMHHM TIO3MLIMM MOXETE Ad U3TIOA3BATE aAamTepa
9 (AOTTbAHMTEAHO IPUCTIOCODAEHHE) : TIOCTaBETE aAarnTepa ¢
rAAAKaTa CTpaHa KbM rbpbuLiata Ha rHe3A0TO M o 3aXBaHeTe B
THE3A0TO 4 BUXTe (hMrypara Ha CTpaHuLaTa C U3o-
6paxeHuaTa). lMoctaBeTe pabOTHUA MHCTPYMEHT B apanTepa B
TIPOM3BOAHA TTO3ULIKA.

3acrornopete paboTHUA MHCTPYMEHT C BUHTA 7. 3aTerHete
BMHTA C LIECTOCTEHHMA KAIOY 8 TaKa, ue pyXHUHHaTa
Tiepudepms Ha BUHTA AA AOTIPE TIABTHO AO PaboTHUA
MHCTPYMEHT.

> YBeperTe ce, ue PabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HempaBAHO MAM HEAOCTATbUHO 3APABO
3axBaHaTv pPaboTHU MHCTPYMEHTH MOFaT Aa Ce 0CBOOOAAT
10 Bpeme Ha paboTa 1 Aa By acTpatuar.

MoHTHpaHe/3amAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT
(GOP 300 SCE)

AKO € HYXHO, AEMOHTUPaNTE PabOTHUA UHCTPYMEHT.

3a ueata otBopete AocTa SDS 12 Ao ymop (He oBeue) 1
13BaAETe PabOTHUSA MHCTPYMEHT.

TMocTaBeTe xenaHus paboTeH MHCTPYMEHT (Hamp. pexeLl AUCT
3ampobuBaHe 6) B rHe3A0T0 4 Taka, Ue OrbHaTara My uactAa e
HaAOAY (BHXTE (HUrypUTE Ha CTPaHMLIaTa C U30bpakeHHATa,
HaATMCHTE Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT TPABBA Aa ce ueTat
oTrope).

3aBbpTeTe paboTHUS MHCTPYMEHT B yAOOHA 33 KOHKPETHO
M3BbpLIBaHATA AGMHOCT TO3WLKA U FO OCTaBeTe Aa bbae
3axXBaHaT C MpeLupakBaHe oT rbpbuLiaTa Ha rHe3A0TO 4.
Bb3amoxHu ca 12 otmecTeHm Ha o 30° mosuumu.

3arsoperte Aocta SDS 12, Taka ue Aa AOTIPE AC KopTyca Ha
€N\EKTPOUHCTPYMEHTA.

» YBepeTe ce, ue pabOTHHAT MHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HempaBWAHO AW HEAOCTATbUHO 3APABO
3axBaHaTy pPaboTHU MHCTPYMEHTHM MOraT Aa Ce 0CBOOOAAT
TI0 Bpeme Ha paboTa 1 Aa Bu 3actpauwar.

TMocTaBAHe/cMAHa Ha WKyPKaTa BbPXY WAKGoBalLaTa
nAoua

LUAnchoBalyata maoua 10 e CbopbxeHa CbC 3axBallaHe Ha
LIKypKaTa THIT «BeAKpo», BAaropapeHue Ha Koerto ¢
TIOAXOASILLM LIKYPKHM 3aMAHaTa Ce U3BbpLLUBA 6bp30 1 AECHO.

TTpeAu Aa TOCTaBUTE HOB AWCT LWKypKa 11, cTpbckaiite
€BEHTYaAHO MTOAEMHAA 1Mo WAKdhoBaLLaTa iAoua 10 pax, 3a Aa
OCHIypHTE OMTMMAAHO 3axBalliaHe.

TMocrasete AMCTa LiKypKa 11 TOuHO Mo pbba OT eAHata CTpaHa
Ha WAndoBalLata naoya 10, CAeA TOBa AOTIPETE AUCTA LIKYPKa
AO WAMOBALLATA TTAOUA U [0 TIPUTUCHETE 3APABO.

3a OCUrypABaHe Ha OMTMMaAHa CTETeH Ha MpaxoyAaBAHe
BHMMaBaWTe OTBOPHTE Ha WKypKaTa Aa CbBMaAHAT C OTBOPUTE
Ha ummbosamaTa TIAQuYa.

3a cBaAfHe Ha LKypkata 11 mpocTo A XBaHeTe 3a HAKOM Kpa
1 A U3AbPTaTe BHUMATEAHO OT WAKMoBaLLaTa aoua 10.

MosxeTe Aa M3MOA3BaTe BCUUKW BUAOBE LLKYPKA W TTAATHATA 38
TIOAMPaHe W ouncTBaHe ot cepuata Aeata 93 mm ot
TPOM3BOACTBEHATA rama Ha bolw.

CpeacTBa 3a TOAMPaHe, KaTo Keue WAW TToAupall (uALL, ce
TIOCTaBAT Ha WAWOBAlLATA TTAOUA TTO aHAAOTMUEH HaUMH.

26099328021(14.2.12)
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WU360p Ha WKypka
B 3aBucMMOCT 0T 06paboTBaHMA MaTEpPHan W XenaHaTa MHTEH3MBHOCT HA OTHEMaHE Pa3noAaraTe C PasAMUHM TUTIOBE LUKYPKa:
Llikypka Marepuan TipunoxeHne 3bpHecTocT
o] - Bcuuku AbpBechm 3arpy6o wancoBaHe, Hamp. Ha rpanaBu, HepeHaocaHn  Tpyba 40
o MatepuaAu (Hamp. TBbPA  FPEAM U AbCKM 60
(o) AbPBECEH MaTEPUAA, MEK 33 paBHMHHO WAMGOBAHE W 3PaBHABAHE Ha MaAKH cpeaHa 80
AbPBECEH MaTepHan, HepaBHOCTH 100
TTAY-TinocKoCTH, CTpoU- 120
TeAHH iAoCKoCTH) 3a OKOHUATEAHO W (DMHO WAMGOBAHE Ha AbPBECHH huHa 180
- MetanHu Matep1an1
MaTtep1anu 240
+ 320
0
P 400
O
whd - bos 3anpemaxBaHe Ha bou rpyba 40
[ - hak 60
'E = TToAHuTEA 3a WAUdOBaHe Ha rpyHA (Hamp. MpeMaxBaHe Ha UBHLM OT  CPeAHa 80
= Kur ueTKa, Karku 608 W IPOTUUaHHS) 100
120
3a OKOHUATEAHO WAMKOBAHE Ha IPyHA TIpeAU bosiaucBaHe  buHa 180
4 240
$ 320
4
e 00

Cuctema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TIpaxoBe, OTAEAALUM CE TIPU 06PAbOTBAHETO HA MaTepHanH
Kato CbAbPXallM OAOBO HOM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MUHEpaAM 1 MeTaAW MoraT Ad GbAAT OTTACHY 3a 3APABETO.
KOHTaKTBT AO KOXaTa MAM BAMLLBAHETO Ha TakMBa TTPaxoBe
MOraT Ad TPEAN3BUKAT aAePrUUHM PEAKLMH U/UAK
3a60AABaHMA Ha AMXATEAHWTE MTbTHLLA HA paboTelms ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AV HaMUpaLLM Ce HabAM30 AMLA.
OmnpeAeAeHM TIPaxoBe, Harp. OTAEAALLMTE Ce TP
obpaboTBaHe Ha byk 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLepOreHHH,
0c06eHO B KOMOHHALMA C XMMMKAAW 3a TPETUPAHE Ha
AbPBECHHA (XpOMaT, KOHCepBaHTH U Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha ChAbpXaLlK a36ecT MaTepuan camo ot
CbOTBETHO 0OYUEHM KBAAUDHLMPAHK AMLA.

— TTo Bb3MOXHOCT U3TIOA3BANATE TIOAXOAALLA 33
06paboTBaHNA MaTepHan CUCTEMA 3a TPAXOyAABAHE.

- OcurypnBaiite A0bpo MPOBETPABaHE Ha PaboTHOTO MACTO.

- TIpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa Macka C
(hUATBP OT KAac P2.
Cria3BaiiTe BaAMAHMTE BbB BalliaTa cTpaHa 3akOHOBH
pasnopeAdby, BAAMAHM TIpH 06paboTBaHE Ha CbOTBETHMUTE
Marepuanu.
» U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha TPax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO AA CE CAMOBbB3MAAMEHH.

BkAlouBaHe Ha acTMpauMoHHa cuctama (Buxre dur. A)
TTpH WANOBaHE BUHArW U3MOA3BANTE MPAXOYAOBUTEAHA
cucTema.

3a MOHTMPAHETO Ha IPUCTTOCOBAEHUETO 3a TIpaxoyAaBaHe 16
TbPBO AEMOHTUPaNTE PAbOTHUSA UHCTPYMEHT.

TTbpBO CrA0HETE OTAEAHUTE UACTH Ha IPUCTIOCOBAEHHMETO 38
paxoyAaBsiHe 16 KakTo e okasaHo Ha (huryparta. [TocTaBete
MOHTHPAHOTO IPUCTIOCODAEHHE 3a TPAXOYAABAHE HA THE3AOTO

Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa 4. 3aBbpTeTe MPUCTOCOBAEHHETO 3a
TIPaxoyAaBAHE Taka, ue rpbULMTE My AQ TTOTIAAHAT B
TIPEABMAEHUTE 3a LieATa 0TBOPM B KOpTyca Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. 3acTonopeTe MPUCTIOCObAEHHUETO 3a
TipaxoyAaBsHe cbe ckobata 14 KbM Kopryca Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTO € TTOKa3aHo Ha urypara.
BHWMaBaiTe PUALOBUAT IPbCTEH 13 Ad He € TOBPEAEH U Ad
TIPUAATA TABTHO AO WAKOBALLATa TA0Ua 10. AKO (MALOBUAT
TIPbCTEH Ce TTOBPEAU, 0 3aMeHANTe He3abaBHo.

Bkapalite WAaHT Ha paxocMykauka 17 (He e BKAIOUEH B
OKOMITAEKTOBKATa) B 3aBUCUMOCT OT U3ITbAHEHHETO AW
HETMOCPEACTBEHO KbM LuyLiepa 3a ipaxoyAaBsHe 15, uan
CpexeTe CTap HakpanHMK Ha LWAaHra, HaBUITe apanTepa 18
(He e BKAIOUEH B OKOMIAEKTOBKATA) Ha HakpaHuKa n cAeA
TOBA [0 BKAIOUETE HETOCPEACTBEHO BbPXY LLyLiepa 3a
npaxoyAassiHe 15. Bkatouete waaHra 17 kbM mpaxocMykauka
(He e BKAlOUEHA B OKOMMTAEKTOBKaTA). TTperaea Ha
Bb3MOXHOCTHTE 33 BKAIOUBAHE KbM Pa3AUUHM TPAXOCMYKauKK
MOXeTe Aa HAMEePUTE B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 33
eKcrAoaTauua.

ManoA3BaHaTta mpaxocMykauka TpabBa Ad e MPUroAHa 3a
pabora c 06paboTBaH1A MaTeEPHaN.

Ako mpu paboTa ce oTAeAs 0CObEHO BPeAEH 3a 3APaBETO Tpax
MAM KaHLEpOreHeH mpax, M3MoA3BaTe CrieiaanpaHa
TpaxocMykauka.

PaboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

> BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHUeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HampexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA HAa AQHHUTE, TTOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603HaueHu ¢ 230 V, morat Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.
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ITyckaHe B eKcriAoaTauuA

BKAlouBaHe 1 3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA TPeMecTeTe MyCKOBUA
npekbecBay 1 Hampea, Taka ue Aa Ce BUAM CMBOAA «l».

3a 3KAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA PeMecTeTe

TMyCKOBHA PeKbcBay 1 Ha3ap, Taka ue Aa Ce BUAW CUMBOAA «On».

Korato He U31moA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, [0 U3KAIOUBaKTE,
3a Ad ECTUTE eHeprua.

PeryAupaHe Ha uecToTara Ha Bubpaumuurte

C moMOLLTA Ha TTOTEHLMOMETbPA 2 MOXETE AA U3MEHATE
yecToTara Ha BUbpaLMmTe ChllO W TTO BpeMe Ha pabora.
OmTMMaAHaTa yecToTa Ha BUbpaumuTe 3aBHUCH OT
06paboTBaHHs MaTep1an U paboTHUTE YCAOBMA U Ce OTIPEAEAA
Hai-TOUHO upes3 U3mpobBaHe.

Yka3zaHua 3a pabota

» TIpeAu U3BbPIUBaHE HA KAKBHTO U AQ € AGHHOCTH IO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KAIOUBaWTe LemceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» TIpeau Aa ocTaBHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKaiiTe
ABHXEHHETO MY Aa CTIpe HalTbAHO.

YmbTBaHe: Mo Bpeme Ha paboTa MoAAbPXANTE BEHTUAALIMOH-

HWUTe OTBOPK 3 Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa CBOBOAHM, B TPOTH-

BEH CAyUai AbATOTPAHHOCTTA My CE CKbCABA 3HAUUTEAHO.

TpuHuM Ha paboTa

bAaroaapeHne Ha OCUMAMPALLOTO 3aABMXBAHE PAOOTHUAT
MHCTPYMeEHT BUbpHpa ¢ uectota Ao 20000 MbTH B MMHYTA Ha
brbA 2,8°. ToBa MO3BOAAIBA M3BbPLUIBAHETO Ha TTPELIU3HK
AEMHOCTH W B HAaW-TPYAHOAOCTBITHUTE MeCTa.

Pabotete ¢ orpaHnueHa, Ho paBHOMEPHa
CWAQ Ha IPUTUCKaHE, B IPOTUBEH CAyyal ce
BAOLLABA TPOU3BOAUTEAHOCTT], @
PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE Aa Ce
6AoKupa.

TMo Bpeme Ha paboTa MPUABHXBaNTE
€AEKTPOUHCTPYMEHTA HarpeA-Ha3aa, 3a Ad
He ce 3arpABa PaboTHUAT UHCTPYMEHT

‘ TBbPAE MHOIO U A3 He BAOKMPa.

Pa3aHe

» U3monsBaiiTe camo HoXX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH MAM 3aTbITEHM HOXOBE MOTaT A Ce CUyTAT, Ad
TIOBPEAAT CPe3a UAW Ad TIPEAN3BMKAT 3aKAMHBAHE.

» Tpu pa3pa3BaHe Ha AeKH CTPOUTEAHH MaTepHaAH
Cra3BaiiTe 3aKOHOBHTE Pa3mopeAGM M YKa3aHUATa Ha
TIPOM3BOAUTEAS.

» Aomycka ce MpobHUBaHETO C peXXeLuus AMCT CaMO Ha MEKH
MarepuanM, KaTo AbpBeCHHa, THTICKapTOH MAM Ap.TI.!

TpeAn pa3psA3BaHETO C pexelLy AUCToBE 0T bbp3opesHa

CTOMaHa Ha AbpBECHH MaTepHanu, TTAY-IAOUH, CTPOUTEAHH

MaTepranm W Ap.TI. ¥ TPOBEPSBANTE 3a UYXAW TEAQ, Hamp.

TIMPOHH, BUHTOBE WA AP.T1. TTpM HEOBXOAMMOCT OTCTpaHeTe

BCHUUKM UY)XAM TEAQ UAM U3TTOA3BANTE HU-METAAHH PeXeLLy

AUCTOBE.

Pa3pa3BaHe

YmbBaHe: TTpy pa3psAsBaHe Ha hafaHCOBH TIAOUKM Ce
CbobpasaBaiiTe, ue MpU MPOABAKHUTEAHO U3TIOA3BAHE
paboTHWTE MHCTPYMEHTH 3aMoyUBaT A CE U3HOCBAT Hbp30.

LLAuchoBane

MHTEH3MBHOCTTa HA OTHEMaHE M KauecTBOTO Ha TOBbPXHOCTTA
Ce OMPEAEAAT AaBHO OT U360pa Ha LIKYPKa, HAaCTPOeHaTa
yecToTa Ha BUGpHpPaHe 1 CUAATA Ha IPUTHUCKAHE.

CaMo LWKypky B 6e3YKOPHO CbCTOAHME OCHrypsBaT A0bpa
TIPOM3BOAUTEAHOCT U TPEATIA3BaT EAEKTPOUHCTPYMEHTA OT
TIpeXAeBPEMEHHO M3HOCBAHE.

TMo Bpeme Ha paboTa MpUTUCKalTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 33 Ad YBEAMUMTE AbATOTPANHOCTTA Ha LKy pKaTa.
TTpekomMepHOTO yBeAMUaBaHE Ha CUAATA Ha TIPUTUCKAHE He
BOAV AO YBEAMUABAHE U Ha MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHE, a A0
110-6bP30TO U3HOCBaHE Ha WKYpKaTa M Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

3a npeursHo WAKGOBaHe Ha brAM, pbbOBe U TPYAHOAOCTBITHU
30HM MOXeTe A2 WANU(OBATE M CaMO C BbpXa MAW HAKOW OT
pbboBeTe Ha WAMdoBaLlaTa mAoya.

TMpu WwANoBaHE B TOUKa LLKYpKaTa MOXE AA CE Harpee CUAHO.
Hamanete uectotara Ha BUbpaLKUuTe 1 TEPUOANUHO OCTaBANTE
LIKypKaTa A CE OXAQAH.

He 13noAsBaiTe WKypka, C KoATO cTe 06paboTBaAu MeTan, 3a
WAKOBaHE Ha APYrH BUAOBE MaTepHan.

M3noA3BaiiTe caMO OPUrMHaAHU WKYPKKM, TPOU3BOACTBO Ha
bouw.

TTpy WA OBaHE BUHATM U3TIOA3BANTE TPAXOYAOBUTEAHA
cucTema.

Lla6poBane/cTbpraHe

TMpu WwabpoBaHe BUHArH M3bMpPaiiTe BUCOKA YECTOTa Ha
BUbpauuuTe.

Pabotete BbpXy Meka 0CHOBa (Hamp. AbPBEHO TpyMue) oA
OCTbP bIbA M C MaAKa CUAQ Ha TIPUTUCKaHE. B TPOTUBEH CAyyait
LUMakAaTa MOXe Ad Ce BPEXxe B OCHOBATa.

ToaAbpXXaHe 1 cepBuU3

MMoaabpXaHe U MOUKCTBaHE

» Tlpeau H3BbpLIBAHE HA KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
@AEKTPOHHCTPYMEHTa H3KAIOUBaANTE WemceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute KauecTBeHo U b6esomacHo,
TIOAABPXXAHTE eAEKTPOHHCTPYMEHTa U
BEHTUAQUUOHHUTE OTBOPH UHUCTH.

PeA0BHO TTOUMCTBaNTE PUCHEAOBAHN PAOOTHH MHCTPYMEHTH

(AOTTBAHMTEAHU TIPUCTIOCODAEHHS) C TEAEHA UETKA.

Korato e HeobxoaMa 3amaAHa Ha 3axpaHBaluna kaben, 1A

TpAGBa Ad CE M3BbPLLK B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a

€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha

6€30MMacHOCT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKH TIPELIM3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO

M3MUTBAHE Bb3HUKHE TOBPEAA, EAEKTPOUHCTPYMEHTBT TpAbBa

A Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bow.

26099328021(14.2.12)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1271-004.book Page 145 Tuesday, February 14,2012 11:38 AM

Korato ce obpbluare ¢ Bbpock KbM IPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo mocousanTe 10-UuMdpeHns KaTaAoxeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH3 U KOHCYATALUH

CepBu3bT LU OTTOBOPH Ha BLITPOCHUTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyNeHKUA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pe3epBHU UacTh. MOHTaXHM uepTexu 1 MHopMaLus 3a
pe3epBHM YACTM MOXETE AQ HAMEPHTE CbLLIO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITbT OT KOHCYATaHTH Ha Bouw Lie Bu momorHe ¢ yaoBoACTBME
TIPY BBIIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOWBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLu 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHHs 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - BbArapus

bow Cepau3 LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHIAPaHLMOHHKU PEMOHTH
6byA. UepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornep oma3BaHe Ha OKOAHaTa CpeAa EAEKTPOUHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHUTE ﬂpVICITOCOﬁI\eHVIFl W OTTaKOBKaTta TpﬂﬁBa Ad
6bAaT TTOAANOXEHHU Ha TTOAXOAALLA npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO
WU3MOA3BaHe Ha CbAbpXalliuTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He 3XBbPAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TPH BUTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporericka AMpekTvBa
2002/96/EQ 0THOCHO H3AA3Aa OT yoTpeba
€AEKTPUUECKA U EAEKTPOHHa anapatypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH
€NEKTPUUECKMTE U eAEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOraT Aa Ce M3MOA3BaT oBeue,
TpsabBa Aa Ce CbbUpaT OTAEAHO U Aa BbAAT TOAAATAHM Ha
TIOAXOASILLA TPePaboTKa 3a OMOA30TBOPsABAHE Ha
CbAbPXALLWTE Ce B TAX CYPOBUHH.

TipaBata 3a H3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (':itajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Srpski| 145

Pojam upotrebljen uupozorenjima,elektri¢ni alat“odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moZe da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tritnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili kljuc koji

se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moZe voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

—

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duzoj upotrebi zagreju.

> Ne cistite sa Saberom navlaZene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u
elekri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrze rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢iséenju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrséivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekti¢ni alat sme
isklju¢ivo da radi sa Bosch-priborom.
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Komponente sa slike 9 Adapter za prihvat alata (GOP 250 CE)

Oznacavanije brojevima komponenti sa slika odnosi se na 10 Brusnaploca*
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani. 11 Brusnilist*

1 Prekidaé za uklju¢ivanje-iskljucivanje 12 SDS-poluga za deblokadu alata (GOP 300 SCE)
13 Filcani prsten usisavanja prasine*

Az,
25

2 Tocki¢ za biranje broja vibracija TSRS ' o
3 Prorezi za ventilaciju 14 Spom@-drzac u.5|sava.nja pradine
) 15 Priklju¢ak za usisavanje*
4 Prihvat za alat ) A .
Lo g w ) 16 Usisavanje pradine*
5 Drska (izolovana povrsina za prihvat) . -
. o 17 Crevoza usisavanje
6 List testere sa uranjanjem 18 Adapter za usisavanje*
7 Zatezni zavrtanj sa tanjirastom oprugom (GOP 250 CE) *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
8 Imbus klju¢ Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Multi-Cutter GOP 250 CE GOP 300 SCE
Broj predmeta 3601B300.. 3601B305..
Biranje broja vibracija ° )
Nominalna primljena snaga w 250 300
Predana snaga w 150 180
Broj obrtaja na prazno ng min’t 8000-20000 8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4 1,4
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Klasa zastite [ol/1 [ol/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GOP 250 CE GOP 300 SCE

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 81 79
Nivo snage zvuka dB(A) 92 90
Nesigurnost K = dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost

K su dobijeni prema EN 60745:

Brusenije:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
Testerisanje sa listom testere koji se uranja:

a m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Testerisanje sa segmentnim listom testere:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
TuSiranje:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili

nedovoljno odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
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Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima

ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaza

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Upotrebljeni alat Materijal

HCS-drvo- Drveni materijali,
segmenti list plastika

testere*

Bi-Metal-seg- Drveni materijali,
mentni list plastika, obojeni
testere* metali
HCS-Listovi Drveni materijali,
testere sa plastika, gips i drugi
uranjanjem: meki materijali
drvo*

Bi-metal-Listovi Metal (na primer
testere sa nekaljeni ekseri,
uranjanjem: zavrtnji, manji
metal* profili), nemetali
Bi-metal- Drvo, metal,
uranjajudi list nemetali
testeredrvoi

metal*

* Opcionalni pribor; kompletan pribor naéi éete u Bosch-programu
pribora.

—

Upotrebljeni alat Materijal
HM-Riff-seg- Cementne fugne,
mentni list meke zidne plocice,
testere* plastika pojacana

- staklenim vlaknimai
HM-?lff-(sjelgt- drugi abrazivni
men rla elta materijali
ploca
Saber, kruti*  Tepisi, obloge
Saber, Silikon i drugi
fleksibilan* elasti¢ni materijali
Brusnaplo¢aza zavisno od lista
brusne listove  testere
serije Delta
93 mm*

*Opcionalni pribor; kompletan pribor naci ¢ete u Bosch-programu
pribora.

Montiranje/promena alata za upotrebu (GOP 250 CE)
Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.
Za uklanjanje ubacenog alata odvrnite sa imbus klju¢em 8
zavrtan] 7 i skinite ubaceni alat.
Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list
testere 6) tako na prihvat za alat 4, da koleno pokazuje na
dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis
upotrebljenog alata moze se Citati od gore).
Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i
pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 4.
Pritom je moguce 12 pozicija pomerenih za 30°.
Zadruge medjupozicije moZete upotrebiti adapter 9 (pribor).
Pustite da adapter sa ravnom stranom uskoci na ispuste
prihvata za alat 4 (pogledijte sliku na grafickoj strani).
Postavite upotrebljeni alat u Zeljenoj poziciji na adapter.
PriCvrstite upotrebljeni alat sa zavrtnjem 7. Pritegnite
zavrtanj sa imbus klju¢em 8 toliko, da tanjirasta opruga
zavrtnja ravno naleZe na upotrebljeni alat.
» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvrsceni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Montiranje/promena alata za upotrebu (GOP 300 SCE)
Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.
Otvorite za ovo SDS-polugu 12 do granicnika (ne dalje) i
skinite umetnuti alat.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list
testere 6) tako na prihvat za alat 4, da koleno pokazuje na
dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis
upotrebljenog alata moze se Citati od gore).

Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i
pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 4.
Pritom je moguce 12 pozicija pomerenih za 30°.

26099328021(14.2.12)
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Zatvorite SDS-polugu 12, tako da naleZe na kuciste

elektri¢nog alata.

» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvrceni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Postavljanje brusnog lista na brusnu plocu/ promena
Brusnaploc¢a 10 je opremljenasa Ci¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa Cicak pri¢vrs¢ivanjem mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Istresite ¢icak tkaninu brusne ploce 10 pre namestanja
brusnog lista 11, da bi omogucili optimalno prijanjanje.

Biranje brusnog lista

Srpski| 149

Postavite brusnilist 11 na jednoj strani u ravni sa brusnom
ploom 10, i na kraju stavite brusni list na brusnu plo¢u i
dobro ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usagla$eni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 11 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 10.

MozZete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
CiS¢enje serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.
Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Primena

Brusnilist  Materijal

Velic¢ina zrna

—

o] - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih  grubo 40
o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60
0o drvo: hEmes, Za bru$enje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80

gradjevinske ploce) 100

- Metalni materijali 120

Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180

240

) 320

8 400
O

wid - Boja Za brusenje boje grubo 40
c - Lak 60

°‘|_u - Punilac Za brusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80

~ Spahtel masa uklanjanje ostataka od Cetkice, kapljica boje i isprljanih 100

mesta) 120

Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180

o 240
(%)) 320

8 400

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljuivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Prikljucite uvek za usisavanje usisivac prasine.

Skinite za montaZu usisavanja prasine 16 (pribor) upotrebljeni
alat.

Sastavite u datom slucaju delove usisivaca prasine 16 kao $to
slika pokazuje. Stavite montirano usisavanje prasine prihvata
za alat 4 na elektricni alat. Okrenite usisavanije prasine tako,
da ispusti usisavanja prasine uskoce na svoje mesto u
odgovarajuéim ispustima na kuéiscu. Pri¢vrstite usisavanje
prasine kao $to slika pokazuje sa spojnicom drzacem 14 na
elektri¢nom alatu.

Pazite na to, da je filcani prsten 13 neostecen i naleze
zaptiveno na brusnoj ploci 10. Promenite odmah o$teéeni
filcani prsten.

Nataknite crevo za usisavanja 17 (pribor) zavisno od
konstrukcije ili direktno na usisni prikljucak 15 ili presecite
Vas stari komad creva, zavrnite adapter za usisavanje 18
(pribor) na kraj creva i nataknite ga potom direktno na priklju-
Cak za usisavanje 15. Povezite crevo za usisavanje 17 sa
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nekim usisivacem prasine (pribor). Pregled prikljucivanja na
razlicite usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogudaradeisa220V.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 napred, tako da se na prekidacu
pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 1 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Kada ne koristite elektri¢ni alat, iskljucite ga da bi Stedeli
energiju.

Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanije broja vibracija 2 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti praktiénom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite.

Paznja: Ne drzite proreze za ventilaciju 3 elektri¢nog alata pri

radu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektricnog alata

smanjuje.

Radni princip

Preko oscilirajuceg pogona oscilira upotrebljeni alat do
20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje
precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,
inace pogorsava se radni ucinak i
upotrebljen alat moZe blokirati.

amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.

Pokredite za vreme rada elektricni alat tako-

—

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neosStecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

PrekontroliSite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, $per plocama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom

slucaju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove

testere.

Presecanje
Paznja: Obratite paznju pri presecanju zidnim plo€ica, da
alati pri duzem koris¢enju podlezu velikom habanju.

Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brudenja, ve¢ jatem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih
podrucja mozete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Pri brusenju sa preskakanjem moze se brusni list jako
zagrejati. Smanijite broj vibracija i dopustite redovno
hladjenje brusnog lista.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Prikljucite uvek za usisavanje usisiva¢ prasine.
Ciséenje Saberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom
i sa malim pritiskom. NoZ moZe inace zaseci podlogu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa
Celicnom cetkom.

26099328021(14.2.12)
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Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i naru¢ivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektricnim i elektronskim starim uredjajimai
njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN ey 2o Xe] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

—
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci
iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in naina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. PrenaSanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.
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» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—

Varnostna navodila za ve¢namenski rezalnik

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
ohdelovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori
vedno izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki
za prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki
oziroma filtru sesalnika za prah) se lahko v neugodnih
pogojih, na primer pri iskrenju med brusenjem kovin,
samodejno vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostanki laka, poliuretana ali drugih
kemicnih snovi, brusilnik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroCi
telesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroCi
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pri zamenjavi vstavnih orodij nosite zas¢itne rokavice.
Vstavna orodja se pri dalj$i uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na
vlazni podlogi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca
tveganje elektriénega udara.

» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s
tekocinami, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja
materiala pri strganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za Zaganje in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih plos€ic in
za suho bruenje in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektricno orodje smete uporabljati izklju¢no s priborom
Bosch.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Gumb za nastavitev Stevila nihajev

3 Zratnereze

4 Prijemalo za orodje

—
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Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Zagin list za potopno Zaganje*

Natezni vijak s plosc¢ato vzmetjo (GOP 250 CE)
Inbus klju¢

Adapter za prijemalo orodja (GOP 250 CE)
Brusilna plos¢a*

Brusilni list*

SDS-rocica za deblokiranje orodja (GOP 300 SCE)
Klobucevinast obro¢ sesalnika prahu*

DrZalna sponka sesalnika prahu*

Odsesovalni nastavek*

Sesalnik prahu*

Odsesovalna cev*

Odsesovalni adapter*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vecnamenski rezalnik GOP 250 CE GOP 300 SCE
Stevilka artikla 3601B300.. 3601B305..
Predizbira Stevila nihajev ® )
Nazivna odjemna mo¢ w 250 300
Izhodna mo¢ w 150 180
Stevilo vrtljajev v praznem teku n,, mint 8000-20000 8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4 1,4
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
ZascCitni razred O]/ [O]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81 79
Nivo jakosti zvoka dB(A) 92 90
Netocnost K = dB 3 8
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745:

Brusenje:

a, m/s? 2 3
K m/s? 1.5 1.5
Zaganje s potopnim Zaginim listom:

ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Zaganje s segmentnim Zaginim listom:

a, m/s? 6,5 5
K m/s? 15 1,5
Strganje:

a, m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zatasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjavaoskladnosti € €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaza

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri menjavi orodja nosite zasitne rokavice. Ce se
dotaknete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor vsadnega orodja

Vsadno orodje Material

HCS-segmentni  Lesni materiali,

Zagin list za umetna masa

Zaganje lesa*

Bi-kovinski seg-  Lesni materiali,

mentni Zagin list* umetna masa, neze-
lezne kovine

* Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora

Bosch.

—

Vsadno orodje Material
HCS (nizkolegi-  Lesni materiali,
rano orodno je-  umetna masa,

klo)-zagini listiza mavec in drugi
potopno Zaganje mehki materiali

lesa*

Bi-kovinski Kovina (npr. neka-

potopni zagini  ljeni zeblji, vijaki,

listi kovina* manjsi profili),
nezelezne kovine

Bi-kovinski Lesni materiali,

kovina, nezelezne
kovine

potopni Zagini
listi za Zaganje
lesa in kovine*

HM (trda kovina)- Cementne fuge,
grebenskiseg-  mehke stenske
mentni Zagin list* ploscice, umetne
mase (okrepljene s
steklenimi vlakni) in
drugi abrazivni
materiali

Grebenska delta
plosc¢a iz HM
(trde kovine) *

Strgalnik, togi*  Preproge, obloge

Silikon in drugi
elasti¢ni materiali

Strgalnik,
fleksibilen*

Odvisno od
brusilnega lista

Brusilna plosce
za brusilne liste
serije Delta

93 mm*

*Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora
Bosch.

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja (GOP 250 CE)
Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranitev vstavnega orodja sprostite z inbus klju¢em 8
vijak 7 in snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 6)
tako na prijemalo orodja 4, da kaze kolenast del navzdol
(glejte sliko na graficni strani, oznacitev vstavnega orodja se
nahaja na zgorniji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in
pustite, da zaskoci v nastavek prijemala orodja 4. Moznih je
dvanajst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Ce zelite vstavno orodje namestiti v druge vmesne pozicije,
lahko v ta namen uporabite adapter 9 (pribor): Adapter mora
zaskociti z gladko stranjo na nastavke prijemala orodja 4
(glejte sliko na grafi¢ni strani). Nastavite vstavno orodje v
poljubno pozicijo na adapter.

Pritrdite vsadno orodje z vijakom 7. Z inbus klju¢em zategnite
vijak 8 tako dale¢, da se plo$¢ata vzmet natancno prilega na
vstavno orodje.
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» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je vsa-
dno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko poskoduje.

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja (GOP 300 SCE)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

V ta namen odprite SDS-rocico 12 do prislona (ne naprej) in

snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni zZagin list 6)

tako na prijemalo orodja 4, da kaze kolenast del navzdol

(glejte sliko na graficni strani, oznacitev vstavnega orodja se

nahaja na zgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in

pustite, da zaskoci v nastavek prijemala orodja 4. Moznih je

dvanajst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Zaprite SDS-roCico 12, tako da se prileZe ob ohisje

elektri¢nega orodja.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Izbira brusilnega lista

—

Slovensko | 155

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plos¢o

Brusilna plo$¢a 10 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.

Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plosce 10 preden
namestite brusilni list 11 in tako zagotovite optimalno
oprijemanje.

Brusilni list 11 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 10,
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in ga dobro
pritisnite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na
brusilni plos¢i.

Brusilni list 11 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 10.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in Cistilne
koprene serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakr$na sta na primer koprena/polst za
poliranje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razlicni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba Granulacija
'c - Vsilesni materiali (npr. ~ Za predbrusenije, na primer grobih, nepooblanih tramov in groba 40
o trdiles, mehkiles, iverice, desk 60
(o) gradbene plosce) Za plano brusenje in poravnavanje manjsih neravnih srednja 80
- Kovinski materiali povrsin 100
120
Za dokonéno in fino brusenje lesa fino 180
240
"J; 320
8 400

it - Barva a brusenje barve groba

B Zabrusenje b b 40
c - Lak 60
°E - PO'”“[‘”‘ Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80
- Lopatica ¢rt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za koncno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
+— 240
g 320
o 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zragenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Prikljucitev odsesavanja prahu (glejte sliko A)
Pribrusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montaZo sesalnika prahu 16 (pribor) snemite vstavno
orodje.

Po potrebi sestavite dele sesalnika prahu 16, kot je prikazano
na sliki. Namestite montiran sesalnik prahu na prijemalu
orodja 4 na elektri¢no orodje. Zasukajte sesalnik prahu tako,
da nastavki sesalnika prahu zaskocijo v ustrezne odprtine na
ohisju. Kot je prikazano na sliki, pritrdite sesalnik prahu z
drzalno sponko 14 na elektriénem orodju.

Pazite na to, da je klobucevinast obro¢ 13 neposkodovan in
da se prilega tesno na brusilno plosco 10. Poskodovan
klobucevinast obro¢ takoj zamenjajte.

Odsesovalno cev 17 (pribor) odvisno od izvedbe nataknite
direktno na odsesovalni nastavek 15 ali pa stari konéni komad
cevi odreZite, privijte odsesovalni adapter 18 (pribor) na
konec cevi in ga nato nataknite direktno na odsesovalni
nastavek 15. Odsesovalno cev 17 prikljucite na sesalnik za
prah (pribor). Pregled prikljucevanja na razli¢ne sesalnike
boste nasli na koncu teh navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodije, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Zagon

Vklop/izklop

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,I.

Za izklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0%.

Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ga izklopite, saj tako
varCujte z energijo.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 2 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in od
delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim
poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih reZ 3 elektritnega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa zivljenjska doba

elekrti¢nega orodja.

—

Delovni princip

Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do
20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je
omogoceno precizno delo na majhnem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim
pritiskanjem, saj se bi sicer delovna
zmogljivost poslabsala in vstavno orodje
lahko zablokira.

Med delom premikajte elektricno orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi
premocno segrelo ali blokiralo.

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo
obdelovanje mehkih materialov, na primer lesa,
mavcnega kartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-zaginimi

listi preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri locevanju stenskih ploscic upostevajte, da se
orodja pri daljsi uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocena z izbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo
Stevila vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo
vec€je brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne
plosce.

Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanjajte Stevilo nihajev in pustite rezalni list v rednih
presledkih ohlajevati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Pri brusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.
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Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z
lahnim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko
lopatica zarezala v podlogo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z

Zitnato krtaco.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vpra$anja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vpradanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski| 157

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py Ze) a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektriénim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

—

» Rezne alate odrZzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama manje e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moZe dovestido
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za univerzalni reza¢

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektricnog alata i
mozZe uzrokovati strujni udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj
vredici (ili u filter vreéici, odnosno u filteru usisavaca
prasine), mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima
kao sto je iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost
postoji ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima
boje, poliuretana ili ostalih kemijskih tvari i ako bi se
bruseni izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prou-
zroCiti elektri¢ni udar.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektricni alati se zagriju kod dulje uporabe.

> Ne struzite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekué¢inama koje Prikazani dijelovi uredaja
sadrze ptapala. Zagru.avanjem materijala tijekom Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
struganja mog.u nastati otrovne pafe. . elektricnog alata na stranici sa slikama.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni. 1 Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje
Alat je jako ostar i postoji opasnost od ozljeda.

2 Kotacic za predbiranje broja oscilacija
. . . 3 Otvori za hladenje
Opis proizvodairadova 4 Stezatalata
Treba proditati sve napomene o sigurnosti i 5 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
upute. Ako se ne bi postivale napomene o 6 List pile za zarezivanje*
sigurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni 7 Stezni vijak sa tanjurastom oprugom (GOP 250 CE)
udar, pozar ifili teSke ozljede. 8 Inbus Klju¢
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i 9 Adapter za stezac alata (GOP 250 CE)
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu. 10 Brusnaploca*
11 Brusni list*
Uporaba za odredenu namjenu 12 SDS-rucica za deblokiranje alata (GOP 300 SCE)
Elektricni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih 13 Filcani prsten uredaja za usisavanje prasine*
materijala, plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za 14 Stezaljkaza drianje uredaja za usisavanje pragine*

pricvrscenje (npr. nezakaljenih ¢avala, spajalica). Isto tako je 15 Usisni nastavak®
prikladan za obradu mekih zidnih ploc€ica, kao i za suho ) ) ) T
brugenje i struganje manjih povréina. Posebno je prikladanza 18 Uredajza usisavanje praSine
radove blizu rubova i tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi 17 Usisno crijevo*
iskljucivo sa Bosch priborom. 18 Usisni adapter*
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Univerzalni reza¢ GOP 250 CE GOP 300 SCE
Kataloski br. 3601B300.. 3601B305..
Prethodno biranje broja oscilacija ° [
Nazivna primljena snaga w 250 300
Predana snaga w 150 180
Broj okretaja pri praznom hodu n,, min™t 8000-20000 8000-20000
Oscilacijski kut lijevo/desno ° 1,4 1,4
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Klasa zastite O]/ [O]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
Prag zvucnog tlaka dB(A) 81 79
Prag ucinka buke dB(A) 92 90
Nesigurnost K = dB 3 3
Nositi Stitnike za sluh!
Bosch Power Tools 2609932802](14.2.12)
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:
Brusenje:
ay m/s? 2 3
K m/s? 15 15
Piljenje s listom pile za zarezivanje:
a m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Pilienje sa segmentnim listom pile:
a, m/s? 6,5 5
K m/s? 15 15
Struganje:
a, m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom
mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se
nacin moZe osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu ob-
zirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alatairadnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

HCS-segmentni  Drveni materijali,
list pile zadrvo* plastika

Bimetalniseg-  Drveni materijali,

mentni list pile*  plastika, nezeljezni
metali

HCS-list pileza  Drveni materijali,

zarezivanje drva* plastika, gips i ostali
meki materijali

Bimetalnilistza Metal (npr.
zarezivanje nezakaljeni cavli,
metala* vijci, manji profili),

nezeljezni metali
Bimetalni list pile Drvo, metal,
zazarezivanje,za nezeljezni metali
drvo i metale*

HM-narovaseni-  Fuge u cementu,
segmentni listovi meke zidne plocice,
pile* plastika armirana
staklenim vlaknima i
ostali abrazivni
materijali

HM-ozljebljena
delta ploca*

Strugalo, kruto*  Sagovi, podno

obloge
Strugalo, Silikon i ostali
savitljivo* elasti¢ni materijali

Brusnaplo¢eza ovisno od brusnog
brusne listove  lista

serije Delta

93 mm*

*Pribor kao opcija; kompletni pribor mozete naéi u Bosch programu
pribora.

26099328021(14.2.12)
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Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 250 CE)

U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

Za uklanjanje radnog alata otpustite sainbus klju¢em 8 vijak 7

i uklonite radni alat.

Ugradite trazeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 6) tako

na stezac alata 4, da je savijeni dio okrenut prema dolje

(vidjeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom

alatu moZe procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaj i

pustite da uskoci u brjegove stezaca alata 4. Kod toga je

moguce dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

Za daljnje medupoloZaje mozZete koristiti adapter 9 (pribor):

Pustite da adapter sa glatkom stranom uskoci na brijeg

stezaca alata 4 (vidjeti sliku na stranici sa slikama). Stavite

radni alat u proizvoljni poloZaj na adapter.

PriCvrstite radni alat sa vijkom 7. Stegnite vijak sa inbus

klju¢em 8 toliko da tanjurasta opruga vijka glatko nalegne na

radni alat.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ili nesigurno pricvrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 300 SCE)

U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.
SDS-rucicu 12 otvorite do granicnika (ne dalje) i skinite radni
alat.

Ugradite trazeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 6) tako
na stezac alata 4, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vi-
djeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu
moze procitati odozgo).

Izbor brusnih listova

Hrvatski| 161

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaj i
pustite da uskoci u briegove stezaca alata 4. Kod toga je
moguce dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.
SDS-rucicu 12 zatvorite tako da nalijeze na kuciste
elektricnog alata.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ili nesigurno pri¢vrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Brusni list staviti na brusnu plo¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 10 ima na sebi ,Ci¢ak” pri¢vrséenje, kako bi se
brusni listovi s ,¢i¢ak"-pri¢vrs¢enjem mogli brzo i
jednostavno pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvr$cenje, lupkanjem oCistite
brusnu plo¢u 10 prije stavljanja brusnog lista 11.

Stavite brusni list 11 na jednu stranu brusne ploce 10 da se
priljubi, poloZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i
pritisnite ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 11 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 10.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢iscenje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pricvrséuje na brusnu plocu.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

—

Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
'c - Svi drveni materijali Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gruba 40
o (npr. tvrdo drvo, meko  gredai dasaka 60
(o) drvo, ploce iverice, Za plansko brusenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
gradevne ploce) 100
- Metalni materijali 120
Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
7 320
() 400
O
wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
] - Punilo 7a brugenie boi ani i i i
[} h a brusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica  srednja 80
- Kit boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije bojenja/ fina 180
"(7) lakiranja 240
320
8 400
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Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.
Prikljucak usisavanja prasine (vidjeti sliku A)
Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.
Za montazu uredaja za usisavanje prasine 16 (pribor) skinite
radni alat.
U danom slucaju sastavite dijelove uredaja za usisavanje
prasine 16, kako je prikazano na slici. Montirani uredaj za
usisavanje prasine na stezacu alata 4 stavite na elektricni alat.
Okrenite uredaj za usisavanje prasine tako da brjegovi uredaja
za usisavanje prasine uskoce u odgovarajuéa udubljenja na
kucistu. Uredaj za usisavanje prasine priCvrstite na elektricni
alat sa stezaljkama za drZanje 14 kako je prikazano na slici.
Kod toga pazite da se ne osteti filcani prsten 13 i da
nepropusno nalijeZe na brusnu plo¢u 10. Odmah zamijenite
oSteceni filcani prsten.
Usisno crijevo 17 (pribor), ovisno od izvedbe nataknite ili
izravno na usisni nastavak 15 ili odrezite vase staro crijevo,
navrnite adapter usisavanja 18 (pribor) na kraj crijeva i nakon
toga ga nataknite izravno na usisni nastavak 15. Spojite usisno
crijevo 17 sa usisavacem prasine (pribor). Pregled prikljucaka
narazliCite usisavace moZete naci na kraju ovih uputa.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220 V.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 prema naprijed, tako da se na
prekidacu pojavi 1.

—

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 prema natrag, tako da se na
prekidacu pojavi ,,0“.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje
elektri¢ne energije.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 2 mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenje 3 elektri¢nog alata ne

zatvarajte tijekom rada, jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja

elektricnog alata.

Princip rada

Preko osciliraju¢eg pogona oscilira radni alat do 20000 puta
u minuti, za 2,8° amo-tamo. To omogucava precizan rad na
skuceni mjestima.

? Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
,7 /
sz
_J'

inaCe Ce se pogorsati radni ucinak i radni
Piljenje

alat moZe ponovno blokirati.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijenili tupilistovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo
meki materijali, kao $to je drvo, gipsani kartonili slicni
materijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plocama,

gradevnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na

postojanje stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-tamo,
kako se radni alat ne bi jako zagrijao i
blokirao.

Rezanje
Napomena: Kod rezanja zidnih plocica pazite da se alat kod
dulje uporabe podvrgava poveéanom trosenju.

Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

26099328021(14.2.12)
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Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i teSko dostupnih
mjesta, mozZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Kod lokaliziranog brudenja brusni list se moze jako zagrijati.
Smanjite broj oscilacija i redovito ostavite brusni list da se
ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenije.
Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac praSine.

Struganje
Kod struganja odaberite visi stupanj brzine.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa

manjim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u podlogu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite ozljebljeni radni alat (pribor) za Zicanom

¢etkom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavaniju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
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Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnoéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
todriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
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véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vdahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskind-
late turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme lillitil vi ihendate vooluvérku
sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

—

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded multifunktsionaalse loikuri
kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektril6ogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne toos pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, naiteks sademete
tekkimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti
ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-,
poliuretaanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja
lihvitav materjal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end
vigastada.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tule-
kahju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektrilodgi.
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» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud
lahevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt
tapeeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse tooriista suurendab elektriléogi ohtu.

» Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga to6tlemisel materjalid
kuumenevad, mistottu voivad tekkida miirgised aurud.

» Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on
vaga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajdrjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-

me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide,
kipsi, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt
karastamata naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks.

Eesti| 165

Samuti sobib see pehmete keraamiliste seinaplaatide
tootlemiseks ning vdikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaa-
bitsaga to6tlemiseks. Seade sobib eelkdige servaldhedaseks
ja pinnaga lihetasaseks Idikamiseks. Seadet tohib kasutada
liksnes koos Boschi lisatarvikutega.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lliti (sisse/valja)

Vongete arvu regulaator
Ventilatsiooniavad

Padrun

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Uputatav saeleht*

Vedruga kinnituskruvi (GOP 250 CE)
Sisekuuskantvoti

Tarvikukinnituse adapter (GOP 250 CE)
10 Lihvtald*

11 Lihvpaber*

12 SDS-hoob tarviku vabastamiseks (GOP 300 SCE)
13 Tolmueemaldusseadise viltrongas*

14 Tolmueemaldusseadise kinnitusklamber*
15 Tolmueemaldusliitmik*

16 Tolmueemaldusseadis*

17 Aratdmbevoolik*

18 Tolmueemaldusadapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

[y
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Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne I6ikur GOP 250 CE GOP 300 SCE
Tootenumber 3601B300.. 3601B305..
Vongete arvu reguleerimine ° )
Nimivdimsus w 250 300
Valjundvoimsus w 150 180
Tiihikdigupodrded ng mint 8000-20000 8000-20000
Vonkenurk vasak/parem ° 1,4 1,4
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,5 1,6
Kaitseaste [O]/11 [O/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.
Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on iildjuhul
Helirohu tase dB(A) 81 79
Miiravoimsuse tase dB(A) 92 90
Mdotemadramatus K = dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, kindlaks tehtud vastavalt standardile
EN60745:
Lihvimine:
a, m/s? 2 3
K m/s? 1,5 i3
Uputatava saekettaga saagimine:
ay m/s? 10 10
K m/s? 1,5 1,5
Segmentsaekettaga saagimine:
a, m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 i3
Kaabitsaga tootlemine:
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 1,5 1,5
Kéesolevgs juhendis toodud vil3r~atsioon on.r‘rllléc')_(:?etud Montaai
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks Tarviku vahetus

vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/M 1.V %ﬁ*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel voite end vigastada.

Tarviku valik

Tarvik Materjal

HCS-segment-  Puitmaterjalid,
saeketas* plastmaterjalid
Bi-metallist seg-  Puitmaterijalid,
mentsaeketas®  plastmaterjalid,
varvilised metallid

HCS-uputatavad Puitmaterjalid,

saelehed plastmaterijalid, kips
puidule* jateised pehmed
materjalid
Bi-metallist Metall (nt ka-
uputatavad rastamata naelad,
saelehed kruvid, vaiksemad
metallile* profiilid), varvilised
metallid
Bi-metallist Puit, metall,
uputatavad varvilised metallid
saelehed puidule
jametallile*

Rihveldatud HM-  Tsemendivuugid,
segmentsaeke-  pehmed seinaplaa-
tas* did, klaaskiudtugev-
- — dusega plastmater-
gg;gtggt*m Ak jalid ja teised abra-
siivsed materjalid

*taiendav lisatarvik; lisatarvikute taieliku valiku leiate Boschi
lisatarvikute programmist.
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Materjal
Vaibad, vaipkatted

Tarvik
Kaabits, jaik*

Kaabits, elastne* Silikoon ja teised
6@ elastsed materjalid

<

Lihvtald Delta  soltuvalt lihv-
93 mm seeria paberist
lihvpaberitele*

*tdiendav lisatarvik; lisatarvikute tdieliku valiku leiate Boschi
lisatarvikute programmist.

Tarviku paigaldamine/vahetamine (GOP 250 CE)
Eemaldage juba paigaldatud tarvik.
Tarviku eemaldamiseks keerake sisekuuskantvotmega 8 lahti
kruvi 7 ja votke tarvik maha.
Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 6)
tarvikukinnitusse 4 nii, et painutatud pool jaab alla (vt
jooniste lehekiilge, tarvikul olev tekst on loetav lalt).
Keerake tarvik konkreetse to0 jaoks sobivasse asendisse ja
laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 4. Seejuures
on vdimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.
Taiendavate vaheasendite jaoks voite kasutada adapterit 9
(lisatarvik): Laske adapteri siledal kiiljel fikseeruda
tarvikukinnituse 4 nukile (vt joonist jooniste lehekiiljel).
Asetage tarvik adapterisse mis tahes asendis.

Kinnitage tarvik kruviga 7. Pingutage kruvi
sisekuuskantvotmega 8 kinni nii palju, et kruvi vedru on
tihedalt vastu tarvikut.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti

voi lodvalt kinnitatud tarvikud voivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

—
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Tarviku paigaldamine/vahetamine (GOP 300 SCE)

Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Selleks avage SDS-hoob 12 kuni piirikuni (mitte ronkem) ja

eemaldage tarvik.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 6)

tarvikukinnitusse 4 nii, et painutatud pool jaab alla (vt

jooniste lehekiilge, tarvikul olev tekst on loetav lalt).

Keerake tarvik konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse ja

laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 4. Seejuures

on vdimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.

Sulgege SDS-hoob 12, nii et see on vastu elektrilise tdoriista

korpust.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi lodvalt kinnitatud tarvikud voivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/lihvpaberi
vahetamine

Lihvtald 10 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 10 takjakangas enne lihvpaberi 11
paigaldamist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.
Asetage lihvpaber 11 lihvtalla 10 Gihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et
lihvpaberi ja lihvtalla augumustrid iihtivad.

Lihvpaberi 11 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 10 maha.

Voite kasutada kaiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise
Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale
samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt téodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
o] - Koik puitmaterjalid (nt ~ Karedate, ho6veldamata prusside ja laudade eellihvimiseks jame 40
o kova puit, pehme puit, 60
o E&ifg;ﬁga) Tasandamiseks ja vdikeste ebatasasuste kdrvaldamiseks — keskmine 80
. 100
- Metallmaterjalid 120
Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
"J; 320
() 400
o)

Bosch Power Tools
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Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
i - Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40
c - Lakk 60
.‘l—u - Taitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijalgede, varvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi [opplihvimiseks enne varviga katmist peen 180
4 240
u 320
()
Re) 400
Tolmu/saepuru dratomme Kasutus

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on

vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis

puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali

tohivad toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 16 (lisatarvik) paigaldamiseks
eemaldage tarvik.

Monteerige tolmueemaldusseadise 16 osad joonisel ndidatud
viisil kokku. Asetage kokkumonteeritud tolmueemaldussea-
dis tarvikukinnitusel 4 seadmele. Keerake tolmueemaldus-
seadist nii, et tolmueemaldusseadise nukid fikseeruvad kor-
puse vastavatesse avadesse. Kinnitage tolmueemaldusseadis
joonisel ndidatud viisil kinnitusklambriga 14 seadme kiilge.
Veenduge, et viltrongas 13 on terve ja tihedalt vastu lihvtalda
10. Vigastatud viltrongas vahetage kohe vdlja.

Uhendage dratdmbevoolik 17 (lisatarvik) sdltuvalt mudelist
otse dratdbmbeavasse 15 vdi Idigake vooliku ots maha,
keerake dratdmbeadapter 18 (lisatarvik) vooliku otsa ja
lihendage siis aratbmbeavasse 15. Kasutage
dratdmbevoolikut 17 koos tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise vimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi Iopust.

Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

Seadme kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake llitit (sisse/vélja) 1 ette,
nii et liiliti on asendis ,I“.

Seadme valjaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vdlja) 1 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tdoriist valja, kui te
seda ei kasuta.

Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 2 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja totingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Markus: Tootamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 3
olema vabad, kuna vastasel korral liheneb seadme t6diga.
Toopohimote

Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 minutis
2,8° edasi-tagasi. See vdimaldab tapse to0 véga kitsas
ruumis.

Avaldage moodukat ja iihtlast survet,
vastasel korral halveneb to6tulemus ja
tarvik voib kinni kiilduda.

Tarviku dilekuumenemise ja kinnikiildumise
valtimiseks liigutage elektrilist tooriista
tootamise ajal edasi-tagasi.
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Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid vodrkehade, naiteks

naelte, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage

voorkehad voi kasutage bi-metall-saelehti.

Loikamine
Markus: Keraamiliste plaatide Idikamisel pidage meeles, et
pikaajalisel tootamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine
Lihvimisjéudlus ja -tulemus séltuvad pdhiliselt valitud
lihvpaberist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea
lihvimistulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage iihtlase
survega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks
lihvimiseks voite tootada ka liksnes lihvtalla nurga voi
servaga.

Uhe punkti lihvimisel véib lihvpaber tugevasti kuumeneda.
Sellisel juhul vahendage vongete arvu ja laske lihvpaberil
teatud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide t66tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.

Kaabitsaga tootlemine
Kaabitsaga tootlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) t66delge lameda nurga all ja
rakendage vadikest survet. Kaabits voib vastasel korral pinda
sisse loigata.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt

traatharjaga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustookojas.

—
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Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitddriistade volitatud remonditéokojas.
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisatarvikute
ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbiatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroin-
strumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

—

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandoSas drébes un rotaslietas. Netu-
viniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
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asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi vibrozagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

> Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai
slipésanai. Ja elektroinstrumenta iek|ust Gdens, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
Slipesanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina,
mikrofiltru konteinera vai papira maisina (vai ari
vakuumsicéja filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos
apstaklos var pasino sevis aizdegties. PasaizdegSanas zina
ipasi bistams ir slipésanas putek|u maisijums ar lakas,
poliuretana un citu lidzigu kimisko vielu paliekam, seviski
tad, ja putekli ir sakarsusi ilgstoa darba laika.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bat par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma

iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet
aizsargcimdus. llgstosi lietojot elektroinstrumentu, taja
iestiprinatais darbinstruments stipri sakarst.

—
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> Neméginiet apstradat samitrinatus materialus
(pieméram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja
elektroinstrumenta ieklust adens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem
Skidinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka
rezultata var izdalities indigi tvaiki.

> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektro-
instrumentu, kura ir iestiprinats skrapis. Sads
darbinstruments ir |oti ass un var izraisit savainojumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas
pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprinajuma elementu (pieméram,
nertditu naglu vai skavu) zagésanai un grieSanai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipé$anai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir
ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst
izmantot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs
Regulators svarstibu biezuma iestadisanai
Ventilacijas atveres
Darbinstrumenta turétajs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
legremdéjamais zaga asmens*
Stiprino$a skriive ar plakano atsperi (GOP 250 CE)
Sedstira stienatsléga
Adapters darbinstrumenta turétajam (GOP 250 CE)
Slipésanas pamatne*
Sliploksne*

SDS turétaja svira darbinstrumenta atbrivosanai
(GOP 300 SCE)

13 Filca gredzens putek|u uzsuk3$anai*

14 Noturskava putek|u uzsuk3anas iericei*
15 Uzsiksanas iscaurule*

16 Puteklu uzsiiksanas ierice*

17 Uzsik$anas §|itene*

18 Uzsuksanas adapters*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Vibrozagis GOP 250 CE GOP 300 SCE
Izstradajuma numurs 3601B300.. 3601B305..
Svarstibu biezuma iestadisana o o
Nominala patéréjama jauda w 250 300
Mehaniska jauda w 150 180
Svarstibu biezums brivgaita ny min. 8000-20000 8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4 1,4
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,5 1,6
Elektroaizsardzibas klase O]/ [O]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GOP 250 CE GOP 300 SCE

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam

EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na parametru
tipiskas veértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 81 79
skanas jaudas limenis dB(A) 92 90
mérijumu izkliede K= dB 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos
virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745:

slipésana:

ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
zagésana ar iegremdéjamo zaga asmeni:

a m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
zagesana ar segmentveida zaga asmeni:

ay m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
apstrade ar skrapi:

a m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-

elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie

%

strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radrto papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet

parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EX.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

Montaza

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar$anas nomainamajiem darbinstrumentiem var
izraisit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Darbinstruments Materials

Oglekla térauda  Koka materiali,
segmentveida  plastmasa

zaga asmens

kokam*

Bimetala seg- Koka materiali,
mentveidazaga plastmasa, krasainie
asmens* metali

Oglekla terauda  Koka materiali,
iegremdéjamais  plastmasa, gipsis un
zaga asmens citi miksti materiali
kokam*

Bimetala iegrem- Metals (pieméram,
déjamaiszaga  nerdditas naglas,
asmens skraves, nelieli pro-
metalam* fili), krasainie metali
Bimetalaiegrem- Koks, metals,
déjamaiszaga  krasainie metali
asmens kokam

un metalam*

Cietmetalarievo- Cementa salaidumi,
taissegmentveida mikstas sienas fli-

zaga asmens* zes, plastmasa ar
Cietmetal stiklSkiedras

Al o stiegrojumu un citi
rle_vota deltveida abrazivi materiali
plaksne*

Skrapis, cietais*  Paklaju materiali,

segumi
Skrapis, Silikons un citi
lokanais* elastigi materiali
Slipésanas Atkariba no
pamatne sérijas  sliploksnes
Delta 93 mm
sliploksném*

* Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch
piederumu kataloga.

—

Latviesu|173

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 250 CE)

Ja nepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja

iestiprinato darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, ar se$stira stienatslégu 8

atskravéjiet skravi 7 un nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, iegrem-

déjamo zaga asmeni 6) uz darbinstrumenta turétaja 4 ta, lai ta

izliekums batu versts lejup (skatit attélu grafiskaja lappusé,
darbinstrumenta apziméjumam jabdt izlasamam ta augSpuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas

vislabak atbilst veicama darba raksturam, un |aujiet tam

fikséties uz darbinstrumenta turétaja 4 izcilpiem. Darbinstru-
mentu var nostiprinat divpadsmit dazados stavok|os.

Lai darbinstrumentu bitu iespéjams iestiprinat jebkura

starpstavokli, var lietot adapteru 9 (papildpiederums): $im

noliikam novietojiet adapteru ta, lai ta gluda puse fiksétos uz
darbinstrumenta turétaja 4 izcilniem (skatit attélu grafiskaja
lappusé). Tad novietojiet darbinstrumentu uz adaptera
jebkura velamaja stavokli.

Nostipriniet darbinstrumentu ar skrivi 7. Ar sesstira

stienatslégu 8 pievelciet skravi tik daudz, lai tas plakana

atspere lidzeni piegultu darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var k|t valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 300 SCE)

Ja nepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Sim noliikam lidz galam (bet ne talak) atveriet SDS turétaja
sviru 12 un iznemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, iegrem-
déjamo zaga asmeni 6) uz darbinstrumenta turétaja 4 ta, lai ta
izliekums btu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja lappusé,
darbinstrumenta apziméjumam jabdt izlasamam ta aug$puse).
Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas
vislabak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam
fikséties uz darbinstrumenta turétaja 4 izcilniem. Darbinstru-
mentu var nostiprinat divpadsmit dazados stavoklos.
Aizveriet SDS turétaja sviru 12, lidz ta pieskaras
elektroinstrumenta korpusam.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var klat valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Sliploksnes nonemsana no slipésanas pamatnes vai
nomaina

SlipéSanas pamatne 10 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 10 parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes 11 iestiprinaSanas, $adi
panakot optimalu satveri.
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174 | Latviesu

Novietojiet sliploksni 11 ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes 10 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cie$i piegultu pamatnei.

Lai nodroinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai
puteklu aizvadisanas atvérumi sliploksné sakristu ar
urbumiem slipéSanas pamatné.

Sliploksnu izvéle

Lai nonemtu sliploksni 11, satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipéSanas pamatnes 10.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari puléSanas un tirisanas filcu.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai pulésanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipéSanas pamatne.

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Sliploksne  Materials

Pielietojums

Graudainiba

—

'c - Dazadi kokmateriali (pie- Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu rupja 40
o méram, ciets koks, miksts apstradei 60
(o) koks, skaidu plaksnes un - pjakanu virsmu slipésanai un nelielu nelidzenumu videja 80

celtniecibas plaksnes)  nogludinaganai 100

- Metals 120

Koka galigajai noslipé$anai un smalkajai slipésanai smalka 180

240

+ 320

8 400
o)

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60

'E - Pildviela Krasas pamatslana noslipé$anai (pieméram, otas vilcienu  vidéja 80

- Spakte|masa pédu un krasas pilienu nolidzinasanai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipé$anai pirms lakosanas  smalka 180

4 240
wn 320

2 400

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

Pievieno3ana puteklsiicéjam (attéls A)

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzstksanas ierici.

Lai nostiprinatu puteklu uzstksanas ierici 16
(papildpiederums), iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
JanepiecieSams, savienojiet putek|u uzstk$anas ierices 16
dalas, ka paradits attela. Novietojiet samontéto putek|u
uzsiks$anas ierici uz darbinstrumenta turétaja 4. Pagrieziet
puteklu uzsuk3anas ierici ta, lai tas izcilni fiksétos at-
bilsto$ajos elektroinstrumenta korpusa izgriezumos.
Nostipriniet puteklu uzsikSanas ierici uz elektroinstrumenta
ar noturskavas 14 palidzibu, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai filca gredzens 13 nebitu bojats un ciesi
piespiestos slipésanas pamatnei 10. Ja filca gredzens ir
bojats, nekaveéjoties to nomainiet.

Atkariba no putek|u uzsiik$anas $|itenes 17 (papildpiederums)
konstrukcijas, pievienojiet to tiesi puteklu uzsik$anas kanala
izvadatverei 15 vai ari nogrieziet veco $litenes uzgali, uzskri-
véjiet uz 8|itenes gala uzsiksanas adapteru 18 (papildpiede-
rums) un tad pievienojiet adapteru putek|u uzsksanas kanala
izvadatverei 15. Pievienojiet puteklu uzstik3anas $|itenes 17
otru galu putek|sticéjam (papildpiederums). Parskats par
iespéjam pievienot elektroinstrumentu dazada tipa
puteklsicéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
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Putek|sticéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzstikSanai lietojiet specialus puteklsucéjus.

Lietosana

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
priekSu, lidz klust redzams apziméjums ,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 1
atpakal, lidz klast redzams apziméjums ,,0“.

Ja elektroinstruments netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.

Svarstibu biezuma iestadiSana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 2 var iestadit vélamo darbin-

strumenta svarstibu biezumu (tas iespéjams ari elektroin-
strumenta darbibas laika).

Optimalais svarstibu bieZzums ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt
praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta

ventilacijas atveres 3, jo tas saisina elektroinstrumenta

kalpo$anas laiku.

Darbibas princips

Piedzinas mehanisms liek darbinstrumentam svarstities lidz
20000 reizém minateé turp un atpakal 2,8° lenki. Tas lauj
precizi stradat ari $aura telpa.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz priek$u un atpakal, jo $ada gadijumata
darbinstruments mazak karst un retak ie-
‘ stregst.
 ——

LatvieSu|175

Zagesana

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Zagéjot vieglos bivmaterialus, ieverojiet o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagesanai!

Pirms koka, skaidu plak3nu, buvmaterialu u.t.t. zagéSanas ar

zaga asmeniem no oglekla térauda parliecinieties, ka Sie

materiali nesatur tadus sveskermenus, ka naglas, skraves

u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet $os priekSmetus vai lieto-

jiet bimetala zaga asmenus.

Griesana
Piezime. GrieZot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilanai.

Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu bieZzuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lietoSana spéj
nodrosinat augstu slipé$anas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nukalpo3anasilgumu, darbalaikaieturiet
mérenu, pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.
Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu grti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipésanas
pamatnes stiri vai malu.

Veicot selektivu slipéSanu atseviSkas virsmas vietas,
sliploksne stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet
slipéSanas kustibu biezumu un regulari atdzeséjiet sliploksni.
Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipéSanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipésanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuk3anas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu
bieZzumu.

Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot
elektroinstrumentu tuvu apstradajama priekSmeta virsmai un
izdarot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var
sabojat attiramo materialu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)

ar stieplu suku.

Janepiecie$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats

vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo

pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maiti-
nimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
§iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

—

niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
daugiafunkciniais jrankiais ,Multi-Cutter”

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

> Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju
biidu. ) prietaisa patekes vanduo padidina elektros smgio
rizika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos
medziagos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami
pertrauka, iStustinkite dulkiy surinkimo konteiner;.
Slifavimo dulkeés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje,
mikrofiltro sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro
maiselyje, pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms
salygoms, pavyzdziui, metalo Slifavimo metu lekiant
kibirkstims, gali savaime uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac
pavojinga tuo atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako,
poliuretano dalelémis arba kitomis cheminémis
medziagomis, o taip pat, kuomet nuslifuota medziagos
masé yra jkaitusi.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus
susiZeisti.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.
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» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Darbo jranki keiskite su apsauginémis pirstinémis.
ligesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smigio rizika.

» Apdirbamo pavirsSiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliu elkités ypac atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suZalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruosiniams, plastikui,
gipsui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems
elementams (pvz., negridintoms vinims, sasagéléms) pjauti
ir nupjauti. Jis taip pat skirtas minkstosioms sieny plyteléms
apdoroti ir maZiems pavirSiams sausuoju badu lifuoti ir
grandyti. Jis ypac tinka darbams arti krasto ir klitties.
Elektrinj jrankj galima naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Techniniai duomenys

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-isjungimo jungiklis

2 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
3 Ventiliacinés angos

4 Jrankiy jtvaras

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
6 |pjaunamasis pjaklelis*

7 Tvirtinamasis varztas su Iékstine spyruokle
(GOP 250 CE)

8 Sesiabriaunis raktas

9 Adapteris jrankiy jtvarui (GOP 250 CE)
10 Slifavimo plokste*
11 Slifavimo popieriaus lapelis*
12 SDS svirtelé jrankiui atblokuoti (GOP 300 SCE)
13 Dulkiy nusiurbimo jrangos veltinio Zziedas*
14 Dulkiy nusiurbimo jrangos spaustuvas*
15 Nusiurbimo atvamzdis*
16 Dulkiy nusiurbimo jranga*
17 Nusiurbimo zarna*
18 Nusiurbimo adapteris*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama lartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

—

Daugiafunkcinis jrankis ,,Multi-Cutter” GOP 250 CE GOP 300 SCE
Gaminio numeris 3601B300.. 3601B305..
Slifavimo judesiy skai¢iaus nustatymas [ ®
Nominali naudojamoji galia w 250 300
Atiduodamoji galia w 150 180
Tusciosios eigos sukiy skaicius n, mint 8000-20000 8000-20000
Svytavimo kampas kairéje/desinéje ° 1,4 1,4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,5 1,6
Apsaugos klasé o)/ [O]/1x

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukS§ma ir vibracija

GOP 250 CE GOP 300 SCE
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia
Garso slégio lygis dB(A) 81 79
Garso galios lygis dB(A) 92 90
Paklaida K= dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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GOP 250 CE GOP 300 SCE
Vibracijos bendrosios vertés a;, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745:
§lifavimas:
ay m/s? 2 3
K m/s? 1,5 1,5
pjovimas jpjaunamuoju pjukleliu:
a, m/s? 10 10
K m/s? 15 1,5
pjovimas segmentiniu pjakleliu:
a, m/s? 6,5 5
K m/s? 1,5 1,5
grandymas:
ay m/s? 4,5 5
K m/s? 15 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas Montavimas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas Irankiy keitimas

vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Atitikties deklaracija € €

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia istraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» |ranki keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iskyla susiZalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis Medziaga

HCS segmentinis  Medienos
pjuklelis ruosiniams,
medienai* plastikui
Bimetalo segmen- Medienos ruosi-
tinis pjuklelis* niams, plastikui,
spalvotiesiems
metalams

HCS jpjaunamieji  Medienos ruosi-
pjukleliai medie-  niams, plastikui,

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* nai* gipsui ir kitoms
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir minkétoms
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy medziagoms
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus. Bi : —
imetalo Metalui (pvz., negri

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

ipjaunamieji dintoms vinims,

pjukleliai metalui* varztams, nedide-
liems profiliuo-
Ciams), spalvotie-
siems metalams

Bimetalo Medienai, metalui,
_ - ipjaunamasis spalvotiesiems
W%'/W 1V %ﬁ £ piuklelis medienai metalams
ir metalui*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 20.01.2012

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite
Bosch papildomos jrangos programoje.
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Darbo jrankis Medziaga

HM rifliuotas seg- Cemento griove-

mentinis pjuklelis* liams, minkstosioms
sieny plyteléms,

stiklo pluostu sutvir-
tintiems plastikams
ir kitoms abrazyvi-
néms medziagoms

HM rifliuotas
trikampis lapelis*

%

Standus Kilimams, dangoms

grandiklis*

Lankstus Silikonui ir kitoms

grandiklis* elastingoms
medZiagoms

Slifavimo plokété  Priklausomai nuo
s Delta 93 mm seri-  §lifavimo popieriaus

/ jos &lifavimo popie- lapelio

/ riaus lapeliams*

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite

Bosch papildomos jrangos programoje.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 250 CE)
Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami darbo jrankj nuimti, Sesiabriauniu raktu 8 atsukite
varZta 7 ir darbo jrankj nuimkite.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjiklelj 6) j
jrankiy jtvarg 4 taip, kad islinkis baty nukreiptas Zemyn (kad
uzrada ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virsaus, Zr.
paveikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui
atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 4

kumstelius. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Tarpinéms padétims galite naudoti adapterj 9 (papildoma
jranga): adapterio lygioji pusé turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 4
kumstelius (zr. paveikslélj schemos puslapyje). Darbo jrankj
bet kokia padétimi uzdékite ant adapterio.

Pritvirtinkite darbo jrankj varztu 7. Varzta SeSiabriauniu raktu
8 jsukite tiek, kad varzto lékstiné spyruoklé gerai priglusty
prie darbo jrankio.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas
Atsizvelgiant j Slifuojamos medZiagos risj ir norima Slifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy $lifavimo popieriy:

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas.
Netinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai
prietaisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 300 SCE)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Atlaisvinkite SDS svirtele 12 iki atramos (ne daugiau) ir

iSimkite darbo jrankj.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjiklelj 6) j

jrankiy jtvara 4 taip, kad islinkis bty nukreiptas zemyn (kad

uzrada ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virsaus, Zr.
paveikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui

atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 4

kumstelius. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Uzverzkite SDS svirtele 12, kad ji baty prigludusi prie

elektrinio jrankio korpuso.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas.
Netinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai
prietaisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Slifavimo popieriaus lapelio ant slifavimo plokstés
uzdéjimas ir keitimas

Slifavimo plokste 10 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima
greitai ir paprastai pritvirtinti kibius $lifavimo popieriaus
lapelius.

Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 10 prie$ uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 11, tuomet lapelis prikibs tvir¢iau.
Slifavimo lapelj 11 pridékite lygiai prie vieno §lifavimo
plokstés 10 krasto, tada slifavimo lapelj uzdékite ant
$lifavimo plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés
Slifavimo popieriaus skritulyje turi sutapti su lifavimo
plokstés kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 11, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 10.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos $lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialiis $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo
veltinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu
pat badu.

Slifavimopo-  Medziaga Naudojimas Grudétumas
pieriaus lapelis
o] — Visi medienos ruoSiniai ~ Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty taSy bei  grubus 40
o (pvz., kietoji ir minkstoji lenty 60
o mediena, drozliy Lygioms plokstumoms §lifuoti ir nedideliems nelygumams  vidutinis 80
plokstés, statybinés i8lyginti 100
plokstés) 120
- Metalo ruosiniai Glotniajam ir baigiamajam medienos §lifavimui smulkus 180
240
':7) 320
o 400
O
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Slifavimopo- Medziaga Naudojimas Grudétumas
pieriaus lapelis

whd - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
.(_U - Uzpildas Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryziams, vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekejusiems dazams pasalinti) 100
120
% Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180
240
> 320
8 400

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos prieziliros priemonémis (chromatu, medienos

apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkanc€ia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Dulkiy siurblio prijungimas (Zr. pav. A)

Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jrangg 16
(papildoma jranga), nuimkite darbo jrankj.

Sumontuokite dulkiy nusiurbimo jrangos 16 dalis, kaip
pavaizduota paveikslélyje. Sumontuotg dulkiy nusiurbimo
jranga uzdékite ant elektrinio jrankio jrankiy jtvaro 4. Pasukite
dulkiy nusiurbimo jranga taip, kad dulkiy nusiurbimo jrangos
kumételiai jsistatyty j atitinkamas iSpjovas, esancias korpuse.
Dulkiy nusiurbimo jranga prie elektrinio jrankio pritvirtinkite
spaustuvu 14, kaip parodyta paveikslélyje.

Stebékite, kad veltinio Ziedas 13 biity nepazeistas ir gerai
priglusty prie $lifavimo plokstés 10. PaZeista veltinio Zieda
nedelsdami pakeiskite.

Nusiurbimo Zarng 17 (papildoma jranga), priklausomai nuo
modelio, jstatykite arba tiesiai ant nusiurbimo atvamzdzio 15,
arba nupjaukite seng Zarnos antgalj, ant Zarnos galo prisukite
nusiurbimo adapterj 18 (papildomajranga) ir jstatykite tiesiai
ant nusiurbimo atvamzdzio 15. Sujunkite nusiurbimo Zarng
17 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip pri-
jungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj 1 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisa isjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 1 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.
Nenaudojama elektrinj jrankj iSjunkite, kad tausotuméte
energija.

Svytavimo judesiy skaiiaus iSankstinis nustatymas
Reguliatoriaus ratuku 2 galima pasirinkti norima Svytavimo
judesiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso

nuo apdirbamos medziagos ir gali bati parinktas praktiniy
bandymy bidu.

Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Prie$ padédami prietaisa isjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio

ventiliaciniy angy 3, priesingu atveju sutrumpés elektrinio

jrankio eksploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j viena ir j kit puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute 2,8° kampu. Todél juo

galima tiksliai dirbti net ir ypac ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,

prieSingu atveju pablogés darbo naSumas ir

gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedZiokite j viengir
j kita puse, kad per daug nejkaisty ir
neuzstrigty darbo jrankis.
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Pjovimas

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjikleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités
galiojanciy normy reikalavimy bei gamintojo
rekomendacijy.

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruosinius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Prie$ pradédami pjauti su HCS pjukleliais mediena, drozliy

plokstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose

néra svetimkniy, pvz., viniy, varZty ar kt. Jei yra,
svetimknius pasalinkite arba naudokite bimetalo pjtklelius.

Pjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau

naudojami jrankiai labai susidévi.

$lifavimas

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nusta-

tytos Svytavimy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet

Slifavimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,

siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virsine

arbavieng krasta.

Atliekant taskinio Slifavimo operacijas, $lifavimo lapelis gali

smarkiai jSilti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir

periodiskai leiskite Slifavimo lapeliui atvésti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,

neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukstesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per
ruo$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga.
PrieSingu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

—

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite
vieliniu Sepeciu.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine priezitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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GOP 250 CE:
2608 190 054 HCS:
2608661643 (@85 mm, 1x)
BIM:
2608 661 636 (@85 mm, 1x)
GOP 300 SCE:
2608 190 056
2608661642 HCS:
(@ 85 mm) 2608 661 637 (32 mm, 1x)
2608 661 626 (32 mm, 5x)
2608 661 638 (20 mm, 1x)
2608661627 (20 mm, 5x)
2608 661 639 (10 mm, 1x)
2608 661648 BIM:
(78 mm) 2608661 640 (20 mm, 1x)
2608 661 628 (20 mm, 5x)
2608661 641 (10 mm, 1x)
2608 661646
BIM:
2608 661 644 (28 mm, 1x)
2608661647 2608661629 (28 mm, 5x)
GOP 250 CE:
2608 000353
2608 661 645 (32 mm, 1x)
2608 661 630 (32 mm, 5x)
GOP 300 SCE:
2608 000 493
2609932802 (14.2.12) Bosch Power Tools
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?19 mm: 1609200933
2607002 161(3m)
2607002 162 (5m)
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